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Аннотация
Московский ученый-отшельник Лев Денисович Рудин работает над созданием эликсира бессмертия. Но трагедия прерывает эксперимент в тот самый день, когда результат был достигнут! Рецепт и сам эликсир похищены безжалостными злоумышленниками. Кто они и как воспользуются открытием гениального ученого?
Этим вопросом задаются два детектива – Андрей Крымов и его куратор Антон Антонович Долгополов. Им предстоит отправиться в опасное путешествие как в реальности, так и в мире магии. Побывать в сердце Гималаев, в таинственной Шамбале, а по дороге узнать, что Лилит, демон в женском обличье, готовится отомстить человечеству и небесам, и в этой последней войне никому не будет пощады…
Остросюжетные романы Артура Гедеона захватывают с первых страниц, погружая в волнующий мир на грани реального и потустороннего. Каждая книга наполнена магией, ощутимой на расстоянии вытянутой руки. Серия «Черные лебеди» – это настоящий вихрь авантюрных приключений и захватывающих детективных разгадок, который заставляет сердце биться быстрее и держит в напряжении до последней строки.
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Серия «Черные лебеди. Мистические триллеры»
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Пролог

Он мчался по широкой трассе из Москвы в пригород, но ему казалось, что в эти минуты под проливным дождем он несется через Вселенную. Летит на звездолете! Потому что голова его шла кругом, сердце бешено стучало и дыхание прерывалось от ощущения великой победы. Сам Колумб не испытывал такого восторга, увидев сквозь расходящийся туман берег нового континента!
Щедрый летний дождь упрямо бил в лобовое стекло его машины. Старательно работали дворники. В мутном потоке изредка возникали фары несущихся навстречу автомобилей: летящие призраки, не более того. И две полосы черного леса по обе стороны трассы тоже казались ему призрачными. Пару раз на крутых поворотах он рисковал слететь с трассы. Весь мир представлялся молодому ученому Виктору Осокину нереальным, зыбким, готовым к тому, что его вот-вот подхватит и унесет прочь ветер.
Только одно сейчас было реально: ЭЛИКСИР!
Всего час назад в лаборатории института он получил его. Нет, не он придумал формулу — его педагог и научный руководитель, академик, старый демиург, гениальный Лев Денисович Рудин. К нему в подмосковный поселок Красные Ключи он сейчас и ехал в непогоду. Рудин сказал ему: «Когда добавишь последний, седьмой реагент, раствор станет золотым. Ты ничего не перепутаешь, Виктор. Он заискрится так, что ты зажмуришься поневоле. А потом счастье переполнит твое сердце. Сдержи этот рев восторга. Усмири его. Переведи дыхание. Я буду ждать твоего звонка. А потом сразу ко мне. И будь осторожен по дороге».
И вот теперь он летел в Красные Ключи, и проливной дождь полоскал его джип, и неистово работали дворники на лобовом стекле. А сердце так и выпрыгивало от восторга. Все можно было сделать и в домашней лаборатории Рудина, в его особняке, этот дом представлял собой научный институт в миниатюре, но буквально вчера молодая перепуганная лисица проникла в его лабораторию и разнесла ее. А тянуть они не могли, да и не хотели. Пришлось все делать в институте, только вот Лев Денисович Рудин слег с простудой, и все упало на его, Осокина, плечи. Но он был не против! Даже втайне ликовал от мысли, что сам, в одиночку, по формуле учителя воплотил в жизнь величайшую идею человечества.
Теперь он был не помощником, а соавтором гениального творения. Ехать оставалось не более получаса.
Но что это? Впереди на трассе за стеной дождя показалось белое пятно — в свете дальних фар оно все увеличивалось, пока изумленный Виктор Осокин резко не сбавил скорость. Что, корова? В такую вот непогоду? Отбилась, сбежала? Подумать только! Да нет, мелковато животное для коровы. Или коза? Нет, крупнее. Теленок?..
Осокин остановился в двадцати шагах от животного — то стояло у него на пути под проливным дождем и упрямо смотрело в его сторону. Да что же это? Он не верил своим глазам.
Осокин открыл дверцу и вышел из машины. Ему бы чем-нибудь вооружиться, но эта мысль поздно пришла в голову. И все-таки он не верил своим глазам, пока осторожно ступал вперед. Дождь лил за шиворот молодому ученому, но Виктор не замечал дискомфорта. Летняя ночь была теплой, но холодок уже колко бежал по его спине. Белоснежное животное, по шерсти которого обильно стекала вода, оказалось и впрямь размером с небольшого теленка, это да, но что-то с ним было не так! Осокин остановился в десяти шагах от животного. В ослепительном свете фар на него упрямо смотрел Единорог! Да-да, копытное животное с единственным рогом во лбу. С длинным узловатым крученым рогом, который, если присмотреться к нему внимательнее, выглядел весьма угрожающе. Осокин даже ущипнул себя за руку — не сон ли это? Что делало это сказочное животное на трассе среди ночной тьмы? И почему так внимательно и даже пугающе смотрело на него, Виктора Осокина, словно именно его и поджидало здесь в этот час?
Так что это, призрак, видение, галлюцинация? Но Единорог приветственно кивнул Осокину, причем снизу вверх и панибратски, и ученый автоматически ответил кивком диковинному созданию. Осокин даже не замечал дождя, который уже промочил его почти насквозь, стекал по лицу и заливал глаза. Сейчас он как будто переступил порог, за которым заканчивался реальный мир и открывался другой, манящий, но еще более пугающий. У него в голове пронеслась мысль, а не надышался ли он парами волшебного эликсира, пока готовил его по формуле учителя, не в состоянии ли он наркотического опьянения, о возможности которого ему забыл рассказать профессор Рудин.
— Кто ты? — сипло спросил Осокин и сам вздрогнул и от своего незнакомого голоса, и от заданного вопроса. И повторил громче: — Кто ты?
— Орловский рысак, — хрипловато ответило животное. — Только что с Эпсомских скачек. — Насмешка звучала в его тоне. — Не видишь?
— Нет, — покачал головой Осокин. — Ты — Единорог.
— А чего тогда спрашиваешь? — спросило белоснежное животное, по шерсти которого катила вода. — Глазам верить надо, Витя.
— Ты знаешь меня? — прошептал Осокин.
— Еще как знаю.
Может быть, он попал в аварию, судорожно решал Осокин, и сейчас находится в коме, и все это лишь его галлюцинации?
— Лучше скажи, куда едешь, Витя? — вдруг спросил Единорог.
Да, он точно наглотался паров эликсира! Ведь райский запах шел от него — тысяч благоуханных цветов. И теперь, по-простецки говоря, у него ехала крыша. Вот что с ним происходило сейчас. Надо бы просто съехать с дороги и отдышаться…
— Тебя ведь не существует, правда? — спросил Осокин.
— Кривда, — с насмешкой ответил Единорог. — Говори, умник, не стесняйся, куда путь держишь? — настойчиво поторопило его животное.
— А тебе зачем это знать?
— Надо, — загадочно ответило животное.
— Еду к себе домой, — ответил Осокин и смахнул с лица капли воды.
— Только дом твой в другой стороне.
И ведь все знает его галлюцинация! Ответ прост: потому что он сам это знает.
— Еду к своему научному руководителю, — вдруг честно ответил Осокин.
— Теплее, — усмехнулся Единорог. — А что ты ему везешь?
— Подарок.
— Хорошо. А что за подарок?
— А это уже мое дело. Не твое.
— Нет, это как раз мое дело, — сказал Единорог и двинулся к нему. — Отдай мне его, свой подарок. — Животное остановилось в трех шагах от Осокина, и того вдруг парализовало от страха: глаза Единорога оказались кровавыми, как у разгневанного быка. — Ты ведь изобрел что-то, верно?
— Откуда ты знаешь?
— Так верно или нет?
Осокин отступил на шаг, другой.
— Верно.
Единорог сделал эти два шага к нему:
— И что же вы с ним изобрели, с твоим руководителем?
— Что надо, то и изобрели.
— Ну да, конечно, что надо. А кому надо?
Но Осокин и не знал толком, что ответить. Потому что это изобретение было сколь гениальным, столь и опасным, и уж точно это было не лекарство от рака, которое немедленно стоило бы открыть всему миру. Тут — другое…
— Сказать не можешь, верно? — задал наводящий вопрос Единорог. — Нашел алмаз с куриное яйцо, а куда приспособить его, и не знаешь.
— Я хочу уехать, — сказал Осокин и отступил еще и еще, пока не уперся спиной в бампер своего джипа.
— И он сейчас ждет тебя, твой учитель?
— Ждет.
И тут Единорог омерзительно и мелко рассмеялся, и угроза была в каждом его резком кашляющем смешке. От пугающего веселья животного и колющего взгляда, так похожего на человеческий, Осокину стало совсем плохо. Что-то роковое и страшное нависло сейчас над ним. От чего не убежать, не укрыться.
— И что вы, умники, будете делать со своим изобретением? — спросил намокший зверь с торчащим изо лба рогом. — С эликсиром?
Именно зверем, а не животным он сейчас показался трепетавшему Виктору Осокину.
— Мы найдем, как им распорядиться. А откуда ты о нем знаешь, Единорог?
Но тот как будто не услышал его.
— Подарите миру? Спрячете до лучших времен? Упьетесь им и полетите к звездам? — зверь кивнул узловатым костяным рогом в беспросветно черное небо, сейчас извергающее на них потоки воды. — Или это средство только для одного, для него, твоего учителя, гения, а ты лишь так, с краю?
На встречной полосе вспыхнули фары, машина стремительно приближалась, свет полыхнул по собеседникам, и тень от Единорога протянулась к ногам Осокина, и на мгновение Виктор увидел, что это тень вовсе не животного, а огромного мужчины в мешковатом плаще и шляпе с короткими полями. Нет, такого не могло быть — еще один мираж!
Единорог подступил чуть ближе и теперь стоял в двух шагах от Осокина.
— А теперь слушай меня, Витя. Отдай формулу и эликсир мне и поезжай домой.
— Зачем?
— Занадом. И забудь обо всем. Слышишь, Витя?
— Не отдам, — осторожно покачал головой Осокин.
— Эх, Витя. Надо было тебе, как твой дядька Сомин говорил, запойный алкоголик, в сельскохозяйственный идти, по дедовым стопам. А не в генетику. Сечешь?
— Откуда ты знаешь про дядьку Сомина? И про то, что он запойный был?
— А я много чего знаю, мне так положено. Так не отдашь?
— Не отдам.
— Точно?
— Точно.
Единорог смотрел и смотрел ему в глаза — колко, цепко, гневно.
— Хорошо подумал?
— Хорошо.
— Ну ладно, как скажешь, умник.
И бросив это уже иным тоном — беспощадного палача, у которого в руках занесенный топор, Единорог нацелился, пружинисто метнулся в его сторону и пырнул его костяным рогом в живот. И ловко отскочил назад. Осокин, которого как будто прожгли насквозь раскаленным прутом, вобрал в себя воздух, сколько было можно, и стал оседать на асфальт. И тут он увидел, как белый единорог под дождем превращается в огромного мужчину в черном плаще и шляпе с короткими полями, какие любят носить рок-музыканты и хипстеры, с черной окладистой бородой, с золотой серьгой в ухе. В руке бородач держал здоровенный тесак — таким в столовках когда-то резали хлеб. И вновь Осокин не верил своим глазам и даже не понимал, спит он и видит кошмар из кошмаров или все вокруг явь, с ним это происходит или с другим человеком, а он только смотрит фантастический фильм.
— Что, дядя, допрыгался? — спросил бородач. — Оно того стоило?
— Зачем? — прошептал Осокин, едва шевеля языком от острой боли. — Зачем вы это?..
— Занадом, — повторил корявую фразу громила.
— Кто вы такой?
И наконец опустился и чуть криво сел. На асфальт уже натекла лужа крови из распоротой брюшной аорты, но дождь мгновенно размывал алое пятно.
— Ангел смерти, — усмехнулся бородач, — твой личный ангел смерти, — он ответил, отер о плечо молодого ученого свой тесак и заправил его в ножны, висевшие под расстегнутым плащом. — Зря ты вмешался в это дело, дядя, ой, зря. — Громила сетовал как бы между прочим, то и дело поглядывая в сторону, словно дожидаясь кого-то. — Не в свое вперся, дурак ты, дело.
У Осокина уже мир плыл перед глазами. Боль, поразившая живот, притуплялась. Просто уходила кровь, и ему становилось все холоднее под теплым проливным летним дождем.
— Твой учитель-то, небось, все знал, а тебе лишь зернышко с ладони давал склевать, — усмехнулся бородач, — не более того. А ты, дурачина, и радовался. А вон оно как вышло-то.
Последнее, что увидел умирающий Осокин, это как на трассе под стеной дождя появилась женщина в длинном черном плаще, перетянутом на осиной талии широким кожаным ремнем, с глубоко наброшенным капюшоном — она шла в их сторону…

Глава первая
Напиток богов

1
В это лето Антон Антонович Долгополов впервые выбрался к Волге, и теперь они с Крымовым шли от порта вдоль набережной, наблюдая, как слева по широкой синей реке идут редкие белые теплоходы, бегут трамвайчики, тянутся баржи, шустро летают белоснежные катера и лодки. Плавают у берега те бронзовые купальщики, что торчат на пляже до захода солнца, и под присмотром своих родителей резвятся на прибрежном песке детки, которые ни за какие коврижки не хотят идти домой, от одной этой мысли бросаясь в истерику и рев. Вооруженные совочками, они упорно строят из прибрежного песка свои хижины и нехитрые дворцы, и, может быть, из таких деток и будет толк.
А Крымов и Долгополов все шли и шли вдоль самой длинной волжской набережной, одетой в камень и чугун…
Близился вечер, и народ сползал с царевских холмов, стекался из городских кварталов сюда, на благословенную землю со множеством кафе на зеленой парковой полосе. Всюду назойливо играла музыка.
Антон Антонович в мешковатом парусиновом костюме, забросив руки за спину, косолапо шагал, как старый грозный гусак, еще готовый ущипнуть за ляжку или икру неосторожного прохожего. Светились закатным золотом его вспененная седая шевелюра и такие же прозрачные пышные бакенбарды. Пружинистой неспешной походкой шел рядом с ним Андрей Крымов.
— Скажу вам так, Андрей Петрович. Господь создал для человека идеальный мир. Дом родной! Со своими правилами и обычаями. Дал с десяток заповедей. По самым скромным подсчетам. Это можно, это нельзя. Определил границы жизни и смерти. Кое-как, но человек освоил этот мир. Освоил хреново, разумеется, с мордобоем, но куда деваться? Уж какой есть человечек, такой и есть. Природа греха. Может, и с червоточиной вышел мир, но все-таки он как-то да существует. И тут появляются умники, которым неймется! Все хотят переделать на свой лад. На радость прародителю зла. И назло Господу Богу. И некоторые, как вы сами помните, с чем мы сталкивались много раз, преуспевают в этих вот усилиях. Вырываются вперед! Все им надо к звездам. И не как Юрию Гагарину или Нилу Армстронгу, нет, им надо к иным вершинам! Сверхчеловечками хотят стать они.
— Вы так издалека начали. — Крымов достал пачку неизменного «Мальборо», выбил сигарету, зацепил губами, щелкнул зажигалкой и закурил. — Я даже не знаю, куда выведет ваш рассказ, в какую заоблачную даль.
— Выведет, еще как выведет, — заверил его Долгополов. — И еще в какую заоблачную. Пойдемте к парапету.
— Хорошо, пошли.
Они подошли к широким чугунным перилам и облокотились на них. Внизу группа молодых людей бойко играла на песке в волейбол. Загорелые, в шортах и плавках, парни ловко и громко били по мячу. Попадали в сетку. Несколько девушек в купальниках оживленно болели за своих парней. Недалеко под грибком, под «божьей коровкой», на лавочке отдыхала пара старичков, муж и жена. Клевали носами. Чуть дальше вдоль берега лежали на своих покрывалах забронзовевшие купальщики и купальщицы разных возрастов.
— Так вот, коллега, мои люди уже давно следят за одним престранным персонажем, генетиком, лауреатом Нобелевской премии, неким Рудиным Львом Денисовичем.
— Здесь следят, в Цареве? — сморщился через дым Крымов.
— Да нет, конечно, в столице, — тоже поморщился Долгополов. — В нашем Цареве можно только балдеть летом под солнышком на пляже, — кивнул он на береговую линию песка с отдыхающими, — или пить коньяк в холодные метельные зимы. Какие тут изыскания? Повторяю, Рудин — академик, профессор, затворник. Но тот затворник, что не сидит без дела. Таковым, ушедшим от дел, он выглядит для всего мира. Живет так, будто и нет его. Изредка появится в своем институте генетики, буквально как призрак, пошерудит в лаборатории, и обратно. А на самом деле этот трудяга ведет самую активную научную жизнь. — Антон Антонович достал из кармана айфон. — Вот, посмотрите на него.
Крымов с любопытством уставился на экран. В прогалине между досок за листьями сада в профиль к папарацци сидел в большом плетеном кресле пожилой стройный мужчина в джемпере и читал книгу. Седая шевелюра, умнейшее одухотворенное лицо.
— Кресло почти как у вас, — заметил Крымов. — Из «Дачной вселенной», я так думаю.
— Да? Верно. Фото снято тайно, из другого сада.
— Это я уже понял. Благородная внешность, кстати.
— Еще какая благородная.
— На злодея совсем не похож. А он злодей?
— Понятия не имею, пока. Это нам с вами и предстоит узнать. Так вот, я не просто так заговорил о червоточинах этого мира. Последние годы он занимается тайными изысканиями, которые к магии имеют куда большее отношение, чем к науке. А еще точнее, объединяет эти две силы.
— А он похож на чародея, этот ваш Рудин.
— Очень похож! И ведь лицо его так мне знакомо, но почему? Но я продолжаю. В Красных Ключах, в Академическом поселке, это на северном направлении от Москвы, у Рудина есть своя большая дача, доставшаяся ему от предыдущего академика. Он ее выкупил. И на этой даче, на цокольном этаже, у него есть огромная и очень дорогая лаборатория. На этой фотографии справа видно одно из ее окошек. И в дом самого Рудина-то попадет не каждый, а в лабораторию вход запрещен всем.
Крымов сбил остатки горящего пепла вниз, огляделся, увидел рядом с лавкой урну, направился к ней, прилежно выбросил окурок и вернулся к перилам.
— Может, он там варит мет? В лаборатории?
— Издеваетесь, да?
— Совсем немного. Просто шучу.
— Может, и варит, ничего не исключено. Но главное, он там создает какое-то вещество, о котором просто никто ничего не знает. Один из моих агентов, использовав зум огромной силы, сумел сфотографировать краешек листа, на котором, как нам кажется, был написан некий рецепт. Зафиксировано три элемента: фосфор, кровь ящерицы муки-муки и кал летучей мыши.
— Кал летучей мыши? — поморщился Крымов.
— Именно. И не простой мыши, а индийской — будхини.
— Вы уверены, что есть такая летучая мышь? Что это не шутка?
— А вы не поленитесь и загляните в интернет, Андрей Петрович.
— Непременно.
— Причем молодой мыши, а не старушки. Судя по длине листа, там около десяти элементов. Мало похоже на самый простой научный эксперимент? Не так ли? И даже на не самый простой.
— Соглашусь с вами, Антон Антонович. Для лауреата Нобелевской премии рецепт необычный.
— Мои люди отметили, что с ним, Рудиным, последние годы работал его самый талантливый ассистент Виктор Осокин. Вчера он погиб на трассе во время проливного ливня.
— Занесло беднягу?
— Хуже. Его зарезали. А ехал он к своему научному руководителю. По всей видимости, это было ограбление. По вашей части, кстати, господин капитан убойного отдела в отставке.
— Да, это по моей. И что говорит следствие? Проголосовали, он остановился, и его убили?
— Возможно. Иначе зачем бы ему останавливаться в дождь на трассе? Тем более что он торопился. Рудину позвонили, рассказали, он выслушал, сказался больным и повесил трубку. Но, по всей видимости, для ученого это был удар. А теперь самое интересное.
— Помимо кала летучей мыши?
— Да, именно так, помимо. Этот Рудин Лев Денисович, академик и затворник, по слухам, хранит очень много секретов. У него откуда-то берутся драгоценные камни, и в большом количестве. Так донесли мне мои агенты. Когда ему нужно было построить лабораторию, он продал огромный бриллиант. Непонятно, как он ими завладел, этими камнями, нашел, ограбил кого-то, получил в наследство, но этот человек точно знает самые тайные секреты алхимиков. Уж я-то могу сказать это наверняка! Плавал — знаю! А еще у него, по свидетельству очевидцев, опять же моих агентов, прокравшихся к нему в дом, есть магическое зеркало, откуда он получает любую информацию. Садится напротив и разговаривает с зеркалом.
— То есть наш клиент по полной программе?
— Абсолютно.
— Но чем он опасен, не из-за кучки же кала летучей мыши такой кипиш, Антон Антонович?
— Нет, и не из-за фосфора и крови ящерицы тоже. У древнего алхимика Альбануса, жившего в шестом веке при дворе остготов в Риме, был найден рецепт «эликсира вечной жизни», и какие компоненты туда входили, как вы думаете?
— Вы это серьезно?
— Именно так, я очень серьезен. Кал молодой летучей мыши, заметьте, молодой, а не старой…
— Я заметил, но все равно мерзко.
— Фосфор, а также кровь потомков дракона Ордо, якобы с полей западных зарейнских нибелунгов. По легенде, они соседствовали вместе — драконы и люди. А знаете, чей потомок ящерица муки-муки?
— Дракона Ордо?
— Да, его самого.
— Это какая-то мифология и сказки, Антон Антонович, на находите?
— Это связь времен, Андрей Петрович, так что все сходится.
— Тогда возникает законный вопрос, а какие еще элементы перечислены в рецепте древнего алхимика Альбануса? — хитро прищурив левый глаз, спросил Крымов. — Ведь перед нами, как я понимаю, великая находка человечества?
— Я знал, что вы об этом спросите, Андрей Петрович. Вы не могли об этом не спросить. Рецепт Альбануса до нас дошел не в полном виде. Но зафиксировано еще два элемента… — Антон Антонович даже оглянулся по сторонам, будто боялся, что их подслушают. — Алмазная пыль, — прошептал он, — и толченый корень мандрагоры…
— Это уже кое-что, — задумчиво кивнул Крымов. — Дело проясняется.
— Думаю, вы знаете, что мандрагора вырастает именно там, куда попадает семя висельника вместе с мочой, когда он дергается на перекладине. Поэтому во все века мандрагора была мистическим растением — она как будто дает сцепку между миром мертвых и живых.
— Читал, читал. Тоже мерзко, еще хуже кала летучей мыши.
— Остается еще пара неизвестных нам элементов, но хорошо известных профессору Рудину и его ассистенту Осокину.
Крымов согласно кивнул:
— Ну хорошо. А теперь спустимся с небес на землю. Вернемся из Средневековья в современный мир. Второй закономерный вопрос: за что ему дали Нобелевку, этому Льву Денисовичу Рудину? Не за красивые же глаза и благородные седины?
— Нет, не за них. Он очень далеко продвинулся в своих исследованиях. Очень далеко…
— Договаривайте, Антон Антонович.
— Продление человеческой жизни — самое лакомое блюдо для всех живущих под солнцем, а для тех, у кого много денег, особенно желанное. Нищему, может, и жизнь-то не в радость, только и ждет, когда бог приберет, а богачу подавай деньки да годы. Но и не старым хрычом тому же богачу хочется жить, правда?
— Воистину так.
— Во-от. И умирать молодым и здоровым в девяносто лет тоже не хочется. Рудин работал и над омоложением клеток, и над их долголетием.
— Божественный коктейль?
— Именно так, Андрей Петрович, именно так. Мой агент следил за окнами лаборатории в институте генетики, где до ночи что-то делал Осокин, потом ученый выскочил, прыгнул в машину и уехал. Увы, в этом проливном ливне мой агент потерял его по дороге. Потом догадался, поехал в сторону дачи Рудина и увидел ту самую трагедию на дороге. Там уже была машина полиции.
— А почему Осокин работал не со своим учителем в его домашней лаборатории?
— А-а, в этом-то все и дело. Якобы лисица забралась в лабораторию Рудина и перебила там все; Осокину пришлось ехать в Москву, в институт, а сам Рудин разболелся и остался ждать его дома.
— То есть им так не терпелось провести эксперимент?
Долгополов похлопал по теплым перилам набережной.
— Именно, Андрей Петрович, именно! Это означало, что у них уже все было готово и ждать они не хотели.
Крымов закурил еще одну сигарету.
— Так-так… Выходит, что не только ваш агент следил за Осокиным? Его поджидали? Там, на трассе?
— Даже не сомневаюсь в этом, — заключил Долгополов. — Но вот главный вопрос: кто поджидал его? Кто завладел и рецептом, и, возможно, самим эликсиром, ведь чем именно занимался Осокин в лаборатории, как не реализовывал идею своего учителя? И если вся эта история с рецептом не ля-ля-ля, то нам просто необходимо узнать, в чьих руках теперь оказалось сие чудесное зелье.
На пляже последовал очередной громкий и тугой хлопок — удар по мячу. Андрею, зажавшему в зубах сигарету, хватило реакции проследить опасную траекторию летевшего пушечным ядром мяча и поймать его над своей головой.
— Вот это финт, — пробормотал он. — Держите, ребята! — крикнул он и ловким ударом отправил мяч назад. — Такой попадет в голову — срежет наповал.
— Не отвлекайтесь. Завтра утром летим в Москву, — кивнул Антон Антонович. — Билеты уже куплены.
Крымов почти возмущенно захлопал глазами:
— Как всегда, с места в карьер? Без предупреждения? Совесть есть? А вдруг у меня у сестры день рождения?
— У вас нет сестры. Вы один-одинешенек перед Господом Богом. А работа по спасению мира у вас есть. И я, ваш куратор и наставник, у вас тоже есть, между прочим. Так что летим завтра утром. Похороны Осокина в двенадцать — как раз успеем.
— Какой же вы, Антон Антонович…
— Какой?
— Внезапный, вот какой.
— А-а, это да, — со всей искренностью согласился Долгополов. — Я как ураган Эндрю. А не выпить ли нам пивка, Андрей Петрович? Прохладного, бочкового, если есть?
— Я только за, раз уж вы в погожий денек выбрались из берлоги в злачное место. В край ресторанов, кафе и дискотек.
— Вот и пошли, — Долгополов завертел головой: — Тут ведь на каждом шагу наливают, да?
— Почти что так, — кивнул Крымов. — Идемте, покажу ближайший источник.
Уже через десять минут они сидели под пестрым тентом и пили светлое чешское пиво. Перед ними был широко открыт большой пакет с чипсами с беконом, поменьше с сыром и маленький пакетик с коричневыми ржаными пересоленными сухариками.
Задумчиво цепляя то чипсы, то сухарики и машинально отправляя их в рот, Долгополов отхлебывал пиво из кружки и смотрел в пространство — смотрел и, кажется, ничего сейчас не видел. Его прозрачная пенистая седая шевелюра и бакенбарды еще хранили в себе остатки солнца. В глазах роились неведомые мысли, взгляд пронзал сейчас времена и пространства и блуждал где-то в неведомых детективу Крымову просторах. Со стороны могло показаться, что это сидит маленький оракул, жует свою наркотическую жвачку и еще немного — он встанет, опрокинув стул, и начнет вещать.
Андрей долго смотрел на него, а потом непроизвольно поморщился:
— Не надо со мной так, а?
— Что еще за претензия? — вышел из оцепенения бодрый старик.
— Когда вы такой задумчивый, Антон Антонович, вы меня пугаете, — признался детектив. — Честное слово.
— Да, император Рудольф тоже говорил мне об этом.
— Рудольф? Это который чешский император?
— Он самый, богемский.
— Вы и с ним были вась-вась?
— С ним были вась-вась многие мудрецы. А как иначе? Он открыл двери для всех алхимиков и каббалистов Европы, между прочим. Как я мог не наведаться к такому просвещенному монарху?
— Ну да, разумеется, — пожал плечами Крымов и потянулся за пачкой сигарет. — Как могли не наведаться? Глупость спросил.
— А лицо его, хоть и старое, мне точно хорошо знакомо, — опять в состоянии легкого транса молвил Долгополов.
— Императора Рудольфа?
— Не тупите, Крымов, — строго перехватил хитрый взгляд детектива Антон Антонович. — Опять издеваетесь? Припомню. — И, вновь уходя в свои мысли, для пущей достоверности даже кивнул: — Как будто мы были с этим Львом Денисовичем Рудиным знакомы, и хорошо, но очень-очень давно.
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Утром они совершили перелет, во время которого Антон Антонович находился в состоянии все той же задумчивости, в одиннадцать часов были на Неглинском кладбище, неподалеку от места, где должны были хоронить Виктора Осокина. Вот появилась процессия, взвыла траурная музыка, затем плакали, прощались, говорили речи.
Двое наблюдателей в стороне разглядывали печальную сцену в миниатюрные театральные бинокли.
— И кто нас может заинтересовать? — спросил Крымов. — Ваши агенты уже сообщили об этом?
— Разумеется. Нас могут заинтересовать три человека. Вон та заплаканная милашка, рыжеватая шатенка в трауре, это младшая сестра Осокина — Зоя. Она последние лет семь жила в Питере, со своим однокурсником по ЛГУ, оба филологи, но вот буквально недавно роман их расклеился, увы, а тут еще история с братом. Она прилетела вчера. Далее вон тот молодой человек рядом — Юрий Осокин, сводный брат погибшего Виктора, которому он помогал в работе. Их краткие биографии мы знаем благодаря моим агентам.
— А кто эта яркая сексуальная брюнетка рядом с Зоей?
Долгополов хитро рассмеялся:
— Глаз положили?
— Только один.
— Да, штучка. Как я понимаю, это подруга Зои — Жанна Стрелецкая, вроде как близкая подруга, журналистка, как о ней говорят, нахрапистая, карьеристка, которая брала интервью у Виктора Осокина, а также у самого Рудина и пыталась писать о его работах, но он ей дал от ворот поворот. Перестаралась, видимо. И вон тот крепкий седой дядька — это Илларион Савельевич Горчаков, ученый-биолог, отчим Виктора и Зои и отец Юрия Осокина. Их мать Агафья Осокина рано овдовела и вышла замуж за Горчакова. У обоих уже были дети. А потом, на старости лет, она пропала.
— Как это пропала?
— А так это. Говорили, была она со странностями, летала по ночам, рассказывала невероятные вещи, которые якобы происходили с ней, а потом собралась и уехала в Гималаи — и там пропала.
— Что, Шамбалу поехала искать?
— Откуда вы знаете?
— Я угадал?
— Угадали. Поехала искать Шамбалу и какого-то великана, о котором не раз рассказывала, будто общалась с ним в своих снах, и не вернулась.
— Да-с, несчастливая семейка.
— Еще какая несчастливая. Самого Льва Денисовича Рудина мы не видим, и это понятно. Он скорбит у себя в загородном доме, тем более что покойный Осокин, который не привез ему обещанный и долгожданный приз, напиток богов, более старого гения не интересует. Как вы думаете, Андрей Петрович, каков основной состав скорбящих?
— Думаю, сотрудники института генетики, — ответил Крымов.
— Я тоже так думаю. Кстати, этот Илларион Савельевич Горчаков, профессор биологии, не просто не разделял убеждений пасынка и Рудина, но даже враждовал из-за этого с ними. Оппонировал им обоим в каких-то научных журналах, утверждая, что их работа — чистый популизм, что они манипулируют естественным человеческим желанием продлить свои жизни.
— Резонный довод, кстати. Ну, если забыть о вашем личном примере.
— Вот именно, если забыть. Горчаков вставил немало палок в колеса Рудину, а значит, и Осокину досаждал. Но если с первым он разругался насмерть, то с пасынком все-таки отношения поддерживал.
— Когда люди умирают, многое плохое между ними забывается.
— Да, но умер-то статист, Андрей Петрович, не забыли? Солист, а именно — Лев Денисович Рудин, жив и здоров и будет искать новые пути-выходы для реализации своего плана.
— Не могу не согласиться, — кивнул Крымов.
— Ладно, подождем, когда процессия двинется обратно, тут и совершим пиратский набег.
— Чего мы хотим от этих людей? От этой милой и несчастной Зои?
— Да ничего мы лично от нее не хотим, — поморщился Долгополов. — Добраться до Рудина мы хотим, это наша цель. Узнать, что это за человек, кто он и откуда, потому что интернет необходимых данных не дает. Нам надо до него до живого добраться, в глаза ему посмотреть, и без семьи Осокиных тут нам не преуспеть.
Процессия двинулась назад где-то через полчаса, и Крымов с Долгополовым быстро догнали ее и пристроились рядышком с родными погибшего Осокина.
За десять шагов до этого Долгополов успел бросить через плечо Крымову:
— Вы много лет играли в футбол вместе с Осокиным на стадионе «Локомотив». И кстати: вы — работник органов безопасности.
— Что?! — вопросил Крымов.
— Да-да, именно так, имеете полное право ни о чем не рассказывать. Только футбол! Да, и еще, ваша фамилия по второму вашему паспорту — Краснов.
— Я вас ненавижу, Антон Антонович!
— Знаю! Стерпится — слюбится.
Старым лисом Долгополов подкрался к молодой женщине.
— Зоя Владимировна? — драматическим тоном спросил он.
— Да, это я, — оглянулась на бодрого старичка в парусиновом костюме Зоя Осокина.
Она была очень мила даже в своем строгом траурном костюме — синие глаза, мягкие губы, челка, выбившаяся из-под черного платка.
— Профессор химии Антон Антонович Петров, — представился старый лжец. — Я был педагогом вашего старшего брата еще в школе и считал его одним из своих лучших учеников. А может быть, и самым лучшим. Я очень любил Витю, — он потянул носом, — примите мои самые искренние соболезнования.
— Конечно, конечно, — Зоя благодарно пожала старческую, но очень крепкую и цепкую лапку. — Спасибо вам, Антон Антонович.
— Узнав, что случилось, вчера выпил два флакона корвалола.
Удивленный Крымов увидел в глазах куратора неподдельные слезы. Врать им было в интересах следствия не впервой. И еще как врать! Но так убедительно? «Вот же старый лицедей! — подумал детектив. — И как быстро вошел в роль! Теперь ведь и я не должен ударить лицом в грязь».
— Андрей Петрович Краснов, — указал на спортивного крепыша-спутника Долгополов. — Мой племянник. Они с Витей играли давным-давно вместе в футбол. Как этот стадион назывался, Андрюша?
— «Локомотив», — ответил тот и перехватил взгляд Зои.
Та кивнула:
— Да, «Локомотив». Я даже приходила туда девчонкой и болела за Виктора.
Крымов тоже пожал молодой женщине руку:
— Мои самые искренние соболезнования, Зоя Владимировна.
— Спасибо вам, Андрей Петрович. А когда же это было? Когда вы играли вместе? Почему я вас не помню?
— Это когда они совсем еще юными были, — сообщил Долгополов. — А потом Андрюша уехал служить в другое место.
Юрий Осокин и Жанна Стрелецкая беседовали друг с другом и то и дело поглядывали на двух внезапно появившихся скорбящих — старичка и молодца. Услышав краем уха, что это знакомые Виктора по школе и юности, Юрий потерял к ним интерес. Разве что яркая брюнетка Жанна то и дело бросала заинтересованные взгляды на Крымова, и тот перехватил-таки парочку из них, а с одним и улыбку. Эта штучка держала ухо востро — точно журналистка. К тому же и мужчина видный, все одно к одному.
— А где вы служите? — больше из вежливости спросила Зоя у Андрея. — Далеко от Москвы?
— Старший спецагент от Небесной канцелярии, — вздохнул Долгополов.
— Не поняла?
— Он у нас разведчик, ему говорить об этом не положено, — сообщил за «племянника» Долгополов. — Клятву давал. Да, Андрюша?
— Да, дядюшка, — кивнул тот. — Клятву и подписку. Кровью.
— Ясно, — откликнулась Зоя.
Они приближались к воротам кладбища, где их поджидали автобусы.
— Вы поедете с нами на поминки? — спросила Зоя. — Очень вас прошу.
И в ее голосе, и во взгляде была явная надежда на положительный ответ. Долгополов озадаченно вздохнул, но потом решился:
— У нас, конечно, со временем не ах, едва на кладбище успели, но поедемте, Зоя Владимировна. Помянем Витю. Святое дело.
— Очень хорошо, — улыбнулась Зоя, — большое вам спасибо.
— А куда поедем?
— В кафе «Хлеб-Соль». Это в Марьиной Роще.
— Отлично, давно там не был. Вспомню детство золотое.
— Вы на машине? — спросила Зоя.
— На моторе приехали, — честно ответил Крымов.
Так и подмывало сказать что-нибудь честное и откровенное на фоне общего тотального вранья.
— Последний автобус, синий, вон он, — кивнула она вперед, — наполовину пустой. «Мазик», кажется, так его наши мужчины называют. Забирайтесь туда.
Через пару минут Крымов и Долгополов сели в небольшой синий автобус, уютный МАЗ-241.
— Чур, я у окна, — сказал Антон Антонович. Сел, поерзал, устроился поудобнее. — А ничего тут, миленько. С корабля на бал. Да, Андрей Петрович?
— Совесть не мучает? — усаживаясь рядом, тихонько поинтересовался Крымов.
— За что?
— За обман? Самозванство, попрошайничество.
— Какое еще попрошайничество? — нахмурил седые брови Долгополов.
— А такое — сейчас на халяву есть и пить будем. На бал ведь едем. Кутью, блинчики с медом, щи. Пироги с мясом и сладкие. — Слушая его, Долгополов даже непроизвольно облизнулся. — Водочку опять же под компот и котлетку.
— Хорошо, — сладостно покачал головой Антон Антонович и счастливо проглотил слюну. — Я проголодался как раз. Хорошо бы, чтобы котлетка с пюре была.
— Фантастика.
— Что такое?
— А то.
— Ты с таким аппетитом об этом рассказываешь, дорогой племянник, Андрюшенька-разведчик. У меня аж в голове помутилось.
— Заигрались вы, Антон Антонович.
Долгополов хитро и зло изменил тон:
— Я только разогреваюсь, Андрей Петрович. Играть мы с вами в кафе «Хлеб-Соль» будем, в Марьиной Роще. И потом, когда все разомлевшие выйдут, еще добавить жару придется.
Через полчаса все высаживались из автобусов у двухэтажного кафе «Хлеб-Соль». Горчаков-старший и Зоя выдвинулись вперед. Навстречу вышла администратор, сказала: «Ваш этаж — первый, охристый зал».
И все устремились за Зоей в кафе, а там и в охристый зал. Мыли руки, кто-то заторопился в туалет, и потом, переводя дух, уже входили в большой золотистой расцветки зал с расставленными специально для такого случая столами, чтобы любой выступающий был на виду.
Крымов и Долгополов неожиданно застеснялись лезть в самые первые, но рядом оказалась Зоя и усадила их как раз возле себя, так, что они оказались через стол лицом к Юрию Осокину и Жанне Стрелецкой. Причем Долгополов оказался визави сводного брата погибшего, а Крымов — яркой и вызывающе красивой Жанны. Она тотчас улыбнулась этому неожиданному соседству, которое ей было явно по душе. Кряхтя, по другую сторону от Жанны уселся седой ученый профессор Горчаков.
— Я рядом с вами, Жанночка, если вы не возражаете, — пыхтя, сказал он.
— Буду счастлива, Илларион Савельевич, — откликнулась та.
Горчаков зорко глянул на Долгополова, затем на Крымова и так же, как и его сын, потерял к ним интерес. Не зная их, он принял этих двоих за дальних родственников. Тем более что все ученые, как люди дисциплинированные, даже самые близкие Виктору Осокину, как их ни просили садиться ближе к родне, поместились своими небольшими коллективами за другими столами. В своем сплоченном кругу генетиков они чувствовали себя защищенными от злого и несовершенного мира, который то и дело вырывал из их рядов очередного гения и отправлял его в могилу. А ведь они, рыцари бессмертия, именно с таким поворотом событий и боролись всю свою жизнь.
Зоя взяла слово, сказала, какой ее брат был удивительный человек, истинный ученый, новатор, всегда искавший новые пути, как будет его не хватать родным и близким и, конечно, науке, которой он занимался. Пока она говорила, Антон Антонович стянул с блюда блин и теперь жадно пережевывал его.
— Воистину, мы с корабля на бал, — прошептал Долгополов своему компаньону, на что тот лишь недовольно нахмурил брови.
Слушая Зою, профессор Горчаков мрачно и с едва уловимой усмешкой вращал глазами, слова «ученый» и «новатор», кажется, растревожили его не на шутку. Но в глазах его, помимо усмешки, явно было и другое чувство — зависть. Все выпили, закусили блинами, пирогами и кутьей. Затем взял слово Горчаков-старший — грузно встал и произнес трогательную речь, которая сводилась к тому, что Виктор был ему как сын и он его любил всем сердцем. Про научные изыскания пасынка он умолчал. После этого выпили по второй и взялись за щи. Затем был «молчаливый» третий тост — за всех упокоившихся с миром. Затем пришла очередь Юрия Осокина — выждав трагическую паузу, он поведал, что Виктор всегда служил для него примером, что он являлся правой рукой сводного старшего брата во всех его изысканиях, что впереди у них было много новых проектов, которым теперь вряд ли сбыться. И вновь выпили и закусили. Потом сказал свое слово еще один профессор, из «коллектива» за соседним столом, напомнил всем о трудолюбии Виктора Осокина и его преданности науке. Снова выпили, не чокаясь, уже по пятой. А наливали каждый раз щедро, как перед атакой. И каждый раз Антон Антонович отпивал изрядно, а третью так и совсем опрокинул целиком, но и заедал с аппетитом. Крымов диву давался: блины и пироги улетали в бодрого старика только так, да и щи он выхлебал очень быстро, качая от удовольствия головой.
И вот насытившись и вяло забросив в пасть в качестве закуски половину блина, Антон Антонович не выдержал и сказал весьма громко:
— А вот я думаю, дамы и господа, что жизнь человека можно продлить хотя бы лет на пятьдесят, просто современная медицина пока что не додумалась, как это сделать. Но ресурсы в организме у человека есть! И еще какие ресурсы!
Генетики за соседними столами дружно закивали головами. Свой человек! Крымов поймал на себе вопросительный и лукавый взгляд Жанны Стрелецкой. Она как будто говорила: какой милый старичок! И спрашивала: а вы тоже так думаете? Юрий Осокин тихонько спросил у Зои: «Кто это?» Зоя негромко сказала: «Это профессор Петров, учитель Виктора по химии».
А вот профессор Горчаков выкатил глаза и спросил с вызовом:
— А с чего вы делаете такие громкие заявления? Библии начитались? — усмехнулся, а затем и рассмеялся он. — Там все по тысяче лет живут!
— Ну, предположим, не все, — риторически заметил Долгополов. — И не по тысяче… А если я вам скажу, что мне…
Крымов повернулся к нему, громко откашлялся, перехватил взгляд разохотившегося до откровений куратора, затем смерил взглядом стакан старшего коллеги, уже пять раз щедро пригубленный и один раз опорожненный, и вновь перевел взгляд на бодрого старика.
— Ну, скажем, больше ста лет, — загадочно молвил Антон Антонович. — А? Намного больше. Что тогда?
Жанна сделала большие глаза:
— Класс!
А Горчаков-старший с иронией усмехнулся:
— Дедуле больше не наливать. — И про себя пробурчал: — Где Зоя его нашла?
Жанна потянулась к могучему седовласому соседу и шепнула ему на ухо:
— Это школьный учитель Виктора.
Тот кисло сморщился:
— Кто, школьный учитель?
— Да, по химии, кажется. Профессор Петров.
— Профессор Петров? Как интересно, — откликнулся Горчаков.
Юрий Осокин был озадачен возрастом бодрого старичка. Зоя Осокина тоже стушевалась — слишком необычно прозвучало заявление внезапно появившегося за столом гостя.
А старенький гость-долгожитель продолжал:
— А если я вам скажу, что академик Рудин и Виктор Осокин добились очень многого и я помог им в этом? Что тогда?
Ему удалось привлечь к себе внимание нескольких ближних столов. И особенно Крымова.
— Кто вы такой? — возмущенно процедил Горчаков. — Школьный учитель? Химик?
— Я — человек эпохи Возрождения, — отчеканил Долгополов. — Мне подвластны все науки. Наливай, Илларион, по соточке!
— Что?!
— Ты, Илларион, не волнуйся, твоих лавров мне не надо, — небрежно отмахнулся Долгополов. — У меня за спиной крылья как у архангела. Если ты их не видишь, твоя проблема.
Крымов закрыл глаза ладонью.
— А что, если я скажу, что Лев Рудин и Виктор Осокин и впрямь стояли у порога великого открытия? — пафосно продолжал Долгополов. — Просто им помешали враги, вот что тогда? А что, если я скажу, что в ту ночь Виктор ехал к своему учителю с результатами небывалого эксперимента? С положительными результатами? Возможно, от вас он и скрывал свои успехи, но не от меня. Он позвонил мне за сутки и сказал, что очень скоро, очень, — Долгополов потряс пальцем перед всеми так, точно грозился всех выпороть, даже выдрать как сукиных детей, — я буду гордиться им! И весь мир будет им гордиться. Что скажете на это?
— Да кто вы такой, наконец? — вдруг очень шумно возмутился Горчаков. — Чтобы говорить такое? Юра, кто он?! — грозно спросил он через голову Жанны.
Юрий Осокин смутился от такой вспышки отца и только пожал плечами:
— Все говорят, школьный учитель химии. Профессор Петров.
— Я вас не знаю, профессор Петров, — покачал головой Горчаков.
— И что с того? — спросил Долгополов. — Я тоже вас не знаю. Так будем знакомы, Илларион! — воскликнул работник Небесной канцелярии, ее земного филиала. — Очень рад!
И он протянул Горчакову руку, и тот, оглядев всех, пожал ее через стол, потому что не нашел явного предлога этого не делать. Хотя очень не хотелось потворствовать бодрому и шумному, как ураган, малознакомому старичку-хулигану.
Крымов во все глаза смотрел на своего куратора. Что он затеял? Какой спектакль играет сейчас? Антон Антонович все продумал заранее и просто не предупредил его из чувства легкого садизма или же блистательно импровизирует? Скорее всего, второе. Но чего он добивается? Зачем привлек такое к себе внимание всех тут собравшихся, и сторонников покойного, и его противников?
На плечи Крымова вдруг осторожно легли руки. Он обернулся. Это была Зоя.
— Кто вы такие? — склонившись к его уху, шепотом спросила она у него. — И еще, ваш дядя говорит правду? Потому что тогда вся картина меняется…
— Мой дядя самых честных правил, — пошутил Крымов. — Если говорит, значит, это правда.
— Я хочу покурить, проводите меня?
— С удовольствием, Зоя Владимировна.
Они вышли на парадный выход кафе «Хлеб-Соль» и закурили каждый свои сигареты. И уже через полминуты из дверей косолапо выкатился порозовевший лицом Антон Антонович.
Подошел и бесцеремонно уставился на молодую женщину.
— Что еще скажете? — спросила она, затягиваясь сигаретой. — Чем порадуете?
— Вы уже позвонили Льву Денисовичу Рудину?
— Как вы? Почему? Откуда?.. — Зоя обернулась к Крымову: — Я не понимаю. — И вновь устремила взгляд на старого коротышку: — Откуда вы знаете?
— Потому, мой друг, да потому. Просто я работаю волшебником, — беззаботно напел Антон Антонович. — Простите, сударыня, была песня такая. Очень хорошо отражает нынешнее положение вещей. Так вы уже позвонили наставнику вашего брата?
И вновь она требовательно посмотрела на Крымова. Кажется, ему она доверяла и видела в нем возможного защитника.
— Отвечайте как можно искреннее, — посоветовал детектив. — Это в ваших интересах, поверьте мне на слово.
— Так звонили? — строго переспросил Долгополов.
— Послала эсэмэс, — честно ответила Зоя Осокина.
— Хорошо, — кивнул Антон Антонович. — А теперь пошлите второе сообщение: «фосфор, кровь ящерицы муки-муки, кал летучей мыши…» Да-да, вы не ослышались, «кал летучей мыши будхини», и добавьте — «молодой летучей мыши». А еще «алмазная пыль и толченый корень мандрагоры». Вот прямо сейчас и отправьте. — Он даже кивнул на телефон в ее руке, который Зоя держала вместе с пачкой сигарет и зажигалкой. — Отправьте, и мы посмотрим, что будет.
— А что будет?
— Вот мы и посмотрим.
— Андрей Петрович? — Зоя Осокина как будто искала у Крымова защиты от его не по годам настырного и что-то затевающего дяди. — Вы мне скажете, что происходит?
— Могу только догадываться, но вы помните главное: мы всецело на вашей стороне.
— Это правда? — Она сделала последнюю нервную затяжку и выбросила окурок в урну. — Вы мне даете слово? Мужчины, офицера, джентльмена?
— Даю слово и мужчины, и офицера в отставке. И джентльмена в реальном времени.
— А вы уже в отставке?
— Он на пенсии, — ответил за племянника Антон Антонович. — Джентльмен на заслуженном отдыхе. Отвоевался наш герой. Теперь в частном секторе работает.
— И это правда? — Зоя внимательно посмотрела на Крымова. — В частном секторе?
— Вот это чистейшая правда. Я — частный сыщик.
— Ну хорошо, — кивнула она, — я сейчас пошлю эсэмэс. Диктуйте мне еще раз вашу загадочную формулу, Антон Антонович, — но по ходу скоро переспросила: — Я и вправду так и должна написать: «молодой летучей мыши»? Это не розыгрыш? Дуру из меня не делаете?
— Нет, — Долгополов продиктовал все до конца. — И напишите еще так: «Старичок сказал, что убийцы моего брата могут быть в тысячи раз опаснее, чем вы думаете».
— Даже так? — спросила Зоя.
— Только так, — кивнул Антон Антонович. — Переспросите у товарища офицера — ему же вы доверяете больше.
Крымов перехватил вопросительный взгляд Зои:
— Это так, в тысячи раз опаснее.
— Добивайте и отправляйте, — распорядился Долгополов.
Ждать им пришлось недолго. Уже через две минуты пришло обратное СМС. Зоя взволнованно прочитала его про себя, а потом взглянула на двух мужчин.
— Вслух, будьте так любезны, — попросил Долгополов.
Зоя кивнула:
— «Бери твоих знакомых и приезжай немедленно».
— Вуаля, — развел руками Антон Антонович. — Допиваем компот, откланиваемся и едем. Нас ждут великие дела.
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Когда они ехали по той же трассе, по которой несся двое суток назад окрыленный открытием Виктор Осокин, его сестра, сидевшая на заднем сиденье с Крымовым, с трудом пробормотала:
— Не могу думать об этой дороге, Андрей…
Ей трудно было не разреветься — все плохое нахлынуло снова. Крымов сжал ее руку, она в ответ вздохнула:
— Спасибо. Даже не верится, что это случилось где-то здесь. Что это произошло с ним, с Витей…
— Вы часто бывали у Рудина? — спросил Крымов.
— Да, много раз. Мы рано потеряли родителей, и Лев Денисович как мог заботился о нас. Вите тогда было двадцать пять, мне пятнадцать. Его забота помогала нам, мне.
— А почему вы не пошли по стопам брата?
— Я — генетик? — обернулась она к Андрею. — Нет, что вы! Это не мое. Я словесник, гуманитарий, преподаю русский язык и литературу в колледже для умников.
— Это хорошо, что вы не ученый сухарь, который охотится за бессмертием.
— Но я много времени проводила в их компании. Рудин и Виктор рассказывали о своей работе, а я их слушала.
— А что ваш отчим — Илларион Савельевич Горчаков? Мне показалось, что он не разделял страсть Виктора к вопросам бессмертия.
— О да! Илларион Савельевич принимал эти утверждения в штыки. Воевал с ними — и с Рудиным, и с Виктором. Но с Рудиным больше, и довоевался до полного разрыва. Ученые — так бывает.
— Да-с, ревнители своей веры. Как отцы-инквизиторы.
— А ведь правда, — кивнула Зоя.
— Как давно они работали над своим открытием? — спросил с переднего сиденья Антон Антонович. — Рудин и ваш брат Виктор? Если вы много слушали их, стало быть, знаете.
— Я и вправду могу вам доверять? — ответила Зоя вопросом на вопрос.
Крымов, все еще державший ее руку, очень доверительно сжал пальцы молодой женщины.
— Когда мужчина отвечает вот так, он должен знать, что многое берет на себя, — с улыбкой пробормотала Зоя. — Если после такого рукопожатия он обманет, то уже не быть ему джентльменом никогда.
— Я не обману, — заверил ее Крымов.
— И я вам верю, Андрей Петрович. Я вам верю.
— Можно просто Андрей.
— Хорошо. И вы меня называйте просто Зоя. Мне будет приятно.
— Довольно лирики, молодые люди. К делу, Зоя Владимировна, к делу, — поторопил ее с переднего сиденья Долгополов. — В общих чертах, но чтобы нам было ясно. Играть вслепую я не согласен.
— Хорошо, Антон Антонович. Последние пять лет они были плотно заняты своим открытием. Пытались улучшить генетическую спираль, сделать ее более прочной. Рудин все шутил, что так закаляют сталь. Сидели за формулами, добывали какие-то ингредиенты.
— Типа тех, которые вы перечислили в эсэмэс?
— Типа тех самых. Я поэтому и поверила, что вы не шутите, потому что была готова ко многому. Точно помню фосфор. Половину работы делали в лаборатории Рудина, половину в институтской. Когда как.
— И какой он, этот Рудин? — спросил Крымов.
— Необыкновенный! — воодушевленно ответила Зоя. — Как будто ему известны все тайны мира. Он знает ответы на все вопросы. А его глаза — они буквально светятся изнутри. Я часто, еще девчонкой, всматривалась в его глаза и думала, что он — волшебник.
— Волшебник?
— Я просто была уверена в этом. — Зоя кивнула. — Я и сейчас в этом уверена. Просто раньше он казался мне сказочным персонажем, а потом — просто гениальным ученым. А может быть, это одно и то же? И тот, кто в Средневековье, скажем, выдавал себя за волшебника, теперь назывался бы ученым?
— Возможно, — согласился Крымов. — Что скажете, Антон Антонович?
— Девушка права, — усмехнулся Долгополов. — Отправь их институт генетики на пятьсот лет назад, во времена Торквемады, все бы на костре извивались. Только поначалу признались бы, что служат непосредственно дьяволу. Никуда бы, голубчики, не делись.
— А еще, как сказал мне брат, он, Рудин, умеет выращивать драгоценные камни.
— Драгоценные камни? Как цветы?
— Да, как цветы.
— В горшочках?
— Я не знаю. Но почему-то я не удивилась такой новости.
Что-то заставляло нервничать Антона Антоновича, и чем более разгорался их интригующий разговор, тем активнее он ерзал и поглядывал налево, где накручивал баранку таксист.
— А вы, товарищ водитель, нас не слушайте, — на очередном повороте посоветовал шоферу Долгополов. — У нас конфиденциальная беседа.
— Да сдались вы мне, — откликнулся тот. — Если я буду слушать каждый треп, голова распухнет. У меня своих забот полон рот.
— Вот и хорошо, вот и молодцом, — кивнул Антон Антонович.
— А еще близкие люди замечали, что последнее время Виктор становился все радостнее, словно стоял у порога какого-то открытия. Впрочем, так оно и было, и я там, в Питере, радовалась за него.
— А близкие — это кто?
— Ну Жанна, например.
— Яркая дамочка, — констатировал Долгополов. — Крымов поддерживает.
Андрей усмехнулся наглости куратора.
— Еще какая яркая, — с многозначительной улыбкой согласилась Зоя. — Все на нее ведутся.
— А вы часто приезжали из Питера домой?
— Раз в год. И раз в год Виктор приезжал ко мне, погулять вдоль Невы.
— Так Виктор вам говорил, что за открытие они готовят?
— Нет, ни он, ни Рудин. Да я и не приставала с расспросами. Виктор сказал: скоро обо всем узнаешь. И я просто готова была обо всем узнать и порадоваться вместе с ними. Но догадки были — основное направление их работы мне же было известно. — Она усмехнулась: — Бессмертие. Амброзия. Напиток богов!
— Хм! — не удержался от хриплой реплики водитель.
— А я вас предупреждал, не слушайте нас, — строго сказал Долгополов.
— И чего ты, убьешь теперь меня? — спросил таксист.
— Возьму на заметку.
— А, ну валяй!
Несколько поворотов, автомобиль свернул с трассы и поехал по проселочной дороге через академический городок. Медленно наступал вечер. Три пассажира вышли, Крымов расплатился, водитель проворчал: «Умники, блин», и авто укатило обратно в Москву.
— А корень мандрагоры он упоминал? — спросил Долгополов, разглядывая двухэтажный особнячок за высоким кирпичным забором.
— Кстати, да, упоминал, — ответила Зоя.
— А вы знаете, как его добывают? — тем же тоном доброго следователя поинтересовался Антон Антонович.
— Понятия не имею. Выращивают как-то? Я хотела спросить у Виктора, но забыла.
Крымов перехватил взгляд Антона Антоновича и поморщился, что означало: не надо про корень мандрагоры, я вас прошу, не надо про семя висельника, которое попадает в землю вместе с мочой после того, как его вздернут и мочевой пузырь освободится. А потом из земли покажется чертов росточек.
— Да, выращивают, и очень хитрым образом, — только и ответил Антон Антонович. — Ну что, Зоя Владимировна, звоните вашему старшему товарищу и наставнику. Поглядим на него, на академика Рудина. И чего он в Швеции не остался после того, как свою премию получил? Чего в Россию-то его понесло?
Зоя пожала плечами:
— Сказал, тут ему работается лучше.
— Что ж, прямо как нам, да, Андрей Петрович?
— Ага, — кивнул детектив. — Кстати, Зоя, наши фамилии другие. Мы тоже опасались открыть больше, чем стоило бы.
— Меня опасались? — удивилась молодая женщина.
— Нет, не вас, но тех, кто вас окружает. Так что давайте познакомимся заново, милая Зоя Владимировна.
Через пару минут она нажала на кнопку звонка, щелкнул замок, и дверь автоматически поехала в сторону.
— Что ж, мужчины, прошу вас следовать за мной, — проходя первой на территорию небольшой усадебки, обернулась Зоя. — И помните: тут вас никто не обидит. Будьте самими собой. Мы на дружеской территории.
— Ну, это мы сейчас увидим, — пробормотал Антон Антонович.
Хозяин дома ждал их в конце длинной тропинки, выложенной каменными плитами, у крыльца своего двухэтажного дома.
Он стоял в черных брюках и в черном джемпере, скрестив на груди руки. С густыми седыми волосами до плеч он скорее походил на старого мушкетера, маститого дирижера или укротителя львов, чем на ученого. Гордо подняв голову, он как будто смотрел на своих гостей свысока, но так могло показаться только вначале. Веселый блеск живых карих глаз и едва заметная улыбка выдавали его — он был актером.
Рудин открыл перед Зоей объятия, и она бросилась в них со слезами, которые до того сдерживала изо всех сил.
— Лев Денисович, они убили его, эти звери, просто зарезали!
Она ревела в его руках, а он, строго глядя на двух мужчин, прижимал ее и шептал:
— Мы справимся с этим, Зоя, мы сможем. Для меня это такое же горе, но вместе нам будет легче.
Наплакавшись, она наконец отступила. Смахнула ладонью слезы со щек.
— Потекла тушь?
— Конечно. Ничего, сейчас умоешься.
— Я должна вам представить моих новых… — Она хотела сказать «друзей», но не решилась. Сказала: — Знакомых. Антон Антонович Долгополов, ученый, химик, и Крымов Андрей Петрович — детектив.
Два старика — величественный и рыцарственный и маленький и подвижный гном — цепко всматривались друг в друга.
— Значит, Антон Антонович? — усмехнулся Рудин.
— Так-так-так, — пропел Долгополов. — Дайте-ка я на вас посмотрю в профиль и анфас. — Он оглядел хозяина дома со всех сторон. — То-то я смотрю, что мне знакомо это лицо. Неужели такое может быть? Это же вы, ну, говорите, что это вы!
— Это я, мой друг, это я.
— Он! — воскликнул Долгополов. — Это он! Крымов — это он!
— Кто — он? — переспросила ничего не понимавшая Зоя.
Но и Андрей был в растерянности. Последние двое суток Антон Антонович только и бормотал как в бреду: «Я помню его лицо! Я знаю его, но откуда, откуда?!» И вдруг — такие откровения!
— Да кто он, Антон Антонович?
— Вы им ничего не сказали, правда? — мрачно рассмеялся Рудин. — Пожалели их психику, да?
Но Долгополов не слышал ни своих спутников, ни даже хозяина дома. Только самого себя, что, в сущности, было не ново.
— Но почему старик, а? Ладно — я! Но вы же всегда выглядели лет на сорок пять, ваше сиятельство? Как будто таким и родились!
— Ваше сиятельство? — прошептала Зоя и поймала взгляд Крымова, но тот лишь пожал плечами, говоря ей тем, что для него это такой же сюрприз.
— А вы не изменились, как были старым грибом, так им и остались, месье де Шампиньон, — весело и с вызовом изрек Рудин, — «мой дорогой эскулап», как вас называл наш славный король.
Крымов нахмурился:
— А почему он вас называет этим цирковым именем? Месье Шампиньон? А еще «дорогой эскулап»? Стоп, а я знаю, почему. Так в Серебряном шаре иллюзиониста Кристофера Варшавски король Людовик Пятнадцатый называл своего лекаря — Шампиньон. Но то, что вы, Антон Антонович, живете хрен знает сколько, это мне ясно давно. Не бойтесь, Зоя, и не делайте большие глаза, это так, и здесь никто не сошел с ума. Вы, Антон Антонович, чудо природы. — Детектив перевел внимание на хозяина дома. — Но кто тогда этот человек и почему он был знаком с вами?
Зоя только хлопала глазами в потекшей туши и слова сказать не могла. Одного человека она знала почти всю жизнь, других — несколько часов и уже успела с ними подружиться, но вот они-то друг друга, по крайней мере два старика, знали, как видно, очень давно. Прямо-таки…
— Но Людовик Пятнадцатый Счастливый жил в восемнадцатом веке, — произнесла молодая женщина. — Я ничего не путаю? Вы о нем говорите?
— О нем, милая, — кивнул Рудин.
— О нем, деточка, о нем, — подтвердил Антон Антонович, — о страшном развратнике, обжоре и бездельнике, каких свет до него не видывал. Знаете, сколько раз я лечил его от гонореи? Гм-гм, — откашлялся в кулак бодрый старик. — Много!
— Вот почему вы занимались эликсиром бессмертия, — глядя на своего воспитателя и старого друга, догадалась Зоя. — Кто же тогда вы, Лев Денисович? — осторожно спросила она. — Виктора, брата моего, уже нет, представьтесь хотя бы мне.
— Ну назовите им свое имя, — потребовал Долгополов у хозяина дома. — Слабо?
— А может быть, вы? Как вас там теперь, Антон Антонович?
Но Долгополов только покачал головой:
— Да уж нет, называйтесь сами, ваше сиятельство. Или страшно? Боитесь девушку с ума свести?
— Если и страшно, то совсем немного, — кивнул хозяин дома. — А девушка выдержит, она сильная, я ее с юности знаю. И все же, — устремляя взгляд на Зою, он покачал головой, — как неловко и глупо, милая…
— Смелее, граф! — кивнул ему Долгополов. — Тот еще был авантюрист, скажу я вам, — кивнул он Зое Осокиной. — Весь королевский двор Франции столбенел от его фокусов. Нобелевский, понимаешь, лауреат. Факир из Индии! О! А вот это в точку!
Рудин элегантно и одновременно красноречиво поклонился своей ученице:
— Я — граф Сен-Жермен, милая Зоя.

Глава вторая
Таинственный граф и его багаж
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Артиллерийская канонада сотрясала Прагу. Казалось, еще немного, и чешская столица станет рассыпаться под натиском вражеских войск. Уже полтора года шла война за пресловутое «австрийское наследство» — это общеевропейское яблоко раздора, и новый 1742 год не подавал надежд на скорый мир. Тем более что театр военных действий стянул в свои пределы войска всех враждующих монархий Центральной Европы.
Глядя в окно королевского дворца, за которым рвали ночь зарева далеких пожаров, маршал Франции Бель-Иль теребил седеющий ус. Он уже знал, что Праги ему не удержать и отступление неизбежно. Но каковы будут жертвы?
Его армия и так таяла на глазах…
Совсем недавно Франция была той страной, что наряду с Испанией и Пруссией хотела разрезать австрийский пирог на части и наесться им вдоволь. Для этого она решила поддержать курфюрста Баварии Карла Альбрехта, претендовавшего — в пику эрцгерцогине Марии Терезии — на австрийскую корону. Людовик Пятнадцатый Бурбон послал в помощь Карлу небольшую армию. Ее и возглавил уже немолодой, но бравый маршал Бель-Иль. На свой страх и риск провозгласив себя эрцгерцогом австрийским, опираясь на французские штыки, курфюрст Карл Альбрехт по ходу дела заставил надеть на свою счастливую голову и корону Чехии. Маршал Бель-Иль стоял по правую руку от Карла, когда тот, любитель шикарных мантий и пышных седых париков, вооружившись скипетром, приземлился на золоченый богемский трон.
— Если мы победим, друг мой, и не только в Праге, я сделаю вас одним из князей Священной Римской империи! — во время коронации негромко сказал курфюрст французскому полководцу. На голову баварцу наконец-таки опустили долгожданную королевскую корону. — Даю слово! — торжественно добавил он.
Они победили. Именно так в тот знаменательный день казалось им обоим. Но благородная кровь и неуемные амбиции толкали Карла Альбрехта дальше — к его заветной мечте. Слава тестя, императора Иосифа Первого, никак не давала ему покоя. И вернувшись в Германию, назло врагам и к радости союзников, он был провозглашен императором Священной Римской империи — Карлом Седьмым.
С тех пор прошло несколько месяцев, и что же теперь? Сословные представительства Богемии не забыли ни горделивой физиономии незваного короля, ни своего унижения.
Нелюбимый хозяин должен быть силен, иначе его ждут крупные неприятности. Изменчивая фортуна отказалась потакать во всем новоиспеченному императору, а заодно и тем, кто его поддерживал, — и неприятности стали сыпаться им на головы и наступать на пятки. Армия эрцгерцогини Марии Терезии при поддержке Англии, России и Голландии начала теснить по всем направлениям войска императора Карла. Баварцы ушли за хозяином в германские земли, а вот незадачливые французы так и остались в Праге, неделю за неделей получая удары от разгневанных австрийцев, также не желавших терпеть чужака-сюзерена. Пражане потирали руки, предчувствуя скорую расправу над оккупантом.
О гнусной ситуации, в которой он оказался, и размышлял сейчас маршал Бель-Иль. Его просто-напросто оставили в дураках! И хотя король Пруссии Фридрих Второй был на стороне французов и баварцев, надежды, что его полки вот-вот окажутся под Прагой, оставалось все меньше. Ощетинившемуся еще недавно столь победоносными штыками своих солдат, Бель-Илю рано или поздно предстояло выбираться крысиной тропой из негостеприимной Чехии.
Все что угодно, только не плен!
В эти скорбные минуты, едва королевские часы пробили полночь, в дверь его кабинета постучались.
— Да? — по-прежнему глядя в окно, хмуро проговорил маршал.
Скрипнула высокая дворцовая дверь.
— Ваше превосходительство…
Бель-Иль обернулся — на пороге стоял его ординарец.
— К вам посетитель.
— Кто? — дернув усом, поинтересовался маршал.
— Граф Сен-Жермен.
— Кто он? — нахмурился стареющий вояка. — И что ему нужно? Впрочем, пусть войдет.
— Прошу вас, граф, — сказал в темноту дверей ординарец маршала, и в кабинет тотчас вплыла стройная тень.
Человек в черном дорожном сюртуке, темноволосый и статный, мягким шагом направился к маршалу и остановился на почтительном расстоянии перед ним. Ординарец спросил, не остаться ли ему, но Бель-Иль отпустил его и кивнул посетителю, предлагая подойти к столу. Бель-Иль сразу разглядел, насколько его гость уверен в себе, как величаво держится. Принц крови, да и только! Темноволос, смугл. Лет сорока. Но главное — его глаза: пронзительные, светло-карие, словно излучающие свет…
Мужчина уважительно поклонился маршалу.
— Граф де Сен-Жермен, — с достоинством представился он. И улыбнулся: — Меня предусмотрительно разоружили, — что ж, я не в обиде: на то и военное время.
«Надо же! — подумал повидавший многое и слышавший многих Бель-Иль, не только отважный вояка, но и завсегдатай дворцовых парижских салонов. — Эта птица стала бы находкой для наших великосветских дам! Вот это голос! Чарующий, необыкновенный…»
Голос посетителя и впрямь был так мелодичен, точно исходил из дорогой музыкальной шкатулки, захлопнуть которую было бы величайшим преступлением.
— Что же вам угодно, граф? — уже мягче спросил маршал.
— Я бы хотел говорить без обиняков, сударь, — гость чуть прищурил глаза, — но готовы ли вы к этому?
Бель-Иль усмехнулся:
— Я — военный человек, граф, это мое призвание — говорить без обиняков. Прошу вас.
Гость цепко посмотрел в глаза собеседника и кивнул:
— Вы у самого края пропасти, маршал, я знаю это, и уже чувствуете на лице и в сердце холодок бездны. Эрцгерцогиня Мария Терезия скоро откупится от Пруссии — она отдаст Фридриху Силезию, ради которой он и воюет, и король выйдет из игры. Если уже не вышел. А выйдет из игры Пруссия, выйдет и Саксония — ваш единственный союзник. И уже через неделю Прагу возьмут австрийцы эрцгерцогини. Они полны гнева и вряд ли станут церемониться с французами, которые не просто влезли в их дела — навязали им короля-немца, — но и пролили немало их крови. Представьте, маршал, на что вы обрекаете своих солдат и себя, оставаясь в столице? На какую резню и унижения?
Бель-Иль обошел стол — он был в смятении. Бывалый маршал и сам думал о таком развитии событий, но еще не верил в их осуществление. Просто это был самый худший поворот! Он прошелся по кабинету и остановился в пяти шагах от гостя.
— Откуда у вас подобные сведения, граф? — очень серьезно спросил он. — Они стоят дорогого.
— Подобными секретами я делюсь только с монархами, — загадочно улыбнулся его посетитель. — И те, как правило, мне бывают очень благодарны за мою откровенность.
Маршал дернул себя за ус, прислушался к грохоту австрийских пушек, штурмующих пригороды Праги.
— Но… кто вы сами?
— Путешественник, — просто ответил граф. — Которому нужна услуга. Ваша услуга, маршал.
— Что же вы хотите?
— Возьмите меня с собой, когда будете уходить из Праги.
— Вам так насолили австрияки?
— Мы насолили друг другу, — уклончиво ответил граф.
— Но что, позвольте спросить, я знаю о вас? Почему я должен вам помогать и в первую очередь верить? — подозрительно спросил маршал. — Чей вы подданный, какой страны?
— Для иных людей подданство тому или иному государю не играет никакой роли, — учтиво заметил граф. — Еще я прошу вывести и мой багаж.
— Багаж?
— Именно так. Это всего лишь карета, запряженная четверкой лошадей. Я хоть и не монарх, но умею быть благодарным по-королевски.
Посетитель потянулся к груди, коснулся пальцами края сюртука… Бель-Иль взглянул на двери — он тотчас пожалел, что отпустил ординарца. Кто знает, что таит под сукном незнакомец? Вдруг этот граф — шпион? Убийца?! Не пистолет ли он прячет?..
И тотчас положил руку на эфес шпаги.
Но граф, по-прежнему улыбаясь, вытащил из нагрудного кармана сюртука небольшую инкрустированную золотом шкатулку из слоновой кости — она уместилась у него на ладони. Граф аккуратно поставил шкатулку на стол перед маршалом. Едва слышно щелкнул замочек, и шкатулка открылась… В пламени свечей, выросшие горкой, кровью запылали рубины.
— Что это? — зачарованно спросил Бель-Иль.
— Вы сами видите, что, — ответил граф. — Возьмите из этой шкатулки камней ровно столько, сколько необходимо для оплаты необходимой мне услуги.
Маршал покачал головой:
— Так вы… подкупаете меня?
— Я прошу вас как человек, попавший в крайне затруднительное положение. Как только может просить об услуге высокородный дворянин представителя его сословия.
В кабинете стало так тихо, что было слышно, как трещат свечи в тяжелых бронзовых канделябрах. Очередной многоголосый залп за окном грозно разорвал тишину.
— Я знаю, вы свой человек при французском дворе, и король ценит вас, — видя смятение на лице маршала, оказавшегося перед сложным выбором, продолжал граф. — Моя же кровь, поверьте, достойна аудиенции короля, а мои знания, в этом можете не сомневаться, окажутся для Людовика Бурбона бесценными. За услугу я прошу вывезти меня из этого ада, — он кивнул на окно, опять зазвеневшее, за которым возобновилась подступающая канонада, — и однажды представить меня венценосцу. За эту помощь, маршал, можете оставить эти камни себе. Все до одного.
— Это… шутка? — нахмурился Бель-Иль.
— О нет! Но — уговор: только без шкатулки, — улыбнулся граф. — Я получил ее из рук самого Надир-шаха, владыки Азии. Это память о великом тиране.
Маршал Бель-Иль был не только талантливым главнокомандующим, но и стареющим светским львом, который привык жить на широкую ногу, и на такую, что подчас приходилось задумываться: а хватит ли ему при подобных аппетитах средств, чтобы достойно встретить старость? А рубины в отсветах свечей так и горели чистым гранатовым светом. И под стать им пылали глаза посетителя, что сейчас цепко и пытливо смотрели на маршала Франции.
За окном громыхнул близкий артиллерийский залп целой батареи, а то и двух, прокатился по окраинам, дошел до дворца, ударил отзвуком по стеклам. Маршал Бель-Иль поморщился: это били австрияки, будь они неладны! Но лицо графа оставалось бесстрастным.
— Да, забыл сказать, — вкрадчиво проговорил Сен-Жермен, — не стоит тянуть ни минуты: армии надо оставить Прагу сегодня же ночью. Так у вас появится шанс спасти как можно больше ваших солдат, которые еще пригодятся, ведь нам идти маршем до Баварии и отбиваться от неприятеля. Прислушайтесь ко мне, сударь, я никогда не ошибаюсь. — Его светло-карие глаза так и лучились золотистым светом. — Только прошу вывезти мою карету в центре вашей армии, — точно заранее предугадав решение маршала о немедленном отступлении, поклонился ему Сен-Жермен. — Это моя последняя просьба.
Уже через четверть часа после беседы маршала и его гостя офицеры гвардии во весь опор неслись к полкам, расположившимся по периметру города, с одним единственным приказом: «В течение получаса оставить позиции! Армия уходит из Праги!» Уставшие французы ликовали. Они давно ждали такой команды: никому не хотелось платить жизнью за баварца Карла!
Войска отступали охотно, а потому быстро. Все шло как по маслу. По ночам говорили только орудия, вслепую обстреливая противника, да и пушки смолкали на несколько часов перед рассветом, чтобы солдаты могли отоспаться. Об атаке не шло и речи, значит, эти часы нужно было использовать на все сто. Спешно собирался обоз, цеплялись к телегам пушки, и уже скоро тысячи французов потянулись со всех окраин Праги. Оцепление загоняло пражан в дома, угрожая расстрелом ослушникам, — никто не должен был разгадать план французского полководца.
За час до рассвета полки маршала Бель-Иля поспешно выходили из ворот чешской столицы в юго-западном направлении — к Баварии. Беглецов должны были вот-вот хватиться, а потому ружья были заряжены, конные разъезды по флангам охраняли армию. Две роты гвардейцев стерегли экипаж графа Сен-Жермена. Обоз тащился сзади, но карету, запряженную четверкой отборных лошадей, как и просил «путешественник», поместили в самый центр французских войск. Каретой управляли двое слуг, одетых в черное. А чтобы не хмурились офицеры, глядя на таинственного незнакомца, взятого под опеку, маршал Бель-Иль, оставив боевого коня, сам забрался в карету графа. Тут было на удивление уютно — дом на колесах! Высокие диваны походили на сундуки, кожа, парча и бархат укрывали просторный салон.
Ординарец передал ему в окно кареты походную флягу с коньяком, спутник маршала отказался, и теперь сам Бель-Иль время от времени прикладывался к горлышку.
— Чем вы насолили австриякам, что бежите от них? — спросил маршал. — Простите, что задаю вопрос напрямую, но я военный, и мне простительно.
— Я имел неосторожность быть очень близким человеком дома Ракоци, трансильванских князей, которые жизнь положили на борьбу с Габсбургами. Венгры ненавидят австрияков пуще смерти, и почти все мужчины готовы были сложить головы, чтобы не допустить владычества Австрии над собой.
— И вы были заметной фигурой в этой борьбе?
Граф загадочно улыбнулся:
— Пожалуй, что так. — И еще более загадочно добавил: — Ференц Второй Ракоци мог бы гордиться мной.
— Кто же вы по крови, граф? — поинтересовался у спутника Бель-Иль. — Вы… француз? Итальянец? Испанец? Венгр?..
— Во мне перемешано много кровей, — уклончиво ответил граф. — Есть и французская — самой высокой пробы.
— Вот даже как?
— Именно так. Главное то, что я всем сердцем симпатизирую вашему королю Людовику Бурбону. Англию раздирают смуты, Германия раздроблена, Испания переживает упадок. Сейчас именно Людовик Пятнадцатый — ясное солнце на небосклоне Европы. — Сен-Жермен говорил предельно рассудительно и невозмутимо. — Не так ли, маршал?
— Воистину так! — охотно поддержал его отступающий полководец. — Да здравствует король! — и сделал несколько добрых глотков за своего монарха.
Маршал Бель-Иль был счастлив, что послушал явившегося к нему ангелом-спасителем загадочного графа Сен-Жермена и оставил проклятую столицу Богемии. Иначе теперь он торчал бы в королевском дворце у окна, под грохот пушек, и ждал вестей о штурме. Да здравствует не только король, но и он, маршал Бель-Иль. И этот граф, о котором он прежде и слыхом не слыхивал.
— Вы тоже считаете, что нас свела с вами судьба? — точно читая его мысли, спросил граф.
— Если вы помогли спасти мне армию, то как может быть иначе?
Маршал хотел что-то сказать, но осекся. В экипаже было темно — ему и прежде стоило труда разглядеть выражение лица спутника, за исключением тех секунд, когда отсветы факелов в руках гвардейцев, едущих рысцой рядом с каретой, рвали предрассветный сумрак. В эти секунды он замечал, что граф Сен-Жермен и сам смотрит на него, но как-то особенно, по-кошачьи. Именно так он глядел на него и сейчас, точно говорил: «Мне известно все, сударь мой. Все — и наперед!»
— Да, граф, это судьба, и теперь мой долг отплатить вам добром, — только и ответил Бель-Иль.
Уже скоро немолодой маршал, измотавшийся еще в Праге, когда отдавал приказы и контролировал отступление, стал клевать носом. Да и коньяк, от которого отказался Сен-Жермен, сделал свое дело. Последнее, что осознал маршал: его спутник, видя усталость товарища по бегству, заботливо накрыл его еще одним теплым покрывалом. «Благодарю вас, — пробормотал Бель-Иль уже заплетающимся языком. — Вы очень любезны, граф… Очень… Вы истинный друг… Благодарю вас…»
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Хитрый маневр удался французам — они вышли из окружения и к утру уже были за границей блокады. Конечно, враги пытались жалить их арьергард, но все атаки были энергично отбиты. Преследовать французов в планы австрийцев не входило, и спустя день похода опасность миновала.
Путь на городок Эгер был открыт.
— Кишка у них тонка догнать нас! — уже к полудню, вновь сидя в карете графа Сен-Жермена, говорил маршал Бель-Иль своему спутнику. — Пусть возвращаются назад — в Прагу! Кто жив остался! Вот же мерзавцы! Если бы за мной были не германские земли, а Франция, я бы посильнее вздул этих подлых австрияк, еще бы как вздул! Костьми бы все полегли на этой дороге!
— Я счастлив, что положился на вас, дорогой маршал, — выуживая вилкой из фарфоровой чаши отмоченные в вине сушеные груши, кивал граф раскрасневшемуся от новостей и вина Бель-Илю. — Вы — достойный рыцарь своего отечества и добрый друг. Я, ваш покорный слуга, убежден в этом.
Маршал смотрел на него и морщился:
— Что это такое вы едите?
— Сушеные груши в вине, маршал.
— Это можно есть? Нет, я не сомневаюсь, что вино пить можно, но есть сушеные груши?
— Это очень вкусно и полезно, — заверил его Сен-Жермен.
— Может быть, в качестве закуски, так сказать, разжечь аппетит? — предположил маршал. — А вот и мой ординарец с долгожданным призом, — глядя в окно кареты, сказал он. — Надеюсь, вы составите мне компанию, граф.
Карета остановилась, маршал открыл дверцу, жадно протянул руки и получил от ординарца долгожданную корзину с провиантом. Он расстегнул и снял широкий кожаный ремень со шпагой, положил его рядом. Наконец-то у маршала выдалась возможность с запозданием позавтракать — последние часы он только и делал, что отдавал распоряжения и носился на коне между полками, собирая войска.
— Едем! — крикнул маршал в окно. — Итак, — когда карета тронулась, довольный Бель-Иль полез в корзину, — нас ждут жареная курица, добрая головка сыра, чеснок, перец, яйца, вино и хлеб. И яблоки на закуску. Закатим пир по случаю нашего счастливого спасения, а?
— Благодарю вас, маршал, но я ем крайне мало, — скромно ответил его спутник, — и лишь в определенные часы.
— Вы это серьезно? — удивился уже глотающий слюну Бель-Иль. — А я думал: время для пиров выбирают сами пиры! — украшая грудь широкой салфеткой, весело пропел он. — Они наши хозяева, а не мы их! Там, куда вы стремитесь, все думают именно так!
— Я исповедую старую мудрость стоиков: «Кто много ест — тот недолго живет».
— О-о, — покачал головой жизнерадостный маршал. — Какая печальная мудрость! — Он принялся жадно ломать курицу. — Как хороша, ну как хороша! А какой аромат! А вкус!
— Но яблоко я, пожалуй, съем.
Будучи чадом французского двора — этого мира обжор и поклонников всех прочих излишеств, Бель-Иль удивленно уставился на графа.
— Только яблоко? — Он с расстановкой потрошил курицу, ломал хлеб, резал походным ножом сыр, заглатывал сваренные вкрутую, разрезанные надвое, посоленные и политые майонезом половинки яиц. — Ну а вина вы со мной выпьете?
— Глоток сделаю непременно.
Болтая и наслаждаясь едой и вином, маршал думал: «Кто же вы? Откуда взялись? Куда бежите сейчас?»
Как ловко этот граф предложил ему свою дружбу, как легко купил его горстью драгоценных камней, как смело намекнул, что и дальше желает пользоваться его услугами, но уже при французском дворе!
«И главное, — время от времени поглядывая на спутника, размышлял Бель-Иль. — Что вам нужно от короля Франции?»
А еще проницательный маршал Бель-Иль видел, как этот симпатичный хитрец боится за свой багаж! Маршал уже заметил, каким широким и высоким было обтянутое кожей и укрытое восточными покрывалами сиденье графа — целый диванчик, удобная лежанка!
«Не там ли хранилось „сердце“ его багажа, которое он так опекал, ради которого не пожалел целого состояния — полной огня горсти рубинов! — продолжал гадать маршал Бель-Иль. — Ведь те, кто ворвался бы в город со штыками наперевес, не стали бы церемониться с побежденными — и если не лишили бы их жизни, то уж раздели бы до нитки, это наверняка!»
— Позвольте, я прочитаю ваши мысли? — вдруг спросил Сен-Жермен.
— Будьте так любезны, — пробормотал с набитым ртом маршал.
Он был немного сконфужен этим вопросом, заданным в лоб. Сейчас светло-карие глаза графа смотрели особенно остро, а с губ не сходила усмешка.
— Вы думаете: что же везет этот таинственный граф? Кто он и какие задачи перед собой ставит? И насколько он богат?
Откупорив очередную бутылку красного вина и сделав несколько полных глотков прямо из горлышка, маршал кивнул:
— А если и так, граф? Я слуга и солдат короля — и везу незнакомца в Париж, ко двору. В чем я виноват?
— Ни в чем. Но я отвечу на ваш вопрос. На один из них. Да, я богат — и богат несметно. И моим богатствам нет предела. Со мной лишь толика их. И они лишь прирастают с каждым годом. Вы довольны?
— Отчасти, — заинтригованно кивнул Бель-Иль.
Маршал в одиночку опустошил всю корзину, выпил три бутылки вина и, получив огромное удовольствие, откинулся на высокую спинку дивана.
— Жизнь прекрасна! — воодушевленно пробормотал он.

Лагерь разбили к вечеру этого дня, вдоль речки Огржи. Выставили по периметру охрану. Уставшие солдаты черпали ведрами воду и тащили ее кипятить, чтобы сварить себе пищу. Тысячи дымков потянулись вверх, к розовеющему небу. Пахло травой и цветами, жизнью и счастьем. Пальба ружей и артиллерийская канонада остались далеко за спиной. Французы были счастливы, что вырвались из этого капкана, и, конечно, славили своего командира и его удачу, и понятия не имели, что, если бы не таинственный гость, чью карету они охраняли, уже сегодня большинство из них сложило бы голову в Праге, а остальным пришлось бы сдаться на милость победителя, потому что австрийцы превосходили их числом и были намного злее.
Маршал и Сен-Жермен стояли на берегу чудесной речки, за которой высился замок местного аристократа. Но туда им было не по пути — их маршрут пролегал напрямую к границе Франции, а далее в Париж, по которому так соскучился боевой маршал. Ему осточертели военные авантюры его короля во славу чужих государей, особенно германских, коих было не счесть, и все они враждовали друг с другом. Ему хотелось в столицу европейского мира, к парижанкам, в театры и публичные дома, в облака женских духов и в объятия ласковых ручек, подальше от надоевшего запаха пороха и сгоревшей человеческой плоти. И рубины графа, знал Бель-Иль, очень помогут ему в мирной светской жизни.
— Вы, конечно, слышали о страданиях моего блистательного деда? — спросил маршал, пока весь берег шумел и готовился к славному ужину.
Вино уже текло рекой. А кто-то зализывал раны, а кто-то умирал в тяжких муках. Но ни с чем не сравнимый голос жизни, радостный голос армии, сохранившей бодрость духа, вдохновлял полководца.
— Разумеется, но с удовольствием послушаю вас, маршал, — ответил Сен-Жермен.
— Мой дед, министр финансов Николя Фуке, был одним из самых богатых людей не только Франции, но и Европы. Его дворцам и его двору завидовал сам Людовик Четырнадцатый, да-да, во многом это и послужило причиной падения деда. Главный финансист, конечно, он немного мухлевал с деньгами, — с грустью рассмеялся маршал. — На его гербе была не шпага и не корона, а белка. Просто белка! А девиз говорил сам за себя: «Куда не взберусь?» Что означало: все высоты для меня! Пределов нет! Он собрал вокруг себя гениев. Мольер и Лафонтен были у него в друзьях-приятелях. Фуке купил всех при дворе и готовил себе место триумфатора подле короля, когда Мазарини уже дышал на ладан — именно его место и должен был занять мой дед. Но хитрый черт Мазарини понял, как высоко намерен взлететь этот Фуке, и присоветовал Людовику взять на свое место Кольбера. И тот, отменный ревизор, взялся пересчитывать все до последнего экю, что тратил Фуке. На ревизию ушли годы! А еще мой дед ухаживал за красавицей Луизой де Лавальер, любовницей короля, а это уже было точно излишне. Такое не прощается — особенно монархами. Когда мой дед почувствовал за собой слежку, он стал готовить заговор против Кольбера и его сторонников, но сделать ничего не успел. По приказу короля был обвинен в измене, арестован и посажен в Венсенский замок, а оттуда переведен в Бастилию, где пребывал без права переписки и посещений. Все его имущество было конфисковано. Моя семья стала нищей. Последние девятнадцать лет Фуке провел в заточении. И в тот день, когда привезли документ от короля о его освобождении, всего за несколько часов до того, он умер.
— Трагический поворот судьбы, — согласился Сен-Жермен.
— Как вы понимаете, граф, члены моей семьи стали изгоями во Франции. Отца и тетку не принимали нигде, и, когда времена поменялись и пришел новый король, я думал только об одном: как залатать те дыры в моем роду, которые так бездумно оставил гениальный финансист и фантастический честолюбец маркиз де Бель-Иль, Николя Фуке. Поэтому я и воюю с младых ногтей, бросаюсь во все битвы, пытаясь реабилитировать свою фамилию перед Бурбонами. Я стал цепным псом нашей короны, и будь я проклят, если допущу хоть одну ошибку, подобную тем, что совершал мой дед. А пока что я всем сердцем и телом мечтаю об отдыхе.
— Но вас же беспокоит что-то еще, маршал, не так ли?
— Да, я не просто так рассказал вам историю моей семьи. Самое ценное для меня в этой жизни — моя честь, моя репутация. Поэтому я должен знать наверняка, что вы ничем не скомпрометируете данные вам мои рекомендации. Вы должны сказать мне это здесь и сейчас, пока мы еще не перешли границу Франции, это раз, и пока я не стал тратить ваше сокровище, пока я еще могу вернуть его вам, после чего мы расстанемся без претензий друг к другу. — Маршал взглянул на своего загадочного спутника. — Что вы мне на это скажете, граф Сен-Жермен?
— Я обещаю вам, маршал, что ничем не оскорблю вашего доверия и расположения ко мне, слово дворянина. Слово потомка тех, в ком течет кровь королей. Вам этого достаточно?
Маршал Бель-Иль внимательно поглядел на собеседника.
— Этого мне достаточно, граф.
— Что до его величества, то он будет мне признателен за то, что я предложу ему. И в этом я тоже клянусь.
— Но что это, вы мне еще не скажете?
— Скажу, но после того, как об этом узнает король, и только с его позволения. Такое условие вас устроит?
— Пожалуй, да, — согласился на сделку маршал.
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Спустя еще двое суток экипаж графа пересек границу Франции. Но маршал и его спутник ехали в седлах, рядом с каретой.
— Скоро я вам помогу подыскать хороший дом, гувернера и кухарку, что в Париже очень важно, — пообещал Бель-Иль.
— Буду вам премного благодарен, — поклонился граф.
Невзгоды и мучения военного похода остались за спиной. Растаяли дымкой. Солнце заскакивало в окошко кареты, лизало эфесы шпаг двух мужчин, золотое и серебряное шитье их кафтанов, перстни на руках.
— Когда же вы думаете предстать перед его величеством и французским двором, граф? — спросил маршал. — Как скоро?
— Как только вы скажете: «Все готово, мой дорогой граф». Сам я буду готов незамедлительно.
— У меня отличный предлог поторопиться — наконец, это вы помогли выбраться французской армии из западни. И как бы я ни был честолюбив, я не собираюсь укрывать эту подробность.
— Премного благодарен, — улыбнулся Сен-Жермен. — Других слов я от вас и не ожидал. Расскажите мне о мадам де Шатору, будьте так любезны.
— О, герцогиня де Шатору! Она знает свое дело.
Их кони шли бок о бок, свита отстала.
— Свое дело — какое?
— Любовницы, конечно. И на особых правах. Не женщины полусвета, не просто официальной любовницы, а буквально хозяйки дома. Королевской половинки, если так можно сказать. Королева давно перестала хоть как-то влиять на мужа и даже толком общаться с ним. У нее и по сей день свой двор и свой дом. «Наша бедная полячка», как называют ее при дворе. В девичестве Мария Лещинская, дочь польского короля, она вместе с отцом была изгнана из родной страны. Но мне кажется, она так и не нашла новой родины во Франции. Я могу быть с вами откровенным, граф?
— Этот вопрос может обидеть меня, дорогой маршал. Уверен, вы уже убедились в этом.
— Конечно, простите меня. Так вот, всеми нами любимый король Людовик рос довольно болезненным юношей, к тому же против воли врачей и регента истощавшим себя любовными опытами, и если бы, не приведи господь, с ним что-нибудь случилось, то на трон Франции претендовал бы король Испании Филипп Пятый. Этого допустить регент Филипп Орлеанский никак не мог. Поэтому юного короля очень быстро женили на первой попавшейся невесте, рассудив, что она будет держать его руках.
— Она ведь старше короля, не так ли?
— На семь лет! Ей было двадцать два, а королю пятнадцать, когда их поженили. Странный вышел брак, даже для династического. Как вы считаете?
— Пожалуй, что так и есть.
— Поначалу он даже полюбил взрослую супругу, но только потому, что она заменила ему мать. Ведь он лишился своей матушки в два года! Он и не знал ее толком. Как я уже сказал, увы или к счастью, но Людовик с очень ранних лет научился искусству любви. Все придворные фрейлины, от юных до самых опытных, были в его распоряжении. И когда королева, измученная ежегодными родами, стала увядать и болеть, он быстро нашел новое увлечение. Последнего ребенка, Марию Луизу, они зачали пять или шесть лет назад. Так что для герцогини Шатору дорога была свободна.
Армия двигалась по проселочным дорогам. Зеленые поля гудели от насекомых. Повсюду летали стрекозы и бабочки, их хватали стрижи, всполошенные топотом и гулом огромного войска кузнечики выпрыгивали наобум и влетали на двух всадников, на плечи и колени, поэтому их приходилось сшибать щелчками пальцев.
— Я слышал, что вначале в этой амурной истории фигурировала ее сестра? — спросил Сен-Жермен.
— Да, именно так! Герцогине де Шатору проложила эту дорогу ее старшая сестра мадам де Мальи. Но последняя успела поднадоесть его величеству, он любит разнообразие, а тут в Версаль пожаловала прехорошенькая младшая сестра его пассии. Свежая, ловкая, манящая. Король сразу положил на нее глаз. Но мадам Шатору, какой теперь ее знают все, оказалась не так проста. Она была не из тех, кто идет на поводу у своих сиятельных любовников, будь то хоть сам король. Вначале она совсем не замечала его, распаляя аппетит. А потом поставила условие.
— Герцогиня де Шатору — королю?
— Тогда она еще не была герцогиней де Шатору, каковой она стала совсем недавно. Она была внезапно овдовевшей маркизой де Ля-Турнель. Но хватка у нее была воистину королевской. Она рассмотрела их роман с его величеством Людовиком как сделку. Сказала, чтобы, во‑первых, Людовик удалил от двора ее старшую сестру, ну, чтобы та не строила козни и не путалась под ногами, во‑вторых, потребовала пятьдесят тысяч экю в год пенсии, а в‑третьих, признание их общих детей, которые могут быть от их связи, законными. С положением в обществе.
— Как прагматично.
— Не смейтесь, граф, но так оно и было! Об этом говорил весь двор! Король был так влюблен в нее, что пошел на все условия.
— Любовь творит чудеса. Какое счастье, что я всегда держу свои чувства в узде рассудка.
— Всегда? — удивился маршал.
— Абсолютно.
— И вам так не скучно жить?
— Нисколько, дорогой друг, нисколько.
Бель-Иль многозначительно усмехнулся:
— Только не забывайте, любезный Сен-Жермен, наш двор надо поразить. Он так утончен, искусен во всем и развращен, что может без жалости высмеять и съесть любого. Правда, судя по тому, что вы полны сюрпризов, мой дорогой граф, уверен, у вас все получится.
— Мне доступно очень многое, — держа конскую узду и уверенно глядя перед собой, проговорил спутник Бель-Иля. — И я вовсе не набиваю себе цену. Так уж распорядилась судьба, мой друг. И еще, маршал…
— Да?
— Я не буду в обиде, если вы расскажете при дворе правду обо мне.
— Какую именно, граф?
— Что я богат, что изучал все науки, но более всего увлечен химией и медициной, и что я владею тайной выращивать не только жемчуг, но и драгоценные камни.
— А это правда? То, что они у вас есть, это я уже понял, но выращивать камни? Вам это по силам?
Ведя лошадь по залитой солнцем проселочной дороге, Сен-Жермен с улыбкой обернулся к спутнику:
— Да, маршал, мне это по силам. О чем вы задумались?
Бель-Иль покачал головой:
— И вы можете это подтвердить?
— Я не сказал, что подарю кому-то рецепт выращивания камней, тем более что это долгий и трудоемкий процесс, но могу под заказ вырастить тот или иной камень. — Граф с безмятежной улыбкой смотрел вперед. — Я назвал лишь немногое из длинного списка моих талантов. Самое значительное я намеренно упустил. Но только до срока. Так что посплетничайте обо мне с кем надо, я против не буду.
— Я вас за язык не тянул, граф, — рассмеялся Бель-Иль.
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Этот разговор происходил в Версале спустя две недели, когда маршал Бель-Иль уже был награжден королем и обласкан за спасение французской армии.
— Позвольте вам рассказать об этом человеке, сударыня, — сказал маршал Бель-Иль, закинув ногу на ногу. — Более любопытного уникума я еще не встречал, а мне пришлось побывать и покрутиться при разных европейских дворах.
Напротив него сидела первая дама Франции, если не считать королевы, а именно герцогиня де Шатору, официальная куртизанка короля. Это означало, что ее мнение может быть еще более важным, чем мнение самого монарха, тем более что все знали хватку герцогини.
Между ней и маршалом стоял изысканный шахматный столик из красного дерева, инкрустированный перламутром, золотом и серебром, с чудесными витыми ножками, на самой доске замерли с одной стороны римский полководец и его центурионы и легионеры, с другой — вождь варваров и его дикое воинство. Мадам Шатору играла белыми, а значит, в ее пальчиках то и дело появлялись римские солдаты.
— Вам шах, — поставив ладью на черную клетку, сказала фаворитка короля. — Что будете делать, полководец?
— Ухожу, мадам, — ответил маршал. — Вам меня не догнать. Так вот, он говорит на всех европейских языках…
— На всех? — она подняла глаза на собеседника.
— На всех, которые хоть что-то значат в глазах французов, — улыбнулся маршал.
— Так-то лучше.
— Но он говорит и на всех восточных языках, мадам.
— Как так? — с дивным белым конем из слоновой кости в нежной и властной ручке, усыпанной дорогими перстями, вопросила герцогиня де Шатору. — Как это может быть?
— А вот так, мадам. Турецкий, персидский, индийский, китайский…
— Может быть, он лжет?
— Вряд ли, мадам. Он не похож на лжеца. О мертвых языках я и не говорю. Когда он снял по моей рекомендации в Париже дом, первым делом устроил там химическую лабораторию.
— Так он еще и химик?
— Об этом впереди. Он и медик, и травник, и химик. Но мне кажется, что его лаборатория особенная.
— Что это значит?
Бель-Иль заговорщицки улыбнулся:
— Что он еще и алхимик.
— Он что же, этот граф, ищет философский камень?
— Мне кажется, герцогиня, что философский камень он давно нашел. Его знания истории, философии и литературы необыкновенны. Я недурно образован, но я солдат, потому не могу оценить всецело его знания во всех этих областях, но мне кажется, они превосходны. Так вот, насчет камней. По его словам, он умеет выращивать настоящие камни — изумруды, сапфиры, рубины, алмазы.
— Быть такого не может! — герцогиня де Шатору даже стукнула пальчиками по краю стола — вышло звонко из-за колец. — Вот не может, и все.
— А я и не стану спорить — об этом граф расскажет сам.
— Но откуда он взялся? Какого он рода?
— Он самый изысканный аристократ, какого я когда-либо видел и слышал, это однозначно. Ну, разумеется, за исключением нашего короля.
— Ну разумеется, — снисходительно кивнула герцогиня де Шатору.
— Я вот что думаю: граф — изгой и беглец из какой-то знатной европейской семьи.
— Монаршей?
— Именно. И я даже догадываюсь, из какой. Я его за язык не тянул — он сам обмолвился об этом. И вышло это у него очень естественно, с великой горечью в голосе и душе.
— Говорите же, маршал, а то я запущу в вас конем. Будете тогда знать, — нетерпеливо добавила мадам де Шатору.
— Он так и сказал мне: «Я имел неосторожность быть очень близким человеком дома Ракоци, трансильванских князей, которые жизнь положили на борьбу с Габсбургами». Князь Ференц Ракоци — известный бунтарь, и впрямь жизнь положивший на борьбу с австрияками. Одного из сыновей он отдал на воспитание людям своего дома, чтобы наследника не похитили, и с тех пор следы мальчика затерялись. Ференц не сомневался, что одержит победу, но увы. Князья Ракоци потерпели поражение, у них отняли родину, и теперь все их потомки стали буквально изгоями. Они горячи и на поклон к австриякам не пошли. В них кровь горцев: хорватов, румын, венгров, а значит, и гуннов. Конечно, это всего лишь мое предположение, но если все так, то бегство графа от австрийцев полностью подтверждает мои догадки.
— Как интересно, загадочный принц-беглец, — задумчиво пробормотала герцогиня де Шатору. — А каков он внешне?
— Не мне судить о мужской красоте, — играя черным ферзем, «королевой-варваркой», заметил маршал, — мне нравится судить о женских прелестях, но скажу: он смугл, черноволос, роста среднего, физически силен, я так думаю, при этом строен, превосходно держится в седле, но главное — его глаза и речь.
Герцогиня заинтригованно улыбнулась:
— Глаза и речь? И что же в них такого?
— Хм, — усмехнулся маршал. — Это вы должны увидеть и услышать сами, герцогиня.
— Что ж, пригласите его в среду, у меня будет музыкальный вечер, заодно я увижу, любит ли он музыку. Как загораются его глаза, когда он слышит божественные звуки скрипки и виолончели. Любовь к музыке — это величайший дар на земле, ангельский, без него человек лишь неуклюжее животное.
— С этим нельзя не согласиться, герцогиня, — кивнул маршал и перенес высокую черную ладью с одной линии на другую. — Теперь шах вам, ваше высочество. — Он пробежал пальцами по шахматному столику. — Значит, в среду?
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Он вошел в зал в черном по фигуре камзоле, расшитом золотом и серебром, но что это была за одежда! Она стоила с добрую сотню самых дорогих камзолов и дамских платьев светских львов и львиц! Потому что его камзол буквально сверкал и переливался камнями, причем самыми настоящими драгоценными. Они были искуснейшим образом вправлены в золотое и серебряное шитье, во все пряжки, в расписные манжеты рукавов. Но это была не показная роскошь, нет, это было искусство! И портного, и ювелира, и заказчика! Он был покрыт бриллиантами, изумрудами, рубинами и сапфирами, как чешуей, большими и малыми, и все это выглядело волшебно. И все пальцы графа сверкали тяжелыми из-за драгоценных камней перстнями.
В камерной зале зашумели приглашенные, ведь они ждали нечто необыкновенное, и они получили это.
Сен-Жермен подошел к герцогине, галантно поклонился; она, очарованная и зачарованная, медленно протянула ему руку. И он аккуратно приложился губами к ее кисти, тоже сверкавшей перстеньками, каждый из которых был подарком короля.
— Вы прекрасны, ваша светлость, — сказал он. — Я был готов увидеть красоту, но такую — не смел и мечтать.
Мадам де Шатору поймала вопросительный взгляд маршала Бель-Иля. Этот взгляд говорил: «Ну так что, я угодил вам, несравненная герцогиня?» Да, маршал, несомненно, угодил ей!
— Неплохо для начала, граф, очень неплохо, — порозовев, кивнула герцогиня де Шатору. — Не скрою, наш дорогой друг Бель-Иль много рассказывал о вас, но вы тем не менее сумели удивить меня.
Небольшой оркестр в отдалении заиграл фоном чудные и ненавязчивые менуэты и мадригалы. Новый человек в непрестанно скучающем обществе, ищущем развлечений и чудес, всегда кстати. А когда человек такой! А слухи о нем уже ползли по двору: принц-изгнанник! Ученый! Химик и медик! Владетель драгоценных копей! Да еще, возможно, из Трансильвании, страны загадок и страшных тайн! Конечно же, вся компания избранных придворных тотчас же собралась вокруг графа. Пили шампанское, ликеры, коньяки. А вопросы сыпались как из рога изобилия — и все предназначались графу.
А маршал в небольшой компании военных, особенно молодых, которые не отходили от него после столь успешного возвращения полководца на родину, то и дело поглядывал на Сен-Жермена и думал: с какой же легкостью этот человек втерся в доверие к нему и с какой божественной непринужденностью он купил своим костюмом, манерами, а сейчас покупает и своими рассказами весь парижский свет. То ли таким нужно родиться, то ли таким можно стать, еще неизвестно, но талант для подобной подачи нужно иметь огромный.
Одна фраза графа буквально приковала к себе: «Когда я служил у Надир-шаха…»
Это было как разорвавшийся пушечный снаряд!
— Вы служили у Надир-шаха? — посыпались вопросы. — У легенды Азии?
— Да, — ответил граф, — а что вас удивляет?
— Но в качестве кого?
— В качестве советника, — ответил граф. — По особым делам.
— Но по каким? По каким? — посыпались вопросы.
— Простите, дамы и господа, этого я сказать не могу. Потому что давал клятву. А кто не держит клятв, данных Надир-шаху, того ждет секир-башка. Голова с плеч! Но я могу рассказать вам о нем самом, если вам это интересно.
— Конечно! Конечно! — посыпались возгласы.
— Так каков же он, владыка Азии? — спросила мадам де Шатору. — Так ли он страшен, как его расписывают в Европе?
— Он еще более страшен, чем вы можете предположить, герцогиня. Его взгляд можно сравнить с ударом ножа в сердце. Я был свидетелем того, как один из провинившихся полководцев Надир-шаха под этим взглядом упал замертво.
— Как замертво? — спросила одна из дам.
— Не выдержало сердце, маркиза.
Сен-Жермен почти мгновенно выучил имена и титулы тех, с кем ему приходилось говорить сейчас.
— Иными словами, он — образцовый тиран и беспощадный убийца. В короткий срок из вождя разбойничьей шайки этот человек превратился в хозяина великих земель на азиатском востоке. Когда надо, он был фанатичным шиитом, а времена изменились, равно как и перспективы самого Надир-шаха, и он стал убежденным суннитом — ведь он подчинял одно суннитское государство за другим. Ему должны были верить, а не только бояться! Надир-шах умертвил законных наследников Персии Аббасидов, захватил Афганистан и составил из воинственных афганцев костяк своего войска. А я вам скажу, что афганцы — беспощадные звери и не знают жалости ни к кому. Турки в сравнении с ними — дети.
«Турки — дети!» — понеслось по слушателям.
— Надир-шах с афганцами вторгся в Индию и вырезал всех жителей Дели, включая женщин и детей.
«Ужас! Ужас!»
— Он заставил Турцию отступиться от ее иранских владений, а Россию отказаться от Дербента и Дагестана, по землям которых он прошелся огнем и мечом. На всем азиатском востоке, где появлялась армия Надир-шаха, трупы коврами укрывали землю и тысячи городов и селений превращались в пепел… Пожалуй, у меня одного хватало смелости упрекать его за это, — как ни в чем не бывало вздохнул Сен-Жермен. — Своему соплеменнику он бы в лучшем случае отрезал язык.
— Вы не шутите? — спросил Бель-Иль, который уже со своей компанией примкнул к слушателям.
— Даже в мыслях не было, дорогой маршал.
— Но что вам понадобилось от этого кровопийцы? — задал резонный вопрос Бель-Иль. — Что вы делали при его дворе? Что вы советовали ему?!
Кажется, этот вопрос волновал каждого тут, и все сильнее.
— Я оказался при дворе тирана в те самые годы, когда Надир-шах по своим аппетитам стал очень напоминать султана Баязида, если не самого Тамерлана.
— Иначе говоря, когда он показался возможной угрозой Европе? — задал вопрос тот же проницательный и мудрый полководец Бель-Иль.
— Да, когда он стал единственным правителем Азии, умным и вероломным, к тому же наделенным жестоким сердцем, великой алчностью и непомерной гордыней. Я попытался понять этого человека и предположить, чего можно ждать от него в ближайшие годы.
— Но кто же направил вас к нему? Если вы нам скажете, что пребывали там как частное лицо, я лично не поверю вам, — сказал Бель-Иль. — Ни за что не поверю!
— И правильно сделаете, дорогой маршал, — ответил Сен-Жермен. — В Азии я был по распоряжению одного из итальянских дворов. Но не пытайте меня, кем именно я был послан. Это не мой секрет.
— Позвольте, я сделаю предположение?
— Будьте так любезны.
— Если бы Надир-шах завоевал Турцию, то это открыло бы ему все морские пути в Средиземное море, — усмехнулся маршал Франции. — Не сомневаюсь, меньше всего такой выпад понравился бы Венеции. Такой сосед способен был бы разрушить ее торговлю, а значит, поставить под угрозу само существование республики святого Марка. — Бель-Иль вопросительно посмотрел на собеседника. — Не так ли?
— Это не моя тайна, — повторил граф. — Впрочем, у вас ум тонкого политика.
— Я так и знал, что вы не простой путешественник, — рассмеялся Бель-Иль. — Меня не проведешь! Но отчего же вы покинули Персию, граф?
— Звезда Надир-шаха внезапно стала идти к закату. Он сломал свои зубы на Кавказе, в Дагестане, в Стране гор. Чем больше он творил зверств, тем более ожесточенный отпор давали ему племена горцев. С вершин власти его низвергла собственная гордыня — Кавказ не богат, это не Индия и не Турция, шах просто не желал мириться, что кто-то противостоит ему. Потеряв на Кавказе более половины армии — тридцать тысяч человек, весь обоз, пушки, — Надир-шах вернулся в Персию, но на следующий год, еще с большей яростью, вновь пошел на Кавказ. Так поступал и Тамерлан, кстати. И в битве при Андалале потерял еще двадцать пять тысяч своих воинов. Он оказался обескровлен. После этого поражения он свез свои богатства в неприступную крепость Калат и там затаился. Меня к тому времени уже рядом с ним не было. Я исчез сразу, как только понял, что угроза Европе прошла. Надир-шах стал подозрителен, во всех начал видеть врагов, везде предчувствовать заговоры. Как это и бывает с тиранами, у которых земля уходит из-под ног. Начались казни. Он ослепил своего сына, заподозрив того в попытке переворота. Для всех стало ясно — Надир-шах шаг за шагом уходит с политической арены. Его авторитет рассыпался, как глиняный кувшин под ударом меча. Остались одни черепки! Но сделавшись почти безопасным для цивилизованного мира, он становился все большей угрозой для своих приближенных. Несомненно, Надир-шах и сейчас готовит планы покорения мира, но это лишь фантазии безумца, чье сердце и ум охвачены агонией.
Когда рассказ Сен-Жермена подошел к концу, молчание впечатленных вельмож было долгим.
— Чему вас научил Восток, граф? — наконец спросила герцогиня де Шатору.
— Что нет ничего лучше европейского духа свободы. Человеческого достоинства, попрание которого преступно, и христианской любви друг к другу. И что тираны всего мира заслуживают только одного — как можно скорее уйти с исторической сцены.
Герцогиня де Шатору загадочно улыбнулась:
— Вы удивили нас сегодня дважды, граф. Своим появлением — раз, и своим рассказом об азиатском владыке — два. Говорю это при всех моих друзьях, — она обвела взглядом собравшихся. — Если сегодня вечером вы поразите меня еще разок, даю вам слово, вы станете моим другом.
Прошла еще пара часов, во время которых графу пришлось открыть с пяток «восточных секретов», потому что любопытная публика от него не отставала. Наконец Сен-Жермен подошел к герцогине де Шатору.
— Я готов, ваше сиятельство. А вы готовы?
— К чему я должна быть готова, милый граф?
— Как же это? Удивляться, разумеется.
— Удивляться? Ах! — вспомнила она. — А я почти забыла о своей просьбе.
— Об условии, герцогиня.
— Об условии?
— Я не готов забыть вашего обещания.
Удавшийся вечер выветрил из головки герцогини ее капризы.
— Какого обещания?
— Вашей награды.
— Да какой же, какой, граф?
— Стать вашим другом, герцогиня.
— Простите, — сокрушенно покачала она головой. — Я вспомнила… И как же вы хотите удивить нас?
— Вы разрешите мне стать концертмейстером вашего прекрасного оркестра?
— Вы это серьезно?
— Более чем, герцогиня.
Их и так окружал самый ближний круг фрейлин, обожателей и подпевал, но теперь подтягивались и другие. Был среди них и светский лев маршал Бель-Иль, не пропускавший таких вот вечеров.
— Господа, господа, прошу внимания! — подняла руку с веером герцогиня де Шатору. — Наш удивительный граф просит меня позволить ему стать концертмейстером моего оркестра! Похозяйничать в моем доме музыки! — Все засмеялись. — Я понятия не имела, что у него есть музыкальные способности. А это так, граф?
— Вы сами сейчас сможете убедиться, есть они или нет. Вы позволяете мне сделать это?
— Мы позволяем графу? — громко спросила герцогиня.
«Да, да! Просим!» — все бурно захлопали в ладоши. Размеренно хлопал и маршал Бель-Иль, вопросительно глядя на своего удивительного протеже и как бы спрашивая: вам мало того, что вы уже показали и получили сегодня? Вам нужно больше? Впрочем, давайте, я только рад буду поглядеть, какого же кудесника привез ко двору.
Граф поклонился публике.
— Благодарю вас.
И направился к музыкантам. Они как раз отдыхали. Сен-Жермен говорил с ними пару минут, и было видно, что музыканты изумлены его предложением. Они оживленно кивали графу и переглядывались друг с другом, и заинтригованному обществу становилось ясно, что сейчас случится что-то очень любопытное.
— Что надумал ваш граф? — спросила герцогиня де Шатору у маршала Бель-Иля.
— Понятия не имею. Но я уже не уверен, что он мой, — ответил вояка. — Скоро он будет принадлежать всему Парижу, а Париж ему.
— Почему мне кажется то же самое? — задала риторический вопрос герцогиня. — А значит, надо пользоваться, пока он мой гость.
Но было видно, что она рада и этому знакомству, и тому, что происходит с гостями: ее друзья необычайно оживились.
В оркестре герцогини де Шатору было семь музыкантов и столько же музыкальных инструментов — три скрипки, виолончель, контрабас, клавесин и флейта.
Граф повернулся к публике и громко сказал:
— Андре Кампра, увертюра к опере «Галантная Европа».
Затем взмахнул своими ухоженными руками в перстнях, и музыканты приготовились совершить требуемое от них чудо…
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Они лежали воистину на королевской постели, а сверху на них с расписного балдахина смотрели ангелы с арфами, они порхали над ними, как бабочки над цветами на солнечной поляне в ясный погожий денек. И только один ангелок, маленький хитрюга в левом углу, был вооружен луком и целился ровнехонько в центр гигантского ложа. Прямо в лежащего, закинув руки за голову, короля.
— Он взмахнул руками, но так необычно, Луи! В этом взмахе была и грация, и воля одновременно. В этом взмахе было вдохновение! И они заиграли, и с таким воодушевлением, какого я прежде от своих музыкантов не слышала, — страстно рассказывала мадам де Шатору своему сюзерену, а тот рассеянно смотрел в потолок и улыбался ее неподражаемому пылу. Этого огня было много и в ее сердце, и в ее манящем любвеобильном теле. Фаворитка даже не выдержала и села на постели. — И мы все замерли, так это было непривычно и прекрасно! Он словно озарил их, моих музыкантов, своим гением…
— Прямо-таки гением? — улыбнулся король.
Они оба пребывали в ночных рубашках, разве только рубашка мадам де Шатору задралась до самых ягодиц, открывая немного полные, ровные, белые ноги, которые так вдохновляли монарха с самого первого дня, как только он увидел их; а увидев, ни о чем другом думать уже не мог.
— Слушай дальше, Луи! Это только самое начало! Увертюра к этой опере длится недолго — несколько минут, и ему надо было успеть все.
— Успеть все?
— Да! Потому что уже скоро он оставил свое место, щелкнул пальцами, и мой первый альт передал ему свой инструмент. Граф уложил его на плечо, все стали играть тише, и он ударил смычком по струнам и сам повел партию!
— И что же? — наконец-то оживился король, даже повернув к ней голову. — Хорошо играл?
— Божественно! Мы просто языки проглотили! Никто слова не мог сказать! Да и не желал! Сами музыканты были ошеломлены! Все внимали тому, что граф творил с инструментом! Скрипка пела в его руках сама, она словно… словно… в его руках превратилась в живое существо! Но и это было только начало!
Король освободил руки из-под головы, повернулся к ней и приподнялся на локте.
— Только начало?
— Да! Потому что, отыграв коротко свою партию, он передал скрипку и вновь щелкнул пальцами, и уже флейтист отдал ему свой инструмент. И вновь все заиграли тише, и полилась трель флейты. Мы все готовы были… я не знаю, Луи… у меня уже текли слезы по лицу, вот как сейчас… — Она смахнула несколько счастливых слез со щеки.
— И что было дальше?
Мадам де Шатору с восторгом рассмеялась.
— А потом ему уступили место за клавесином — и он продолжил удивительными переборами и окончил увертюру роскошными аккордами. Это был восторг! Мы плакали все до единого! А знаешь, что сказал граф?
— И что же сказал граф?
— «Слишком коротка увертюра, — сказал он. — Жаль, руки не дошли до виолончели. В следующий раз. И очень жаль, — герцогиня погрозила носу короля милым пальчиком, — что тут не было органа!» Это были его слова!
— Ого. — Прихватив ее за пальчик, Людовик поцеловал ладонь фаворитки и ее запястье. — Да он — человек-тайна, человек-сюрприз.
— Именно! Тогда я поняла: граф Сен-Жермен напоминает мне идеально настроенный музыкальный инструмент. Видимо, не только он живет музыкой, а музыка живет в нем, гудит, собирается в оперы и симфонии, и, когда он берет в руки тот или иной музыкальный инструмент, тут и приоткрывается частица его души. А его рассказ о Надир-шахе и о том, что, возможно, он выполнял поручения Венецианской республики при дворе персидского тирана…
— Иди ко мне, мой котенок, — ласково сказал король, — этим рассказом ты разожгла во мне любовный огонь…
Герцогиня де Шатору уже подставляла его поцелуям шею и плечи, с которых быстро сползла рубашка.
— Так дашь ему аудиенцию, Луи?
Руки короля уже сгребали ее рубашку к талии.
— Несомненно, дорогая, мое любопытство давно так не было распалено…
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Тридцатитрехлетний король Людовик Пятнадцатый Бурбон скучал. И скучал постоянно. Его не могли развлечь ни вечные праздники в Версале, ни охоты, когда по залитым солнцем полям впереди толпы всадников рвутся вперед с оглушительным лаем сотни псов, ни частые войны на границах государства, ни общеевропейские политические интриги, в эпицентре которых нередко оказывалась Франция. Людовика не могло излечить ежедневное обжорство, которым с фатализмом обреченных страдало большинство бездельников-придворных, не исцеляло его и поглощение лучших французских вин, а ведь многие аристократы пили их без устали! Даже любовные утехи с податливыми дамами двора или милыми белошвейками не могли утешить короля Франции: стоило утолить сладострастный порыв, и Людовик вновь начинал скучать. Появившись в жизни короля, мадам де Шатору почти всецело заняла его воображение, он и впрямь был влюблен в нее, но стоило ей или ему разомкнуть объятия, и скука подлой и злой змеей вновь подкрадывалась к королю, чтобы беспощадно жалить его.
Людовик смеялся, участвовал в карнавалах, поедал фазанов, кабанчиков и оленей, раздаривал улыбки дамам и танцевал с ними менуэты, поднимал золотые кубки, где плескалось лучшее бургундское, но в глазах венценосца оставалась неизменная, идущая из самых глубин сердца грусть.
И только немногие, самые проницательные, догадывались, что короля одолевает вечная болезнь, свойственная отдельным представителям царствующих особ: апатия к окружающему миру и самая черная меланхолия. Иные, кому подвластен мир, с жадностью меняют его — на радость или на горе своим подданным, другим эта обуза доставляет великую печаль и разочарование.
Людовик Пятнадцатый Бурбон был из вторых — тех, кому видна тщета всех усилий в этом мире, и потому страдал. Он завидовал своей фаворитке герцогине де Шатору, что она так неистово влюблена в музыку. Завидовал своему полководцу маршалу Бель-Илю, что ему по духу вечные кровавые войны. Если что ему и нравилось, если где он и мог отвлечься, так это на кухне, изобретая новые рецепты и блюда, орудуя поварским ножом и ложкой, оценивая лучшее мясо и распределяя специи! Но об этой истинной страсти, находившей лишь приступами, близкие Людовика старались не распространяться.
Короля можно было поразить только одним — громом небесным. Не убить, конечно, молнией, а таким образом воздействовать на его воображение, чтобы король сумел воспрянуть, вдохновиться, ожить. Соблазниться существованием на белом свете, потому что к своим тридцати он уже испытал абсолютно все искушения смертного.
Именно в это самое время, а именно весной 1743 года, при дворе Людовика Пятнадцатого Бурбона и появился человек, назвавшийся в Праге маршалу Бель-Илю графом де Сен-Жерменом.
Именно таким, буйным источником жизни и загадочным перекати-полем, и представила его своему королю герцогиня де Шатору. Король сидел в кресле на возвышении, в золотом камзоле, в белокуром парике с длинными «крыльями» и «хвостом». Сен-Жермен на этот раз явился в более скромном костюме, и бриллианты сверкали только на его пряжках, в пуговицах его камзола, на воротнике и на руках, что немного разочаровало короля. Но каждый визит требовал своего костюма.
Граф отвесил монарху самый почтительный реверанс, поцеловал благожелательно протянутую в перстнях руку и сказал:
— Моя давняя мечта осуществилась — теперь я знаком с первым королем Европы.
Вокруг них были избранные люди двора, и первая из них — герцогиня де Шатору. Тут же присутствовал и фаворит этих дней — маршал Бель-Иль.
— Знаю, что вы умеете говорить, и голос ваш звучит как музыкальный инструмент, — сказал король, — знаю, что вы играете на всех доступных инструментах, что вы ученый и дипломат, полиглот и специалист по драгоценным камням, и догадываюсь, что у вас наверняка еще припасена сотня-другая талантов. И Бель-Иль говорил о вас немало хорошего, а мадам де Шатору, моя Муза, — он указал рукой в ее направлении, — так просто восхищена вами, и другие придворные в восторге от вас. И я уверен, что при моем дворе вы найдете себе достойное место, и может быть, однажды я попрошу вас о каком-нибудь поручении. Но можете ли вы сказать, граф, откуда вы родом? Нетрудно догадаться, что ваше имя — это псевдоним
— Не могу, ваше величество, пока оно сокрыто, я и многие люди, которыми я дорожу, находятся в относительной безопасности. Поэтому, чтобы ни на кого не навлечь беду, я умолчу о моей отчизне и моем подлинном имени.
— Да будет так, — сказал король. — Я верю вам. И у меня нет ни единой причины сомневаться в ваших словах и вашем благородстве. Но тогда встречная посылка. Давая вам аудиенцию, человеку в Париже абсолютно новому, я надеялся, что увижу и услышу то, по чему нередко скучаю. Будьте так любезны, граф, поразите меня чем-нибудь. — Король, несомненно, был искренен в своей просьбе, в своем монаршем волеизъявлении. — Я тоже, как и мадам де Шатору, хочу сюрприза!
Сен-Жермен учтиво поклонился и спросил:
— Вы боитесь духов, ваше величество?
Король был немало удивлен вопросом:
— Гостей из загробного мира?
— Именно так.
— Ну, скажем, как и все живые, я немного опасаюсь их, — улыбнулся король. — Уверен, как и мои подданные. — Придворные засмеялись. — А вы, граф, дружите с ними?
— Стараюсь не ссориться, ваше величество. Не все они одинаково доброжелательны к миру живых. Многие из них расстались с жизнью против своей воли, многие ушли оговоренными и неотмщенными, многих заставили бросить своих любимых, а тех, кто оставил здесь раз и навсегда прерванные судьбоносные дела, обрекли скитаться между небом и землей.
Разговор принимал странный поворот.
— А к чему был вопрос, граф?
— Что, если я вам предложу увидеть одну из картин прошлого? На ваш выбор, ваше величество.
— А именно?
— Александра Македонского, который поражает персов при Гавгамелах, Карла Великого, который гонит мавров за Пиренеи. А может быть, Тамерлана, истребляющего огнем индийскую армию и ее непобедимых слонов? Что скажете, ваше величество?
— Это возможно? — Король обернулся к мадам де Шатору, но та едва заметно пожала плечами, она о таком не слышала. Этот граф был полон сюрпризов! — Но как вы это сделаете?
— Этой мой дар, объяснить его я не сумею, даже если захочу, я смогу лишь показать картину.
— И все же, — король развел руками, — как можно пригласить сюда призраков?
— Разумеется, я не рискну вызвать прямо сюда, во дворец, сотни индийских слонов с лучниками в корзинах. Не рискну вызвать даже одного Тамерлана прямо сюда, в Версаль. Это даже для меня было бы чересчур. И потом, кто знает, что он тут натворит? Но есть способ. Когда-то мне досталось по случаю волшебное зеркало. Это было очень давно. Якобы, так мне сказали, оно принадлежало самому Мерлину.
— Волшебнику бриттов, жрецу короля Артура?
— Именно так. Если вы обещаете мне, что зеркало доставят сюда, в Версаль, и с ним ничего не случится, а потом оно будет возвращено мне в целости и сохранности, я проведу для вас и ваших друзей и подданных этот сеанс.
Интрига поддела короля на крючок — он уже не мог дышать ровно и слышать о чем-то другом.
— Я даю вам слово, что с вашим волшебным зеркалом ничего не случится, граф. Его будут беречь как зеницу ока. Когда мы сможем увидеть обещанное?
— К счастью, я не успел распаковать зеркало. Благородный маршал Бель-Иль, который присутствует здесь, выделил мне для охраны этого зеркала две роты своих лучших солдат.
Слушая его, Бель-Иль оживленно кивал. Вот что охраняли его гвардейцы! Вот какое сокровище спрятал в карете, не пойми где и как, этот хитроумный граф!
— Правда, он не знал, что везет, — продолжал Сен-Жермен. — До срока все должно было оставаться в тайне. Но теперь я открыл свою тайну — и она принадлежит вам, сир.
— Так когда же, граф?
— Если вы мне выделите охрану, завтра же зеркало будет доставлено в Версаль, а послезавтра вы увидите самого кровожадного покорителя народов — Тамерлана, ваше величество.
«Тамерлана! Послезавтра мы увидим Тамерлана!» — зашептались придворные.
Король с воодушевлением рассмеялся.
— Если я все это увижу, граф, то даю вам слово: вы станете моим другом. Итак, я буду ждать этого дня, считая часы и минуты! Ожидание чуда — уже удивительное развлечение, — он перевел взгляд на свою обворожительную пассию, — как ожидание пылкого любовного свидания. — Герцогиня де Шатору послала ему воздушный поцелуй. — Скрепя сердце мы подождем до послезавтра, граф!
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На следующий день зеркало в ящике доставили в Версаль в карете в сопровождении роты мушкетеров. Им строго-настрого наказали беречь бесценное сокровище, в котором их король заинтересован лично. Процессию сопровождал некий загадочный дворянин в черном камзоле, которого никто не знал, говорили только, что это иноземный граф, маг и чародей. Впрочем, слухи расползаются быстро.
Сен-Жермен попросил оставить его с зеркалом наедине на целые сутки — и никто не стал ему перечить и лезть с расспросами, даже король. Наконец, маг обещал представление, и срок исполнения приближался. А суета не в привычках королей, если дело не касается любовных свиданий.
Ночью накануне представления в двери тревожно поскреблись.
— Войдите, — сказал Сен-Жермен, уже догадываясь, кого сейчас увидит.
И не ошибся — это была сгорающая от любопытства мадам де Шатору. В плаще, наброшенном на пеньюар: как видно, она только что вынырнула из королевской постели.
— Простите, простите! — Она сцепила руки на груди, словно собиралась немедленно исповедоваться. — Я не удержалась!
В комнате повсюду горели в канделябрах свечи.
— Порочное любопытство женщин — вечная их ловушка, — констатировал с улыбкой маг и чародей.
— Король уснул, и я прибежала к вам. Я с ума сойду от любопытства, это правда. — Она все косилась в сторону, где стояло уже распакованное зеркало. — Позвольте взглянуть хоть одним глазком, граф!
— Хорошо, только вам и никому более я позволю увидеть чудесное зерцало и даже заглянуть в него, — сказал Сен-Жермен. — Но будьте очень осторожны — не говорите с ним.
— Не говорить с ним?
— Именно так. Это моя привилегия. Только мои энергии должны быть направлены в тот мир. Если вмешаетесь вы или кто-то другой, исход может быть всякий.
— А что именно может быть?
— Не знаю, — он указал рукой на зеркало. — Подойдите и смотрите.
Мадам де Шатору осторожно подошла и встала перед зеркалом. Она с трепетом вглядывалась в него, в свое отражение, в отражение предметов, в саму поверхность и готова была глаза проглядеть. Шли минуты. Ничего не происходило. Кажется, герцогиня была разочарована. Зеркало как зеркало. Ничего необычного. Зачем он пугал ее? Так неужели и впрямь оно волшебное?
Сен-Жермену не составило труда прочитать все эмоции по ее лицу.
— Просто зеркало, — пожав плечами, сказала она.
— Вы же не судите о прекрасном теноре, сударыня, когда он спит?
— Но что я должна была увидеть в нем?
— Не что должны были, а что желали увидеть.
— Я все поняла, — покорно сказала герцогиня. — Нет, я ничего не поняла! — И тут же не выдержала: — Но хоть что-то, пожалуйста, граф!
— Как вы нетерпеливы.
— Да, это правда! И все же, граф?
— Вы уверены?
— Да!
— Что вы сейчас видите?
— Отражение комнаты, — ответила мадам де Шатору.
— Подойдите как можно ближе, — сказал Сен-Жермен.
— Еще ближе?
— Да.
Она послушно сделала шаг вперед.
— Встаньте в полушаге от поверхности зеркала.
Герцогиня выполнила.
— Теперь смотрите левее, еще левее…
— Я смотрю.
— Еще, мадам.
И тут герцогиня заметила то, чего никак не ожидала увидеть. У портьеры в дальнем левом углу неподвижно стоял тенью высокий человек в черном плаще с капюшоном, надвинутым на глаза, и в носатой карнавальной маске. И вдруг мадам де Шатору поняла, что она смотрит на него, а он, носатый незнакомец, на нее. Человек поднял руку и приложил палец в черной перчатке к губам, что означало: «Тсс!» И этот жест касался только ее!
Герцогиня стремительно отшатнулась, затем обернулась на тот самый угол, но там никого не было. Только портьера!
— Что вы увидели?
— Не что, а кого, — прошептала она.
— Так кого же вы увидели?
— Думаю, вы и сами знаете, кого я увидела. Черного человека в капюшоне и носатой маске. Мне же это не померещилось?
— О нет, мадам, вам это не померещилось. Он уже тут — и ждет своего часа.
Грудь герцогини неровно вздымалась.
— Тут?!
— Почти.
— Но кто — он?
— Тот, кто ответит на все вопросы. И кто покажет все картины. Если захочет, конечно.
— Но что это значит: он — тут. Если его там нет? — Она указала пальцем с перстеньком в угол.
Не дождавшись ответа, герцогиня осторожно обошла залу, где сейчас царило волшебное зеркало, но никого не обнаружила. Она набралась смелости и подошла к тому месту, где стоял человек в черном плаще с надвинутым капюшоном, в маске, но здесь его точно не было.
— Это значит, что он ждет в зазеркалье, в мире, лишь отражающем наш, но это совсем другая вселенная, мадам. Это мир магии, куда могут входить только избранные.
Мадам де Шатору обернулась к нему:
— А вы можете, граф?
— Я могу очень многое. Но вам пора. Составьте компанию королю. Отдохните. Вам нужно поспать. А я должен сосредоточиться. У меня завтра будет сложный день, потому что придется отдать немало сил для нашего с вами представления.
— Нашего с вами?
— Именно так, герцогиня. Если бы не вы, спектакля не было бы. Так что спокойной ночи и до завтрашнего дня. Впрочем, этот день уже наступил. — Граф поклонился своей посетительнице. — Всего наилучшего, мадам.
Она сделала ему короткий реверанс и сказала:
— До встречи на спектакле, милый граф, — и, уже открыв двери, добавила: — Вы напугали меня — вы и ваш черный человек.
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Сеньоры и дамы из числа избранных, кого король Людовик Пятнадцатый упорно терпел подле себя каждый день, смотрели в зеркало графа Сен-Жермена. Сидя в креслах, они крепко держались за бархатные подлокотники. Конечно, герцогиня де Шатору уже разнесла за этот день, что видела «черную сущность» в зеркале, она сто раз неистово побожилась и поклялась, что не смеется над несчастными и не разыгрывает их и что они сами уже скоро увидят это существо в зеркале графа. И конечно, первым, кто услышал про мир зазеркалья, был король. Но, внимая милой любовнице, которая бегает по залам дворца ночью в исподнем в поисках чудес, он только хмурился. Избалованный тридцатитрехлетний скептик должен был увидеть все своими глазами.
И вот теперь все глядели в это зеркало и ждали, и в отражение смотрел король!..
Перед зеркалом стоял граф и сам молчаливо взирал на ровную поверхность. Шли долгие томительные минуты. И вдруг эта поверхность как будто стала проваливаться внутрь. Шепоток побежал по рядам сидящих в креслах придворных. Отражения зрителей исчезали, и на их месте все четче проявлялся загадочный темный коридор. Все затаили дыхание. Дамы буквально затрепетали. Одна пожилая экзальтированная сеньора нервно воскликнула: «Боже! Двери в мир призраков открываются! Господа, я уже слышу: они зовут меня!» — «Тсс! Тсс!» — зашикали на нее. Но что касается дверей, так оно и было — создавалось ощущение, что теперь в зеркало можно войти. А потом случилось и другое — в его глубине все увидели движение. А потом поняли: это от дальней темной стены отделилась тень и теперь направляется сюда, к ним. Эта была та самая сущность — призрак в черном плаще и капюшоне, надвинутом на глаза, из которого торчал длинный нос страшной карнавальной маски. Может быть, маски смерти! Та же нервная сеньора воскликнула: «Боже, он пришел за нами! Мы все умрем!» — «Тише, герцогиня!» — шикнули на нее. «Я же вам говорила: я видела его!» — горячо прошептала мадам де Шатору, сидевшая рядом с королем. А затем послушался глухой удар об пол — это свалилась на паркет нервная пожилая дама, судя по тревожным и сочувствующим возгласам, обращенным к ней, «герцогиня де Лонгвиль».
Но предусмотрительный граф еще перед началом сеанса раздал половине присутствующих крохотные бутылочки с нюхательной солью. Придворный лекарь, маленький старичок-коротышка в огромном парике, похожий на старого спаниеля, дежуривший здесь же и с неодобрением на все это взиравший, быстро привел герцогиню в чувство; поскольку она высохла с годами и мало весила, перепуганные сеансом королевские слуги легко усадили ее в кресло. Но она уже мало что соображала и только качала головой.
— Приветствуйте его, это Дух Пророчества! — сказал Сен-Жермен. — Проводник в загробное царство!
Увидев его, нервная старуха воскликнула и вновь отключилась, и с ней, вскрикнув, потеряли сознание еще две дамы. Сущность в плаще и капюшоне приблизилась, встала в паре шагов от поверхности зеркала и застыла.
— Приветствуем тебя, Дух Пророчества! — почти хором сказали многие.
И вдруг сущность заговорила, но это была не речь, а резкий скрежет и шум, как будто гвоздем царапали по стеклу. Никто не сомневался, что сущность раздражена и зла.
— Дух говорит, что нас слишком много и что он недоволен, — объяснил Сен-Жермен. — Но он обещал мне выполнить просьбу, и он это сделает.
И тогда Дух развернул край плаща, который расправился подобно крылу ворона, оказавшись гигантским, и закрыл поверхность зеркала с той стороны. А когда черное крыло вновь открыло картину, перед зрителями был уже не темный коридор, а огромное пространство азиатской страны, по которой сейчас шло несметное войско.
— Вся Центральная Азия лежала у ног Тамерлана, — заговорил Сен-Жермен. — Необозримая Половецкая степь была ему рабски покорна. Богатейшие города Ирана были покорены и разграблены великим полководцем. Башни из десятков тысяч отрубленных голов вперемешку с глиной высились в этих разоренных городах в качестве устрашения, чтобы неповадно было бунтовать против Амира Тимура. Ирак и великий Багдад постигла та же участь. Но ему было мало! В 1398 году ужасный и беспощадный покоритель народов двинулся походом на Индию. Слава его предшественника Чингисхана не давала Тамерлану покоя…
Пока Сен-Жермен говорил, картины в его волшебном зеркале сменяли одна другую. Разоренные города, плач и вопли умирающих людей, которым несть числа, тысячи голов, закатанные в глиняные башни, с искаженными мертвыми лицами, торчащими наружу, с забитыми глиной ртами и пустыми глазами — все это казалось зрителям королевской гостиной наваждением, страшным сном. Такого не могло быть, но это было!
— Все, что я говорю вам, передает мне Дух, — сообщил граф. — И все, что вы видите, это не плод моего воображения и не ваш ночной кошмар — это сама история показывает вам то, что было на самом деле. Смотрите! А вот и он сам, Железный Хромец, с отрубленными пальцами на правой руке, с негнущейся покалеченной ногой, едет на боевом скакуне и смотрит туда, где скоро вспыхнут пожарища и будет править смерть!
В зеркале все увидели пожилого мощного воина в шлеме и пластинчатом доспехе, с лицом, иссеченным шрамами, коричневым от испепеляющего солнца, и неестественно светлыми глазами, буквально сиявшими на прокопченном лице.
— Тамерлан! Тамерлан! — понеслось по рядам зрителей. — Это он! Он!
Была такая мощь, сила и воля в этом человеке, что сомневаться не приходилось — да, это был он! Завоеватель, несущий смерть всему, грабитель, обирающий целый мир ради одного — обогатить родной край, прославить и возвеличить его, превратить в рай на земле для одного только народа, частью которого был он сам. Странная задача! Жестокая, преступная и такая манящая!
Скука слетела с лица короля Людовика, улетучилась из его сердца, он жил и горел одним только желанием — смотреть продолжение этого спектакля, который им вызвался показать граф Сен-Жермен.
А граф, стоя у зеркала, продолжал:
— Тамерлан шел в Индию под знаменем священной войны — газавата, истребляя всех неверных и забирая в рабство тех мусульман, что противостояли ему. Недалеко от Дели у него было более ста тысяч только пленников-мужчин и еще два раза по столько же детей и женщин. Но битва с делийским султаном обещала стать такой кровопролитной, что исход ее был пока что не предрешен. И тогда Тамерлан решил не оставлять в своем тылу столько пленных врагов и приказал в течение нескольких часов, за сутки до битвы, зарезать всех мужчин-индийцев. И началась самая скорая и страшная резня, какую когда-либо видел белый свет, и скоро земля пропиталась кровью, и реки крови текли от тех мест во все стороны.
Зрители увидели эту расправу, и еще две дамы потеряли сознание. Даже мужчины в белоснежных париках закрывали глаза руками и отворачивались, чтобы не видеть явленных ужасов.
— Воины Тамерлана привязали женщин и детей к телегам и вышли сражаться с делийским султаном. И тут они столкнулись с тем же, что и воины Александра Македонского, — их встретили сотни закованных в броню боевых слонов, у каждого из которых на спине и по бокам в корзинах сидели лучники…
Слоны со стальными бивнями, усыпанными крюками, рвали на части и затаптывали воинов завоевателя. Лучники метко поражали воинов Тамерлана, а за этими живыми горами уже шло и само войско делийского султана.
— Эту битву азиатский владыка почти проиграл, — продолжал Сен-Жермен. — Он лишился половины армии! И только наступающая ночь прервала сражение. С зарей всем солдатам Тамерлана грозили поражение и смерть. Ночью перед роковой схваткой он приказал привести к нему пленного индуса, погонщика слона, и сказал ему: «Если не хочешь умереть страшной смертью, скажи мне, храбрый воин, чего больше на свете боятся ваши страшные чудовища, которых вы именуете слонами?» — И трепетавший от страха индус ответил: «Огня, мой повелитель!» И тогда Тамерлан приказал повязать снопы соломы на спины сотен тысяч коней и верблюдов, поджечь их — и на заре погнал небывалое стадо на армию индусов. А те не могли поверить своим глазам — на них по всему фронту двигалась стена огня. Индусы быстро поняли, в чем дело, но не слоны — огонь испугал исполинов, они обезумели от страха, взбунтовались, повернули, бросились на свои же ряды — и за считаные часы затоптали армию. А коварному Тамерлану оставалось только броситься со своими храбрыми солдатами и добить индусов, а потом ворваться в Дели и разграбить один из богатейших городов Азии.
Все эти картины проходили перед глазами зрителей, быстро сменяя друг друга, и каждая из них навсегда врезалась в память придворных короля Людовика. И когда явившийся Дух взмахнул крылом черного плаща и вновь закрыл картину, а потом открыл ее, не было больше ни Азии и великого завоевателя Тамерлана, ни его победоносной армии и взбешенных слонов, а только темный коридор. Дух поклонился зрителям, повернулся и двинулся к темной стене коридора — и скоро слился с ней.
Граф Сен-Жермен, напротив, обернулся и теперь смотрел только в одну сторону — на короля Франции. Молчание в королевской гостиной было долгим. Наконец Людовик Пятнадцатый смог разомкнуть уста.
— Я не видел ничего подобного в своей жизни, граф. А это значит, что вам удалось удивить меня. И не просто удивить, а поразить до глубины души. Но скажите мне, граф, вы показали нам прошлое, а можете ли вы показать нам будущее?
— Это гораздо сложнее, ваше величество, но тоже возможно, — поклонился Сен-Жермен.
— Я запомню это, — ответил король. — Вы — великий маг и волшебник, граф, я признаю это при всех и опять же, как и обещал, при всех называю вас своим другом.
— Благодарю вас, сир, — низко поклонился гость Парижа. — Я счастлив, что оправдал ваши ожидания.
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Молва о кудеснике-графе разнеслась по Парижу мгновенно — и теперь всякий человек, что появлялся в свете, страстно желал с ним познакомиться. Как известно, женщины благоговеют перед всякого рода колдунами и магами, так повелось от века. Они видят в жрецах-волшебниках необъяснимую силу, умение общаться с потусторонним миром и чувствуют возможную власть над собой. Если, конечно, маг захочет ее проявить. А еще они желали знать будущее, а еще они боялись наговоров, а еще они надеялись получить приворотные зелья и мази, кремы и бальзамы для омоложения, поэтому маг открывал для любой женщины врата в новый, лучший мир, где она могла воспарить и полететь к своей мечте. А может быть, просто сложилось так, что тысячами лет вожди и жрецы верховенствовали в обществе и женщины привыкли обожать их, поклоняться им, безропотно отдаваться им и верить им безоглядно. И разве что только одна любовь могла оспорить эту порочную зависимость. Одним словом, после сеанса, во время которого Сен-Жермен показал избранному королевскому кругу кровожадного Тамерлана, вытаптывающего Индию, его боялись, им восхищались, его обожали. А после того как все дамы двора узнали, что граф строит в Париже алхимическую лабораторию, в которой он, видимо, будет искать философский камень и уже точно готовить целебные снадобья, от него не отставали. Просили, канючили, предлагали любую цену! И если бы Сен-Жермен, подобно Казанове, был страстно влюблен в дам и готов был ради них на любые безумства, он смог бы заполучить любую светскую львицу или юную фрейлину. Но граф Сен-Жермен, угождая милым дамам, держался на расстоянии от назойливых прилипал и не позволял чересчур сильно докучать себе. Он поднялся на пьедестал и оттуда раздавал им милостыню в форме мазей, бальзамов и порошков, обходительного обращения, музыкальных номеров и различных фокусов, даже бриллиантов, которые у него имелись во множестве, но не более того.
Зеркало давно перекочевало под охраной гвардейцев в дом графа Сен-Жермена. Сам он, если не бывал на королевских ассамблеях и вечерах, возился в своей лаборатории — ему было чем занять себя. Всем он говорил, что новым химическим составом очищает бриллианты, что он однажды уже сделал для короля, и работает над превращением свинца в золото. Одним словом, граф занимался своим повседневным алхимическим трудом.
И вот однажды к нему в квартал Пале-Рояль заявился важный гость. Внизу остановились карета и кортеж, заржали кони, послышались голоса гвардейцев, окрики извозчиков. А затем в дом громко и настойчиво постучали.
И когда слуга графа спросил: «Кто это?» — ему ответили: «Именем короля откройте!»
Слуга открыл. На пороге стоял сам король Франции Людовик Пятнадцатый. Слуга повел его в лабораторию. Несколько стражников зашли в дом и встали на караул.
Граф встретил монарха в своем рабочем халате — в лаборатории все булькало, пенилось и шипело.
— Ваше величество, — поклонился Сен-Жермен.
— Именно таким я представлял вас за работой, — сказал с улыбкой король.
Но мысли его сейчас были заняты чем-то очень важным, отметил хозяин дома, и разговор их должен был выйти серьезным.
— Мой визит — не плод праздного любопытства, — сказал король. — Иначе бы за мной потянулся шлейф из моих придворных.
— Это я уже понял. Если бы я был предупрежден заранее…
— Ничего страшного. Я хотел быть внезапным и прошу за это простить меня.
— Тогда пройдем в гостиную, ваше величество?
— Несомненно.
— Мне переодеться?
— Только если халат стесняет вас.
— Да нет, я в нем как рыба в чешуе, — пошутил граф.
— Тогда оставайтесь в нем.
Они вошли в гостиную графа, и Сен-Жермен усадил короля на самое почетное место, а когда получил разрешение сесть, и сам опустился напротив.
— Вы совершили небывалое — отправили нас на три с половиной века назад. Скажите, граф, только предельно честно, это и впрямь была не ваша фантазия, навеянная нам великой силой внушения?
— Ни в коем случае.
— Но тогда и не каждого из нас — потому что все видели одно и то же.
— Именно так, ваше величество.
— Значит, ваш Дух Пророчества перенес нас из настоящего в прошлое и мы увидели настоящего завоевателя Тамерлана?
— Я уже тысячи раз давал ответ на этот вопрос — да, все было именно так, вы видели фрагменты прошлого. Но почему вы задаете этот вопрос снова?
— Помните, я спросил вас, если вы можете показать нам прошлое, то, может быть, сможете показать и будущее?
— Конечно, помню, ваше величество.
— И ваш Дух Пророчества, который служит вам по неясной мне причине, о чем я и не пытаюсь догадываться, выходит, умеет прорицать?
— Несомненно, ваше величество. Это в его власти.
— Именно поэтому я сегодня здесь у вас, мой дорогой друг.
— Что же вы хотите знать?
— Не проходило и дня после вашего представления, чтобы я не терзался одной мыслью, грезой, догадками, предположениями, называйте как хотите.
— Я слушаю вас, ваше величество.
— Я хочу узнать будущее своего рода, что его ждет впереди. Хочу знать, что ожидает Бурбонов в этом столетии. Вот зачем я почти инкогнито пожаловал к вам, скрыв свой визит даже от мадам де Шатору.
Граф Сен-Жермен размышлял.
— Что скажете, граф? — спросил король.
— Это очень опасно, ваше величество.
— Почему? — нахмурился Людовик Пятнадцатый.
— Вы отдаете себе отчет, что увиденное может вам не понравиться? Любой человек, желающий заглянуть вперед, надеется увидеть много солнца и света, счастья и любви, и богатства тоже, и успокоиться на этом. Вы согласны с этим?
— Пожалуй, да.
— А если перспективы совсем другие? Если там громы и молнии? Делийский султан и думать не думал, какая гроза приближается из-за горизонта к его пределам. И не представлял, что жить ему осталось недолго, что его армии предстоит погибнуть, а его народу пребывать в рабстве у злодея мирового масштаба.
— Что вы знаете о будущем моего рода, граф?
— Ничего не знаю, ваше величество, я лишь предостерегаю. Господь не просто так не дал нам знания будущего, чтобы мы не сошли с ума, зная его и думая о нем ежечасно.
Людовик Пятнадцатый встал с кресла. За ним поднялся и Сен-Жермен.
— И все-таки я ваш король, ваш друг, и я прошу вас сделать так, как я хочу.
— Тогда прошу не гневаться на меня и дать мне слово, что увиденное вами никак не повлияет на нашу дружбу.
— Слово короля.
— Тогда я подчиняюсь, — вновь поклонился Сен-Жермен.
Он отвел короля в небольшую комнату, практически пустую, где было только его волшебное зеркало и кресло напротив. Король опустился в него, и тогда граф, долго колдуя, вызвал своего Духа Пророчества и попросил показать ему картину грядущего.
Но сам граф перед этим сказал:
— Я не имею права наблюдать то, что хотите видеть вы. Поэтому я выйду и дождусь вас в гостиной. Прошу понять меня.
— Хорошо, мой друг, — сказал король.
Сен-Жермен стоял у окна в гостиной, что выходило во двор, и смотрел на двух кошек, лежавших на соседней черепичной крыше у водосточной трубы. И оглянулся только на нетвердые шаги за своей спиной. На пороге гостиной стоял король — его словно только что поразила молния.
— Мой внук, господи, мой внук, — со слезами на глазах пробормотал Людовик Пятнадцатый. — А ведь он еще не родился! И какое страшное косое лезвие, что срывается вниз и срезает головы! Господи, Сен-Жермен, мой внук и моя сноха — я видел это…
Граф Сен-Жермен лгал очень редко и если использовал ложь, то лишь точечно и во спасение. Потому что правда бывает беспощадна и губительна, и порой только ложь может стать спасательным кругом. Он недаром отговаривал Людовика Пятнадцатого, прозванного Счастливым, от сеанса пророчества. Потому что знал, что случится с его семьей уже в этом веке, каков будет страшный финал династии Бурбонов. Но признаться в этом королю он не мог. И не мог отказать монарху. Тот сам вызвался узнать страшное пророчество.
Король опустился в кресло и попросил вина.
— Это лучше, чем вино, — сказал граф и наполнил два кубка. — Этот горько-сладкий бальзам и пьянит, и лечит, поверьте мне. Исцеляет и душу, и сердце, и разум. Я сам изготовил его. Хитрый рецепт! Он успокоит вас, ваше величество, и поможет мне страдать чуть меньше от того, что я решился показать вам.
Король выпил и вскоре и впрямь стал выглядеть лучше.
— Даю вам слово, граф, что теперь, после ваших попыток отговорить меня, я доверяю вам еще больше. И теперь вы стали мне еще большим другом. Но никому не говорите, каким вы увидели меня. И что я только что сказал вам. — Он опрокинул кубок и допил бальзам. — И еще, мне больше никогда не быть тем, кем меня прозвали в моем королевстве, а именно — Счастливым. Увы! — Король сокрушенно покачал головой. — Но ответьте мне на один вопрос, граф…
— Да, ваше величество?
— Как вы живете, обладая такими знаниями? Как крепко должно быть ваше сердце? И как долго вы живете, если на то пошло, ведь о вас при дворе говорят разное?..
— Все, что я несу на своих плечах уже очень давно, — и вечное проклятие, и награда, но я бы никому не пожелал такой ноши, ваше величество. Пожалуй, это все, что я могу сказать о себе.

Глава третья
Два волшебника лицом к лицу, или Сквозняки мироздания
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— Кто-кто вы? — заморгала глазами Зоя. — Кто?!
— Ты слышала, милая, — ответил Лев Денисович Рудин. — Я Сен-Жермен. Бессмертный граф, как называют меня историки и обыватели вот уже двести с лишком лет. Это правда, девочка. — Он протянул к ней руку. — Возьми меня за руку, как ты это делала всегда, когда мир казался тебе опасным. Ну же?
Молодая женщина отступила и протянула руку в другую сторону — Крымову:
— Андрей Петрович, возьмите меня за руку, прошу вас. Вам я доверяю. И не отпускайте меня, умоляю вас.
Крымову ничего не оставалось, как взять за руку несчастную обескураженную Зою, но он и сам был ошеломлен. Он долго привыкал к тому, что рядом с ним живет и действует чудак-старик, чудо-гном, большой выдумщик, выдает себя за вечного странника, но тот хотя бы время от времени подтверждал свой героический статус невероятными поступками — победоносной борьбой с демонами, умением управлять энергиями, феерическими путешествиями через время и пространство на космическом трамвайчике, а еще тем, что познакомил его, Крымова, с так называемой Проклятой библиотекой, в которой в каком-то совсем ином, необъяснимом измерении сохранились все книги, когда-то написанные учеными, поэтами и еретиками, пропавшие и сожженные на Земле, но существующие в иных мирах, потому что информация никуда не пропадает. Она всегда вокруг нас. Реальное объяснение магического явления. И тут вдруг появился еще один фокусник, да с такой звучной фамилией, что ого-ого! Хоть стой, хоть падай.
— Зоенька, давай все заново. Одно из моих имен, и оно же самое известное, — граф Сен-Жермен. Будем знакомы, — по-рыцарски поклонился Рудин.
Зоя Осокина как будто онемела, а потом лихорадочно рассмеялась.
— Ага, заливать-то…
— Я не заливаю, Зоя.
Она вдруг стала почти разгневанной:
— Вы чего-то накурились, Лев Денисович? Вы мне честно скажите, я вас люблю всем сердцем и осуждать не буду. Или чем-то надышались? У вас ремонта дома нет?
— И не накурился я, и не пьян.
— То есть просто издеваетесь?
Крымов решил заступиться за хозяина дома.
— Зоя, поверьте мне, в жизни всякое бывает. И я такого повидал, когда познакомился с Антоном Антоновичем, кому расскажешь — в психушку упекут.
— Только бы вы не были заодно с ними, Андрей, — покачала головой Зоя Осокина. — Только не так. Этого я вам не прощу.
— Я заодно с вами, милая Зоя. Но я знаю, что так бывает.
— А может, вы все сумасшедшие? — Она высвободила руку из хватки Крымова. — Может, вы все когда-то сидели в одном известном доме? И все сбежали, и вот теперь у вас встреча на яхте? А рецепт с калом летучей мыши, молодой летучей мыши, — уточнила она, — это ваш такой пароль, да? Еще с тех самых пор?
Антона Антоновича очень рассмешило предположение молодой женщины, их спутницы, относительно их возможного прошлого.
— Она мне нравится, — кивнул он на молодую женщину. — Находчивая!
— И то, как натурально вы все устроили, говорит только о том, как глубоко и серьезно вы ушли в свой психоз и бред?
— Зоя, — устало вздохнул Рудин, — если вы не видите невооруженным глазом далеких звезд, это еще не говорит о том, что их не существует. Правда же? Что вы как ребенок? Ваше понимание мира ограничено в сравнении с нашим, вы как едва родившийся птенец, что пытается сразу одним махом понять весь мир. А так не бывает.
— О, — кивнул на старого знакомца Долгополов, — поперла гордынька-то у графа. Как и в прежние времена! Все вы — дети малые, сморчки и червячки, и только я один — великан!
— А я и впрямь великан, — очень серьезно кивнул Рудин.
— Он это, Зоя Владимировна, он! Голову даю на отсечение, — заверил ее Антон Антонович. — Только постарел, мерзавец, лет на двадцать-тридцать, почему — непонятно, но это точно он. Я его хорошо знал когда-то, фокусник был отменный.
— Я не фокусник, господин лекарь, — вскинул твердый подбородок и выкатил грудь вперед Лев Рудин. — И не ушлый авантюрист, каким были Джакомо Казанова или Джузеппе Калиостро. Я — потомок древнего аристократического рода, и я мог делать то, чего не умел никто другой, в том числе и вы. И я не мошенничал и не надувал людей, но открывал им тайны этого мира. Именно — открывал! Посвящал их в секреты вселенной! Правда, очень осторожно, потому что большинство людей, живущих на планете, абсолютно не готовы узнавать великие истины. Им бы лохань со жратвой и телик к носу.
— О, — заметил Антон Антонович. — Граф заговорил по-человечески: соответственно эпохе, времени и месту.
Академик примирительно вздохнул:
— Впрочем, чего мы разболтались тут, на улице? Еще соседи соберутся на наши крики. Не пройти ли нам в дом и не отужинать ли, коль дело закрутилось таким вот образом. Зоенька? Господа?
И он повернулся и стал подниматься на крыльцо.
— Кстати, а чего, граф, вы умели делать такое, чего не умел я, интересно? — в спину ему вопросил Долгополов. — Тогда, при дворе Луи? Выращивать драгоценные камни?
— А хотя бы и так.
— А вот мне всегда казалось, что у вас есть где-то заначка, откуда вы таскали эти камушки, а потом, раздаривая их, манипулировали вельможами, герцогиней де Шатору, маркизой де Помпадур и даже самим королем. Что скажете? Нашли затонувшую каравеллу, что везла сокровища из Африки, ну свезло вам, бывает же такое, зарыли пару сундуков в укромном месте, а потом цап оттуда камушек, цап другой, и вот уже о вас идет молва, какой вы таинственный богач с алмазными плантациями!
— И заначка у меня тоже есть, кстати, — с порога усмехнулся хозяин дома. — И не одна.
— Догадываюсь, потому что один из таких камушков помог вам устроить вашу подземную лабораторию, — Антон Антонович ткнул пальцем в пол. — Не так, скажете?
— Скажу, что так. А вы, стало быть, следили за мной?
— Ну я же не знал, кто вы такой, — развел руками Долгополов. — Какой-то старый хрен, академик, лауреат, ищет эликсир вечной жизни. А он ведь и бомбой может стать этот эликсир, смотря кому в руки попадет.
— Вот он и попал не в те руки, — кивнул Рудин.
— Это да, — согласился Долгополов. — Тут я с вами полностью солидарен.
— Но искал я его только для себя и, может быть, для самых близких мне людей, — заметил граф. — Чтобы не терять их снова и снова. Сами, небось, знаете, как это бывает.
Долгополов не ответил — только тяжко вздохнул. Они вошли в дом.
— Не верю я ни единому вашему слову, — переступив порог, пробурчала Зоя. — Ни единому!
— А зачем тогда было все, чем занимался я и ваш брат? — обернулся к ней Рудин. — И чем занимается весь наш институт генетики по сию пору? Мы ведь искали именно это — эликсир вечной жизни, Зоенька. Это была не шутка, и в конце концов ваш брат поплатился жизнью за свою мечту.
— Или за вашу мечту, Лев Денисович? — с вызовом спросила Зоя. — Впрочем, простите меня. И за свою тоже, потому что последние дни, как мне сказала Жанна, он был особенно счастлив. Он жил этой идеей.
— Ничего, я вообще удивляюсь, как вы держитесь.
— Как-то держусь. Если бы не знакомство с Антоном Антоновичем и Андреем Петровичем, я бы скисла, конечно. Им спасибо.
— Рады были помочь вам в такой сложный час, — сказал Андрей. — Говорите, Лев Денисович, что нам делать.
— Сейчас по-быстрому смастерим ужин, — сказал Рудин, — я принесу вина, а потом уже и поговорим о том, как все это случилось и кто стоит за убийством Виктора Осокина.
— За его убийством стоят ваши конкуренты, — ответил Крымов. — Тут ума много не надо. Остается узнать, кто они, эти конкуренты?
— Вот об этом и поговорим, — заверил его хозяин.
— Сырок-то, небось, есть, а, граф? — спросил Долгополов. — Давай, буду резать, я это умею. А колбаску Крымов построгает.
— Я порежу колбаску, — сказала Зоя. — Я же должна что-то делать? Чтобы не думать обо всем том, что тут услышала.
Андрей прошелся по столовой, потом по гостиной, одна из фотографий на стене очень заинтересовала его. На пляже были запечатлены трое мужчин и одна женщина. Двое молодцов в плавках держали на руках смеющуюся брюнетку в купальнике-бикини. Мужчинами были Виктор Осокин и Юрий Горчаков, а смеющейся темноволосой красоткой — Жанна Стрелецкая. Пойманная молодая ручная пантерка! Позади них на фоне огромной палатки стоял в белых штанах и майке Рудин. Он улыбался их молодости, просто хорошей компании, жаркому деньку и еще чему-то очень личному, что касалось только его.
— Она хороша, верно? — с легкой ехидцей спросила позади Крымова Зоя.
Подкралась ведь…
— Да, очень хороша. И кто из них ее любовник? — загадочно и хитро улыбнулся Крымов. — Ваш родной брат, сводный брат или академик, живущий почти вечность?
— Возможно, все трое, — ответила Зоя.
— Серьезно?
— Не знаю. Но предполагаю.
— На нее у всех мужчин аппетит.
— Вот и я о том же. Пойду на кухню помогать.
Уже через полчаса они сели за стол, где было почти все, кроме горячего. Курицу отправили в духовку. Выставили вино и напитки покрепче. Зоя достала хорошую посуду. Опустили жалюзи, включили свет. За окном темнело. Рудин поставил на длинный стол два канделябра со свечами, и затрепетал и заструился интимный свет в столовой загадочного академика. Все расселись по своим местам. С длинных концов большого обеденного стола друг на друга смотрели два волшебника — Рудин и Долгополов: лицом к лицу. Крымов и Зоя тоже оказались друг против друга. Молодая женщина то и дело ловила взгляд детектива, будто проверяя его: играл все это время он с ней, как кошка с мышью, или был искренен.
— Каков будет первый тост? — спросил Рудин.
— За правду, — ответила Зоя. — Я хочу выпить за правду, а потом выслушать вашу историю, Лев Денисович, иначе никак.
— Моя история очень длинна, Зоя, — улыбнулся хозяин.
— Хотя бы в общих чертах, а я буду задавать наводящие вопросы. Я имею на это полное право. Вы когда-то вызвались стать нашим наставником, но укрыли столь многое. А я вам верила как самой себе, даже больше. Теперь ваша очередь — вернуть мое доверие к вам.
— Да будет так, — кивнул Рудин. — За правду.
Они подняли бокалы, салютовав друг другу, и выпили.
— Я опущу тот период, Зоенька, — заговорил Рудин, поставив бокал, — что предшествовал восемнадцатому веку. В год французской революции я бежал из Парижа вначале на север, в Нормандию, к роялистам, а затем и прочь из Франции. Этому предшествовал один роман, но я потерял свою любимую. Она погибла от случайной пули. Это разбило мое сердце. Может быть, именно тогда мне и расхотелось жить вечно. И я взмолился Господу: возьми меня к себе! Устал, устал…
— И что же Господь? — спросил Крымов.
— Не взял. Зато я, взяв новое имя князь Подольский, поселился в Польше, в небольшом поместье, и провел там много лет, ничем о себя не заявляя, пока русские не сцепились с поляками. Но волна исторических событий подхватила и вновь вынесла меня на арену. С Англией у меня были свои разногласия, я там сидел в тюрьме как шпион, что было правдой, я выполнял поручения короля Франции, поэтому я выбрал Штаты, куда и уплыл с французским посольством. И вот там я задержался довольно надолго. Новый свет пришелся мне по вкусу, пока я не осознал, что неожиданно начал стареть. Медленно, но это случилось. Видимо, тот запас прочности, что мне был дан однажды, стал иссякать. Или я прежде сдался сам и попросил нормальной жизни? Простого смертного? Вначале я решил: будь что будет. Пусть судьба возьмет свои долги. Но седые волосы появлялись все чаще, то тут проявлялась морщина, то там. А я привык жить. Что меня удерживало от поиска, даже самого изнурительного? Ничего. Я вернулся в Европу. Со мной всегда были сотни способностей и несколько незаменимых вещей. Одна из них — магическое зеркало. В нем Людовик Пятнадцатый увидел падение своего рода, и это поразило его до глубины души. Я бы никогда не показал Луи этих картин, но он настоял. Если сидеть перед этим зеркалом и взывать к тому или иному духу, то можно добиться своего. Я воззвал к человеку, великому ученому времен заката Римской империи…
— К Альбанусу? — опередил его вопросом Антон Антонович. — Магу и волшебнику шестого века, придворному алхимику Теодориха?
— Именно так, к нему. Я знал, что он полжизни посвятил поиску эликсира жизни по заказу короля остготов, ему оставалось совсем немного, чтобы достичь успеха, но король занедужил и умер, и тогда его потомки приказали казнить алхимика. Он и явился ко мне в моем магическом зеркале и подсказал, где искать то, что мне нужно.
— А где же вы взяли магическое зеркало, граф? — поинтересовался Крымов.
— Есть вопросы, на которые я отвечать не хочу. Даже несмотря на то, что вы бывший следователь. И откуда я беру драгоценные камни, выращиваю их или достаю из сундука, я тоже не скажу, — кивнул он Долгополову. — Не вашего ума это дело, королевский лекарь.
— Как удобно, — осклабился Антон Антонович.
— Вот именно. Я вернулся в Европу, чтобы начать поиски, но все дело было в том, что за четырнадцать веков этот рецепт превратился почти что в облако, и мне нужно было прочитать тысячи книг, найти сотни тайников, чтобы добыть долгожданную информацию. Пока в Европе шли революции, я сидел в библиотеках и углублялся в изучение старинных манускриптов, повествующих о том, что средство существует. Я собирал самую грандиозную мозаику всех времен и народов. И к концу девятнадцатого века я сложил из отрывков этот рецепт. Но, как известно, дьявол кроется в деталях. Это вам не суп сварить, посолить и поперчить на вкус. Качество материала, дозировки — все это могло свести с ума, когда один эксперимент проваливался за другим. Но меня вдохновило утверждение Томаса Эдисона, который сказал, что перед тем, как его лампочка загорелась, он провел тысячи экспериментов, закончившихся неудачей. А еще мне нужно было кочевать из страны в страну и менять имена, чтобы не вызывать подозрений, ведь другие старели и умирали, а я все еще крепко держался на любом ветру.
— Мне это знакомо, — кивнул Антон Антонович и взялся разливать вино. — Сколько уловок! Сколько вранья! По крайней мере, начиная с Нового времени тебя не пытались сжечь, как прежде. А раньше так держи ухо востро! Что скажете, ваше сиятельство?
— Скажу, что вы абсолютно правы, господин лекарь. Так оно и есть. А представьте, если сегодня заявить о своем бессмертии? Даже если кто-то тебя в нем заподозрит! Что будет? Костер инквизиции покажется избавлением от мук.
— Почему, Лев Денисович? — удивилась Зоя.
— Невинная девочка, — Антон Антонович перехватил взгляд Рудина. — Да потому! Объясните своей ученице, профессор, сколько будет дважды два.
— Ах, Зоя, Зоя, — покачал головой хозяин дома. — Диктаторы и нефтяные магнаты, которые больше других хотят жить вечно, изловят тебя, как золотую антилопу, посадят в клетку и уже никогда не отпустят. Ты станешь их вечным рабом, над которым купленные живодеры-врачи год за годом будут ставить эксперименты. Пока ты не сойдешь с ума в какой-нибудь закрытой частной клинике, и тогда они все еще будут тыкать в тебя иголками и бить током в надежде заполучить необходимую информацию. Вот почему! И никто и ничто их не остановит.
— Да уж, лучше костер, — кивнул Долгополов.
— Что же случилось с вами дальше? — спросил Крымов.
— Дальше было две войны — Великая и Вторая мировая. Засилье атеизма. Диктатуры, строительство фашизма и коммунизма во всем мире. Нужно было вновь лавировать между Сциллами и Харибдами, искать укромный угол с лабораторией и корпеть над своим изобретением. Мое предпоследнее место жительства было в Латинской Америке, где я преподавал химию, которую знаю в совершенстве, затем в Австралии, и только потом меня занесло в СССР.
— А на кой он тебе вперся, этот СССР? — поглощая чудесный сыр с плесенью, спросил Антон Антонович. — Диктатура пролетариата? Нет, постой, я скажу сам…
— Ну говорите, лекарь.
— У тебя тут много полочек, где под стеклом разные камни. И все они, как я присмотрелся, с Урала. Или почти все. Тебе понадобился Урал, потому что ты знал, где искать драгоценные камни, и поэтому здесь ты и осел на какое-то время, а потом прижился и остался. Вначале перестройки ты уехал, как я понимаю, судя по фоткам на стенах, постранствовал, а потом вернулся.
— Вы чересчур умны для лекаря, — усмехнулся Рудин. — Что дает мне повод думать, что врачевание — это всего лишь краткий фрагмент вашей биографии.
— Вы бы определились, — скромно заметил Крымов, — вы на вы или на ты? А то уже слух режет.
Зоя не смогла сдержать улыбки:
— В самую точку!
— Давай на ты, химик? — предложил Антон Антонович.
— Ну хорошо, давай на ты, королевский лекарь.
— Они договорились, — Крымов подмигнул Зое.
Рудин продолжал:
— Я был в России первый раз во времена Екатерины Второй и тогда же познакомился с одним из Строгановых. Я вылечил его от одной нехорошей болезни. Он и показал мне Камень, или Урал, все его чудеса. Я многое увидел, многое понял и многое привез с собой. Но дальше материальных благ, которые, как известно, в могилу с собой не унесешь, эта тема не идет.
— В отличие от эликсира?
— Именно так. Институт генетики как никакой другой идеально подошел мне. И потом, я ведь рассматривал житье-бытье в СССР лишь как эпизод, как экскурсию в заповедник, не более того. Когда я добьюсь своего, знал я точно, смогу укатить в любую точку планеты. Но тут к тому времени у меня появились друзья и ученики, и все шло вполне хорошо. Я купил большую загородную дачу и все силы вкладывал в работу над формулой эликсира.
— Фосфор, — стал загибать пальцы Антон Антонович, — кровь ящерицы, кал летучей мыши, молодой мыши, смею заметить, алмазная пыль и толченый корень мандрагоры… Как же ты ее вырастил, эту мандрагору, а? Где нашел висельника?
— Нашел, — усмехнулся Рудин.
— Висельника? — переспросила Зоя.
— Позже объясню, — успокоил ее Крымов.
— А еще как минимум два элемента? — поинтересовался Долгополов. — Что это?
— Все хочешь узнать сразу? — покачал головой академик. — Так не бывает… Я вот два века за ними гонялся, за этими элементами. Тысячи раз я проводил эти эксперименты, и всегда что-то срывалось, пока я не отточил эту формулу до совершенства. Что не успевал делать я, создавал Виктор. Он был моей правой рукой. — Рудин с чувством превосходства посмотрел на своих гостей. — И однажды я увидел формулу во всех ее мелочах, во всех дозировках! Я увидел ее так ясно, как будто бы она была живым существом. Ее словно можно было потрогать! Я увидел часть ее во сне, вторую — наяву. Я потянулся к листу писчей бумаги, к авторучке и записал ее. Помню, как бешено заколотилось сердце. Вот так внезапно приходит все гениальное, великое, способное перевернуть мир. С одним лишь условием, когда думаешь об этом ежечасно: наяву — днем, и в потоках пророческих снов — ночью. Я увидел все: ДНК, которую охватывает химический агент, не дающий мутировать клетке, сохраняющий в целости ядро, залечивающий все «раны» спирали ДНК. И самое главное: во время митоза дающий всегда и при любых обстоятельствах новую, здоровую клетку. Которая и далее будет давать точно такую же — ничем не поврежденную, своего идеального двойника. Только необходимо вовремя сделать инъекцию, и готово! Все это нужно было проверять и перепроверять, может быть, год, может быть, два, повторяя эксперимент за экспериментом, но чутье ученого давало мне мистическую уверенность, что я прав, что формула вечной жизни человека, да и любого другого живого существа открыта! Я поделился своим восторгом с Виктором, и он был счастлив не меньше меня. И когда мы были близки к победе, тут и случилась неприятность — лиса ворвалась в мою лабораторию и разнесла ее, а сам я свалился с желудочными коликами. Отдал формулу Виктору и отправил его в наш институт — и стал ждать его…
— А вы уверены, что лиса, которая разнесла вашу лабораторию, — это случайность? — спросил Крымов. — А не ловко подстроенная провокация? И что ваши желудочные колики — тоже случайность?
— О чем вы говорите? — нахмурился Рудин.
— Кстати, ты его послушай, граф, он опытный сыщик, первый в земном филиале от Небесной канцелярии. Просто так не скажет.
— Что за Небесная канцелярия?
— Особый разговор, — поедая колбасу, заметил Антон Антонович.
Крымов многозначительно кивнул:
— Слишком все гладко у вас вышло: лиса, недуг, убийство на дороге, похищение документов и опытного образца. Все одно к одному. Кто у вас был накануне?
— Юра Осокин заезжал с Виктором вместе, — с легким сомнением в голосе ответил Рудин. — Мы его мало посвящали в дела, то есть в научную суть, я о Юре, но он многое знал о нашем эксперименте.
— А темноволосая красотка Жанна?
— Она тоже знала немало, — вдруг ответила Зоя. — Я с ней делилась совсем немногим, но она же такая приставучая — все может выведать. Клещами вытянуть. И не заметишь. Но я и сама мало что понимала в научной стороне дела, так что…
— Вот и враждебный лагерь наметился, — кивнул Долгополов. — Гипотетически, но тем не менее.
— Проверить будет несложно, — улыбаясь самому себе, предположил Крымов. — Совсем несложно.
— И каким это образом, Андрей? — поинтересовалась Зоя Осокина.
— Вначале скажите, Зоя, какие отношения между Жанной и вашим сводным братом Юрием?
— Между ними? Юрой и Жанной? Я не приставала к ним с такими вопросами.
— Судя по фотографии, сделанной на пляже, они друзья ближе некуда. Так что, дружба? Деловые отношения? Спят вместе?
Зоя усмехнулась:
— Вы Жанну видели? На нее все мужики западают, все ей предлагают одно и то же. Она к этому привыкла. Она не из тех, кто спит только с одним мужчиной. Для нее такая жизнь была бы скучна. Это она мне говорила сама. И потом, Жанна — журналистка и авантюристка на сто процентов. Любопытная Варвара, вот кто она. Но с ней интересно. Мне, например.
Следователь уже заговорил в Крымове на полную катушку:
— Вы давно знакомы?
— Мы в школе вместе учились с первого класса и до одиннадцатого. Общая компания была. Потом я в петербургский универ поступила, на русскую литературу, а она на журфак МГУ. Разлетелись. А потом я приезжаю как-то в Москву, а она у нас дома как у себя. Виктор же ее тоже знал. Ну вот они и пересеклись со всеми вытекающими. Она вцепилась в него, когда узнала, что он близко знаком с академиком Рудиным, что работает с ним вместе.
Рудин решил уточнить некоторые подробности дела:
— Она пыталась разговорить меня на тему моей главной работы в институте генетики, но быстро поняла, что я не поддамся. А пустила она в ход все свои чары. И, что уж греха таить, Зоя, за информацию Жанна готова была на все. Не хотел тебе прежде говорить об этом.
— Хорошо, что сказали теперь. — Осокина даже головой покачала. — Ну Жанна, ну хитрюга…
— А когда она сблизилась с Юрием Горчаковым? — спросил Крымов.
Зоя пожала плечами:
— Да все тогда же. Росли-то все вместе. Думаю, Юра тоже запал на нее. Но именно Виктор ей все рассказывал, в этом я даже не сомневаюсь. Она ведь и с профессором Илларионом Савельевичем Горчаковым, нашим отчимом, умудрилась подружиться и стать неразлейвода. Горчаков считал вздорной глупостью все разработки в институте генетики, много спорил с Виктором, а тот до хрипоты доказывал свою точку зрения. Юрий в эти минуты отходил в сторону: с одной стороны был его отец, а с другой — старший брат Виктор, очень талантливый ученый. И только появлялась Жанна, как все мирились. Она говорила просто: «Если не прекратите, я вас разлюблю».
— Хороший прочный клубок самых тесных взаимоотношений, — сказал Крымов. — Выпьем еще вина?
— А вы, батенька, наливайте, не стесняйтесь, — поторопил его Долгополов. — И курица уже на подходе. Какой аромат ползет, а?
— А я вот не очень верю в этот конфликт, — неожиданно заметил Рудин.
— В какой именно? — попросил уточнить Крымов.
— Что якобы профессор Илларион Савельевич Горчаков не верил ни в работу целого коллектива института генетики, ни в эликсир, ни в мой и Виктора фанатичный труд. — Рудин кивнул: — Есть у меня много способностей, одна из них — чувствовать на расстоянии людей и те силы, с которыми они общаются. Мне всегда казалось, что неверие Горчакова-старшего напускное. Что он всегда завидовал и мне, и Виктору Осокину. И что на самом деле он не прочь отведать эликсира и только и ждет, когда напиток появится на свет.
— А вы знаете, очень может быть, — вдруг согласился с ним Антон Антонович. — На поминках я тоже прочитал эту эмоцию на его бульдожьей физиономии.
— Но зачем ему нужно было скрывать свои чувства? — спросила Зоя.
— Чужая душа — потемки, — риторически заметил Андрей Крымов.
Они выпили. Зоя напомнила Крымову:
— Так что вы имели в виду, Андрей, когда сказали по поводу двух лагерей, что проверить будет несложно?
Детектив усмехнулся:
— Ну это проще простого. Ваша Жанна так смотрела на меня сегодня на поминках, что догадаться было несложно: я интересен ей.
— Ну так вы у нас видный мужчина, — поедая красную рыбу, заметил Долгополов.
Зоя перехватила его взгляд:
— Зазывающе смотрела?
— Более чем. Я никак не отреагировал, а теперь понимаю — зря. Предлагаю вам позвонить ей и договориться о встрече. С ней и вашим сводным братом Юрием. Помянуть Виктора в узком кругу. А тут уж я в своей профессиональной шкуре следователя постараюсь во всем разобраться.
— А мне с вами можно? — с аппетитом чавкая, поинтересовался Антон Антонович. — Я в уголке посижу, послушаю.
— Пятый лишний, — ответил Крымов.
— Ну вот, всегда так.
— Мы скоротаем вечерок вдвоем, — сказал Рудин. — Нам есть что вспомнить с королевским лекарем.
Зазвонил телефон Зои. Она быстро встала, взяла из сумки трубку.
— Невероятно, — покачала головой их приятельница. — На ловца и зверь бежит.
Крымов поднял брови:
— Серьезно? Жанна?
Зоя кивнула. И включилась.
— Да, Жанна? Да, спасибо. Мы у академика Рудина, он заболел, но скоро уже уходим. Со мной Андрей Крымов, мы сейчас возвращаемся в город. Хотели погулять. Антон Антонович, да, тот говорливый старичок, останется тут до завтра, я так думаю; ну он уже старенький, устал бегать.
— Старенький, говорливый! — покачал головой Долгополов. — Припечатала!
— А ты где? С Юрой? — продолжала Зоя. — У него сейчас? Мы можем подъехать, если хочешь. Помянем в узком кругу. — Зоя поймала взгляд Крымова. — Сама хотела предложить? Ладно, тогда скоро приедем. Ждите. — Она дала отбой. — Ну что я вам скажу, Лев Денисович и Антон Антонович, курицу вы будете есть вдвоем. Мы не успеваем. Я вызываю такси.
Через десять минут им позвонили, и Крымов вслед за Зоей встал из-за стола.
— Стало быть, приятного аппетита, — он поклонился двум долгожителям. — Сегодня я принимаю бой в одиночку, Антон Антонович.
— А меня вы в расчет не берете? — уже из коридора спросила Зоя.
— Беру, конечно, но разве вы умеете взглядом останавливать вампиров и зомби?
— А что, Антон Антонович может? — спросила Зоя.
— Он может все. Если нужно, реки повернет вспять.
— Ясно.
— Будьте предельно осторожны, — очень серьезно попросил Долгополов своего младшего коллегу. — У меня самые дурные предчувствия, Андрей Петрович. — Он говорил тихо, чтобы Зоя их не услышала, — эти нелюди не просто убили Виктора Осокина — они демонстративно казнили его. Чтобы другим неповадно было вставать у них на пути.
— Я запомню. Правда. Всего доброго, Лев Денисович.
— И вам, Андрей Петрович, — кивнул хозяин дома. — Рад был знакомству. Я присоединяюсь к Антону Антоновичу: будьте предельно внимательны.
— Постараюсь. Это часть моей профессии.
— И берегите Зою, — предупредил его Рудин.
— Могли бы этого и не говорить.
Когда они вышли на проселочную улицу, Крымов сказал:
— Вы на удивление хорошо держитесь, Зоя. Я просто диву даюсь.
— Это все вы, Андрей. Часть вашей силы передалась мне, честное слово. Не знаю как, но это правда. Не стало брата, но вдруг появились вы. А вы очень сильный. Это Бог мне послал вас.
— Даже так?
— Только так. Я сегодня оказалась под вашим крылом и выжила.
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В тесной майке на голое тело она стояла в гостиничном номере у окна и смотрела на пробирку, в которой искрилась золотистая жидкость. Она держала ее в длинных пальцах и любовалась жидким золотом. За окном было утро, и молодые лучи прибавляли содержимому свежести и света.
— Как ты думаешь, Тифон, сколько нужно этого эликсира, чтобы мертвеца превратить в живого?
Между ними помещался стол, заставленный и заваленный яствами недавнего ночного пиршества. Было много открытых бутылок вина, некоторые опустели только наполовину. Тут явно что-то отмечали, праздновали, весело, щедро и с помпой.
— Литра три? — пошутил гигант.
Ее огромный бородатый слуга развалился в кресле и наблюдал за беспечной — так казалось на первый взгляд — хозяйкой. Рыжие волосы женщины широко расплескались по плечам. Сама она, стройная, ловкая, сильная, сейчас казалась самой обыкновенной красоткой, что разглядывает очередную дорогую безделушку, подаренную ей богатым любовником. Но все было не так — и она была не женщиной, а лишь видимостью ее, и в руке она держала вовсе не безделушку, а страшное оружие…
— Нет, Тифон, три капли, всего три капли… А этой пробирки хватило бы, чтобы воскресить небольшое деревенское кладбище. Но вот в чем штука, теперь никого не удивишь зомби, тем более что расправиться с ними может любой школьник. И кстати, — оглянулась она с коварной улыбкой, и ее изумрудные глаза сами вспыхнули золотистым светом, — любой школьник теперь знает, как нужно расправляться с зомби — отрубить ему башку лопатой или топором, и все тут. И совсем другое дело те, имя кому легион…
Она осторожно открыла пробирку, прижала к горлышку мизинец, перевернула пробирку, и на подушечке ее мизинца заискрилась часть волшебной капли. Женщина лизнула палец и задумалась.
— Эликсир хорош. И все-таки мне кажется, что в нем чего-то не хватает. Какого-то ингредиента. Но какого? После того как проклятые архангелы проникли в нашу Долину смерти и выжгли своим пламенем весь урожай «живи-травы», мы оказались безоружными. А как однажды мы удивили мир этой травкой! — в голосе ее прорезались стальные нотки. — Какую она произвела революцию на земле, какую смуту устроила! Великую смуту. А теперь мы почти безоружны. Я так думала. Но жадные и глупые люди, которым всегда всего мало, сами пришли к нам на помощь. Сами!
Она положила пробирку в футляр, аккуратно закрыла его. Наполнила бокал красным, как кровь, вином и выпила его залпом. И только потом села в кресло напротив, перебросив одну ногу на другую, широко открыв загорелое колено и тугую ляжку. Отбросила густые рыжие волосы назад и многозначительно улыбнулась.
— Дождемся вечера и под покровом темноты попадем на нашу станцию. У нас так много дел! И все надо успеть, все успеть…
— А вы не думали, моя госпожа, разделаться с проклятыми врагами, которые идут за нами по пятам? Чтобы не оглядываться хотя бы временно? — Тифон крякнул, разминая плечи. — Попросту говоря — отомстить? Я бы свернул кое-кому голову с превеликим удовольствием.
— Конечно, думала. Но это лишний риск. Пока риск. Сначала мы сделаем то, что должны. Нам нужны целые чаны этого напитка, мы и в этом мире найдем своих алхимиков, которые за злато сделают для нас его столько, сколько будет надо. Затем мы совершим то, чего от нас никто не ожидает. Ни один архангел, ни сам Господь Бог! Потому что Он никогда не замечает самой большой наглости — все разменивается на мелочи, на души человеческие. Того спасти, сего спасти. И только когда начнется великая смута, тогда мы и настигнем наших врагов. Но не раньше. Не раньше, Тифон, слышишь меня?
— Слышу, моя госпожа.
— Пока мы должны быть тише воды и ниже травы. Для нас это сложно, но пока что придется. Всему свое время, мой верный Тифон.
Ближе к вечеру их чемоданы были собраны, и сами они стояли у окна того же номера одетыми и готовыми к путешествию.
В дверь постучались.
— Да? — откликнулся Тифон.
Вошел консьерж.
— Вам помочь вынести чемоданы?
Хозяйка и Тифон обернулись.
— Не хочешь проверить лекарство? — спросил гигант.
Она усмехнулась:
— А почему бы и нет? Подойди, — повелительно сказала она молодому человеку.
Тот осторожно подошел.
— Да?
— Дай мне руку, — попросила она и сама протянула свою руку ему. — Чего ты боишься?
Ее глаза были необычного цвета — ярко-зеленого, пронзительно светлые. Линзы? Но изумрудный свет шел изнутри этой женщины, из глубин ее естества. Консьерж не понимал, каким ядовитым был этот изумрудный свет, способный сжечь человека, как соляная кислота. Просто не способен был понять. Юноша поглядел на крупного мужчину, но тот лишь ободряюще кивнул.
— Женщина просит, и такая красивая женщина, выполняй.
— Хорошо, — кивнул консьерж.
Он протянул руку к женщине, и она взяла ее, а затем цепко сжала, схватила в замок, и тотчас у парня перехватило дыхание.
— Что вы делаете? Нет, — прохрипел он, — отпустите, прошу вас…
Свободной рукой он схватился за горло, захрипел, а потом стал краснеть, и синие вены стали проступать по его лицу и особенно по шее. Он попытался вырвать руку, но тщетно. Парень рухнул перед ней на колени, а она все не отпускала его, и держала, и сжимала все сильнее. И ничего не говорила, только цепко и страшно смотрела ему в глаза и улыбалась — и это был оскал смерти.
Парень повалился на пол, и только тогда она отпустила его. Он бился в конвульсиях, из его рта пошла пена. А она все смотрела и смотрела на него, как он, скрюченный, испускает дух, и, кажется, забыла о времени.
— Пора, — сказал гигант и стал топтаться, но она не понимала его. — Слышишь, пора?
Она словно очнулась, но сколько ненависти и гнева было сейчас в ее глазах! Кажется, она готова была уничтожить не только этого паренька, но весь мир.
— Этот мальчишка тоже будет внесен в скрижали, — усмехнулась женщина. — Когда он будет считать мои грехи.
— Пора, Лилит, разберись с ним, — поторопил ее Тифон. — Ты же не хочешь сделать из него зомби?
— Мне все равно.
— Сделай как надо, чтобы лишний раз не дразнить небеса.
А почти задохнувшийся парень уже затихал у ее ног. Она достала из нагрудного кармана жакета футляр, вытащила пробирку, футляр протянула слуге, и тот принял его, затем откупорила, села на корточки и поднесла пробирку к губам затихшего молодого консьержа. Широко открыла ему рот и влила несколько капель на язык. Женщина и ее слуга ждали. Парень дернул рукой, затем обеими ногами, второй рукой, захрипел, а потом и вяло заморгал глазами.
— Ну, ты живой или зомби? — весело спросил гигант.
— Что со мной было? — пролепетал юноша.
— Перетрудился ты, пацан, — усмехнулся громила. — Жить будешь.
Женщина распрямилась, закупорила пробирку, положила в футляр, а тот спрятала обратно в нагрудный карман.
— Вот ведь старатели-изобретатели, получилось у них, кто бы мог подумать. — Она даже головой покачала. — Ну Рудин, хитрец…
— Ладно, уходим, — Тифон направился к багажу. — А чемоданы мы вынесем сами, мальчик.
Сидя на полу, парень еще долго растирал шею и смотрел на дверь, которую закрыли за собой эти двое — странные и страшные гости.
Было около полуночи, когда такси остановилось в Черкизовском районе, недалеко от обширного пруда, у скромного и запущенного двухэтажного здания с вывеской «Клуб молодых авиаторов».
— Позвони, — приказала женщина.
Тифон поднялся по ступеням и позвонил. Затем второй и третий раз.
— Кто? — наконец спросили из-за двери.
— Инспекция, — ответил Тифон.
Громыхнул замок, дверь открылась, на пороге появился и широко зевнул заспанный мужичок.
— Чего надо? Я и полицию могу вызвать, между прочим.
Рядом с громилой стояла привлекательная молодая дама в брючном костюме. Мужичок присмотрелся. Ее зеленые глаза буквально светились огоньками в темноте. Она подняла руку, направила ладонь на его физиономию и сказала:
— Отойди и замри!
И мужичок, открыв рот, покорно сделал один шаг назад, другой и замер. Два ночных гостя вошли и закрыли за собой дверь. Разве что громила высунул перед тем гигантскую патлатую и бородатую голову наружу и огляделся по сторонам.
— Как звать? — спросила женщина.
— Иван Кузьмич, — таким чужим голосом ответил мужичок, что сам испугался. — А чо это со мной?
— А то с тобой. Замер ты как соляной столб, — ответила она. — Вот чо с тобой. Где тут у вас музей?
— Прямо и налево, — шепотом ответил он.
— Нам следует поторопиться, — заметил Тифон.
— Будешь стоять так до утра, Кузьмич, — сказала гостья. — Понял?
— Понял, — сипло откликнулся тот.
— Молодец. Захочешь помочиться — терпи, — уходя со спутником по коридору прямо, бросила вполоборота женщина. — А можешь и под себя сходить — мне все равно. Так даже смешнее. И еще, — она остановилась перед поворотом, — ты обо мне не вспомнишь, Кузьмич, никогда, — последнее слово она произнесла по слогам. — Забудешь обо мне!
Они повернули налево. Нашли дверь с табличкой «Авиамузей». Толкнули и вошли внутрь.
— Здесь должно быть хозяйственное помещение, — подсказала она.
— А вон та дверь, — кивнул вперед Тифон.
— Да, видимо, это она.
Подходя, женщина уже снимала ключ на цепочке со своей шеи.
— Что со временем?
Гигант вскинул руку.
— Как раз, моя госпожа.
— Хорошо, — она вставила ключ в замочную скважину и провернула его.
Им открылась крохотная комната, темная, все стены которой излучали странный мерцающий изумрудный свет. Это был причудливый растительный орнамент — дикий плющ, ядовито-зеленый на черном поле. Он вился и полз вверх сотнями змей.
— Это станция «Бегство», — пошутил бородатый гигант Тифон.
— Но так оно и есть, — сказала его спутница. — Запасной вариант для таких, как мы. Изгоев.
— Давайте поскорее уберемся отсюда.
Напротив обычной двери, куда они вошли, была другая — высокая, очерченная по периметру тонкой полосой. Женщина вставила ключ в замок, но возникла пауза.
— Я могу уничтожить любого человека, Тифон, самого сильного, ты это знаешь, но я не могу соревноваться с нашими палачами, у которых за спиной крылья, закрывающие полнеба. Они сильнее, и за это я ненавижу и их, и весь этот мир, который они считают своей вотчиной. Но мы еще поборемся с ними.
Она провернула ключ в замке, приоткрыла дверь, и тотчас на них пахнуло космическим холодом и они услышали нарастающий стальной звук — это стремился сюда их небесный трамвайчик. Его фары разгорались в бесконечном пространстве справа — он шел сюда по дуге. Трамвайчик вырос мгновенно и остановился перед ними, открылись двери, пустые лавки приглашали сесть. Они вошли в эту космическую лодку, и тотчас двери за ними захлопнулись, и трамвайчик полетел с нарастающей скоростью, пока звезды не превратились в длинные лучи.
Поездка была короткой. За несколько минут они пролетели немыслимые расстояния и неведомые пространства, пока трамвайчик не влетел в каменный коридор, остановившись напротив мрачных арочных дверей — деревянных с кованым орнаментом.
— А вот и наш бункер, — сказала она, — кажется, он пока нетронут.
Они вышли, оказавшись в тоннеле с одной-единственной дверью, и трамвайчик улетел дальше и тотчас пропал. И вновь, уже в третий раз, женщина воспользовалась своим ключом, но вначале, едва вставив его в замочную скважину, она прислушалась. За дверью слышались шум возни и странное хрюканье.
— Да, это точно здесь, — сказал она. — Он ждет нас. Ты купил ему конфет?
— А надо было?
— Я просила.
— Нет, госпожа, вы не просили. И я забыл.
— Что ж, значит, обойдется без конфет. Но для него есть куда лучший подарок.
— Я тоже так думаю, — кивнул Тифон. — Только сладким его не назовешь.
— Это уж точно, — согласилась она. — Ничего — потерпит.
Она открыла и эту дверь, и они вошли в старинную залу, где повсюду были расставлены сундуки, частью открытые и распотрошенные, драпировки спускались от потолка, книги стояли на полках и раскрытые лежали на полу, многие были изодраны; на стенах в нишах висели мечи и щиты, копья и алебарды, на столе были разбросаны свитки и листы исписанной и чистой бумаги, стоял канделябр на десяток свечей и бронзовая чернильница с гусиным пером, и вообще эта зала напоминала брошенную когда-то комнату, хозяева которой поспешно убрались отсюда. И было это давным-давно…
Все это освещала яркая луна, смотревшая в окна. Не было сомнений, что за ними открывался совсем другой мир, который существовал параллельно с другими мирами миллионы лет. Даже отсюда были видны шапки спящих под звездами лесов, уходящих к горизонту.
— Зажги свечи, — попросила дама.
Тифон щелкнул зажигалкой, запалил пяток свечей, и комната озарилась теплым светом, которого тут не было очень долго.
— Ну, где ты? — спросила дама. — Выходи, Азакир, не бойся.
Угрожающее и боязливое одновременно хрипение зверя послышалось из-за дальнего сундука.
— Это я, Азакир! Не узнал? Выходи же. Вот глупый!
— Он не видел тебя лет сто, что ты хочешь? — усмехнулся Тифон.
— Тут время идет по-другому, — ответила она. — Я даже не знаю, как. Может быть, минута и есть целый год? И он видел меня буквально вчера? Азакир!
Но требовательный тон и знакомый голос дамы подействовали успокаивающе. И вот из-за дальнего сундука осторожно выглянула голова черной свиньи. Кажется, животное узнало госпожу! Свинья опасалась огня и вела себя крайне осторожно.
— Ты не виноват в том, что тебя сделали таким, — посетовала госпожа. — Что обратили в свинью.
Теперь маленькие глазки смотрели жалостливо и напуганно одновременно. Но с такой почти человеческой надеждой!
— Ну же, — поторопила его путешественница. — Иди сюда, иди же! — она повысила голос. — И не стесняйся своего облика! Я и не такое видала…
Кажется, теперь она была окончательно узнана. Похрюкивая, из-за сундука осторожно вышел большой черный хряк и, виляя закрученным хвостиком и цокая копытцами, засеменил к госпоже.
— Какой он милый, — заметил Тифон. — Когда не хрипит, как будто ему уже режут глотку.
— Не дразни его, он и впрямь милый. Подойди ко мне, я пришла к тебе с подарком, Азакир.
Хряк ткнулся рылом в руки госпожи и, мусоля ей ладони, захрюкал куда оживленнее. Она трепала его волосатые уши, похлопывала по мясистым щекам.
— Хочешь отомстить за свои мучения? — спросила она.
Свинья неожиданно резко подняла голову и захрипела куда страшнее, чем вначале. Она даже показала клыки.
— Да-да, Азакир. Ты сможешь отомстить — мы сможем отомстить!
Свинья преданно смотрела ей в глаза и, кажется, ждала чуда.
— Все может измениться уже скоро, — сказала госпожа, — и я здесь ради этого. Ты будешь моим первенцем, Азакир. Старый добрый демон, обращенный в свинью…
Она достала из кармашка жакета все ту же пробирку и откупорила ее.
— А теперь открой рот, Азакир, — сказала путешественница. — Будет немного больно, но ты потерпишь, правда? Ради такого дела? Ради успеха, ради нашего будущего?
И она вылила четверть пробирки свинье на язык. Но вот то, что было потом, — резануло по ушам и по всему нутру даже такого испытанного и мрачного демона-убийцу, как Тифона. Это тебе не нож в сердце свинье воткнуть. Это было страшнее и больнее в тысячи раз! Смотреть на превращение было не обязательно.
— Тише! Тише! — приговаривала его хозяйка. — Будь мужественнее, Азакир! Тебя ждут великие дела!
Морщась от визга и хрипа, посмеиваясь над муками перерождающейся свиньи, Тифон подошел к арочному слюдяному окну и открыл его. Зажмурившись от порыва ветра, он заглянул вниз, а потом посмотрел в даль, окутанную туманом. За окном была ночь, и дорога вилась от замка в сторону леса, который расходился во все стороны земли. Еще один временный их дом. Сколько их будет? Как долго им бежать? И выйдет ли из этого толк? Но дорога, укрытая туманом, так и звала! Если что, если за ними придут их недруги и палачи, именно по этой дороге они будут уходить прочь…
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Юрий Горчаков жил в Хамовниках, в престижном высотном доме с видом на Москву-реку. Крымов и Зоя поднялись на лифте на седьмой этаж, дверь им открыла Жанна. Кажется, тут она была как у себя дома. Как рыба в воде. Впрочем, так она чувствовала себя в любом месте, где ей было интересно.
— Милая, — нахмурила она бровки, обнимая Зою, едва та переступила порог. — Бедная моя девочка. Как я тебе сочувствую. Какое горе. Как Витю жалко, ужас просто. У меня нет слов. И я не знаю, что говорить в таких случаях.
На последней фразе она цепко перехватила взгляд Крымова, и он ощутил продолжение того же немого диалога, который эта привлекательная женщина начала еще за столом на поминках.
Вышел деловитый Юрий в кухонном фартуке, сказал:
— Всем привет еще раз. Я жарю свинину с луком и грибами и варю картошку. Вина с собой не взяли? Или чего покрепче? Помянуть.
На кухне и впрямь что-то призывно шипело и булькало.
— И вина взяли, и покрепче, — ответил Крымов.
Спиртным их снабдил запасливый Рудин, чтобы не разъезжать по магазинам.
— Хорошо. А то пришлось бы бежать.
— Баночку красной икорки прихватили на закусь, — заметил детектив.
— Еще лучше. Сэкономлю на своей, — улыбнулся Юрий.
Крымов помыл руки и, оставив женщин поговорить, зашел на кухню.
— Вам чем-то помочь? Я хороший повар.
— Да нет, Жанна уже помогла — сделала пару салатов. Жаркое я готовлю только сам, по своей рецептуре, как матушка научила. А два повара на одной кухне, сами понимаете, моветон.
— Согласен.
— Так кто вы по профессии?
— Разведчик, — честно соврал Крымов.
Работа детектива и разведчика во многом схожа. Уж раз Долгополов припечатал его прилюдно в пылу своей бурной фантазии, стоило плясать от этой печки.
— Интересная работа? Шпионить?
— Когда как. Все от клиента зависит.
Юрий усмехнулся:
— Ясно. Или почти ясно.
— Если зверь умный и хитрый, тогда очень интересно, — пояснил Крымов. — Дух захватывает.
— Любите рисковать? Пощекотать нервы?
— Еще как.
— А если зверь слишком умный и чересчур хитрый? Не страшно?
— Тогда еще интереснее.
Юрий усмехнулся, качнув головой.
— А что скажете по этому делу, товарищ разведчик? По убийству моего сводного брата?
— Только о нем и думаю, — честно признался Крымов. — И, конечно, скажу, но чуть позже. Фактура нужна, материал. А его пока мало.
Юрий тяжко вздохнул.
— От такого удара трудно оправиться и за месяцы, а первые дни и часы — это просто ужас. Но жизнь продолжается, и надо ходить на работу и быть сильным, приходится есть и пить как ни в чем не бывало и даже спать. Хотя я толком не могу заснуть с того самого известия. Два раза прикорнул, а когда просыпался и вспоминал… это просто ужас. Неприятие пока что.
— Тогда и я задам тот же вопрос: вам самому не страшно, Юрий? — напрямую спросил Крымов. — Ведь вы занимались одним делом. А Виктора убили именно в связи с его работой.
— Вы в этом не сомневаетесь?
— Нисколько. Прямых доказательств нет, но есть интуиция.
— Разведчика?
— Представьте себе.
Сегодня вечером Крымов решил действовать напрямую. Даже идти напролом. Не было времени на долгие прелюдии. Пусть все видят, кто есть кто. Так раньше противник проявит себя, так он скорее окажется в лучах прожектора, а не будет до срока прятаться в тени, путать следы. Путь вылезет и покажет себя.
— Вы не думаете прекратить исследования?
— Дело в том, что главным исследователем был Виктор, — шумно возясь у плиты, вполоборота отвечал Юрий. — Я просто помогал ему как мог, попросту говоря, был на подхвате, и я не могу повторить ту работу, которую делал он. Теперь все тайны остались только у одного человека — у Рудина.
— И у тех, кто убил и обокрал Виктора. Забрал результаты их исследований.
Горчаков-младший закрыл крышкой сковороду и повернулся к детективу:
— И в этом вы тоже уверены? Что они забрали их?
— Не сомневаюсь.
— Виктор ничего не говорил мне о результатах, дело шло своим чередом.
— Они были, и Рудин ждал его у себя дома. И те, кто убил Виктора Осокина, хорошо знали, что он делает и где его ждать. Вот в чем дело. И это при всем том, что и Рудин, и Осокин были очень скрытны и не разбалтывали свои секреты.
— Это печальная новость, — вытирая руки о полотенце, сказал Юрий. — Я про то, что кто-то мог расправиться с ним.
— Очень печальная, — согласился его гость.
— Вы здесь ради этого, Андрей? Узнать? Вы же как из-под земли появились, на щелчок пальцев, на счет «раз». Вы уже тут и в курсе всех дел — ученых, семейных, тайных. Так запросто все не бывает. И с этим вашим дядюшкой, с которым вы совсем не похожи. С гномом из сказки, уж простите меня за прямоту. Ему только колпака не хватает.
— Да, дядюшка действительно похож на гнома из сказки, — кивнул Крымов. — Это правда.
— Так я не первый назвал его гномом?
— Что вы! Он даже не обижается, когда его так называют. Поначалу кусался, теперь привык.
— И он правда химик?
— О да. И правда то, что он и впрямь «человек эпохи Возрождения». У него много профессий, и в каждой он преуспел.
— На поминках он сказал то, о чем я не могу забыть. Что Виктор держал его в курсе своих дел и открытий. Как такое могло быть? Чтобы Витя ничего не рассказал мне о своем школьном учителе, который буквально его доверенное лицо? Что за странная игра?
Что оставалось Крымову? Только играть в игру, затеянную Долгополовым, и нагло и с вызовом сочинять.
— Хотите верьте, хотите нет, но дядя даже мне далеко не все рассказывал. Я бы и не узнал об этом убийстве, если бы не он, — впрочем, тут детектив Крымов не врал и потому говорил спокойно и с чистой душой, но так было недолго. — А потом сказал: «Помнишь такого, ты с ним играл в футбол?» Я сказал: «Да, помню». «Так вот, — сказал дядюшка, — его остановили на дороге и буквально зарезали, тупо и жестоко. Он был моим учеником и делился со мной многим. Составь мне компанию, Андрей, — попросил дядюшка, — я хочу проводить Виктора Осокина». И тогда мы буквально рванули к вам.
— История, — покачал головой Юрий Горчаков. — Но вы разведчик, об этом не стоит забывать, а значит, сочинять вы умеете лучше всех прочих. Как без вранья завербовать человека? Тем более противника?
— А вы мой противник?
— Ни в коем случае. Кем был для вас мой сводный брат, вот вопрос. Убитый так жестоко…
— Все это ужасно, — неожиданно появившись на пороге кухни, сказала Жанна. — И если говорить об этом все время, мужчины, можно сойти с ума. Давайте хоть ненадолго прервемся, а?
Случайно или услышав их разговор, но женщины не усидели вдвоем, пришли и теперь требовательно смотрели на мужчин. Жанна сжимала ладошку Зои, так девочки держатся за руки, когда им страшно, грустно или весело. И кажется, Зоя была ей благодарна за участие и эту дружескую близость.
— Просто вспомним Виктора, каким он был — умным, талантливым, добрым и веселым, — трогательно предложила Жанна. — Зоя? — Она даже требовательно потянула ее за руку, еще теснее привлекая к себе.
— Я согласна, — ответила та. — Не будем сегодня больше накручивать себя. У меня на это просто нет уже сил.
— Простите, дамы, но разговоры еще долго будут возвращаться к одному и тому же, без этого никак, — сказал Крымов. — Но мы постараемся не накручивать.
— Спасибо тебе, Юра, — сказала Зоя. — За то, что помог с похоронами. За все спасибо.
— Да что ты, Зоенька. Свои же люди. Хоть и сводные братья, но Виктор был мне ближе любого родного. И ты же — моя сестренка.
Скоро они ужинали. Помянули Виктора Осокина. Вспомнили много хорошего о нем. Зоя расплакалась. Призналась, что последние годы совсем мало общалась с Виктором, своя жизнь в Питере затянула, долгий роман, который закончился ничем, да просто закономерным разрывом, она и сама уже собиралась возвращаться в Москву, в родные пенаты, да все тянула, не хотелось прощаться с Невой и новыми друзьями, привыкла. Но жизнь все повернула по-своему и заставила.
— Скажите, Юрий, а ваш отец действительно не верит в возможность создания эликсира бессмертия? — спросил Крымов. — Ну хотя бы эликсира продления жизни?
— Нет, — с язвительной улыбкой отрицательно покачал головой Горчаков-младший. — Ни на йоту. Более того, как есть воинствующие безбожники, которые даже на иконы смотреть не могут, так и мой отец в штыки воспринимал все, что было связано с основной работой Виктора и, конечно, Рудина. С тем они просто неприятели. Отец называл Рудина мошенником и псевдоалхимиком, а Виктора — легковерным романтиком.
— Да, я заметил реакцию вашего отца на речь моего чудесного дяди. Илларион Савельевич просто вознегодовал!
— Вот и я о том же.
— Устала, — покачала головой Зоя.
Юрий сделал глоток вина, поставил бокал.
— Тебя не было довольно долго, Зоенька. А когда ты приехала, все душевные и физические силы ушли на похороны. Нам стоит поговорить. Идем в мой кабинет, я тебе расскажу, о чем мы беседовали последнее время с Витей, что планировали, как видели жизнь дальше.
— А здесь никак? — спросила Зоя. — Даже вставать не хочется.
Но все было иначе. Ей не хотелось дробить их компанию, особенно оставлять Крымова с Жанной. Говорила — и настойчиво — женская интуиция. Этот свалившийся ей на голову «разведчик» и впрямь показался Зое родным и близким, тем берегом, от которого не хочется уплывать далеко. Бывает такое. Увидел и сразу понял: твое.
Но Юрий сказал:
— Это дело семейное, Зоя.
— Чего вы? — спросил Крымов. — Идите, поговорите.
— Хорошо, — кивнула Зоя.
Они ушли. Жанна откинулась на спинку дивана и стала что-то мурлыкать, поглядывая на Крымова. Он сидел справа на стуле. И мурлыкала она завлекающе, и смотрела так же.
— Налейте нам, что ли, Андрей. Коньячку.
— Хорошо.
Крымов налил.
— Хочу выпить за знакомство, — сказала Жанна.
— Давайте за знакомство.
Они выпили.
— Вы свободны, Андрей Петрович?
— В каком смысле?
— По жизни.
— К чему вопрос?
— Я вижу, что заинтересовала вас. Или даже понравилась?
Он улыбнулся.
— Я уверен, вы нравитесь многим мужчинам.
Ее брови снисходительно и красноречиво взлетели вверх:
— Многим?
— Всем, конечно. У кого есть глаза.
— Так-то лучше.
— Вы хотели написать о Рудине книгу?
— Что-то вроде того.
— Но он не поддался?
— Увы.
— Почему?
— Вначале я уговорила его на цикл интервью. Мы неплохо начали, но я задавала слишком много вопросов.
— А именно?
— Вы же видели его — он просто человек-загадка. Мне кажется, он мог бы рассказать столько всего, что хватило бы на всю прессу мира.
— Да, я это заметил. Но он не очень разговорчив.
— Вот и я о том же. Наверное, я была слишком назойлива. Ну и что тут странного? — Она пожала плечами. — Я журналистка. А как иначе? Грош мне была бы цена, будь я другой в этой профессии. Вышло три интервью, а потом он закрыл эту тему. Взял и закрыл. Придумал какой-то дурацкий предлог, шитый белыми нитками, и все. А меня так заинтересовала эта тема, — она даже головой покачала. — Я просто влюбилась в нее…
— Бессмертие?
— Разумеется. Эликсир жизни, подумать только!
— Да, тема манящая.
— Вот именно. И мне кажется, вы и ваш удивительный старичок, который совсем не похож на вашего дядюшку, тут Юрий прав, тоже очень заинтересованы этой темой.
— Дядюшка больше, я в это не очень верю. Хотел бы поверить, но нет. Кому сколько Господь отмерил, тот столько и проживет.
— Чушь! — вырвалось у нее.
— Чушь?
— Да, чушь. Человек способен создавать и разрушать миры, а не ждать, когда его выпасут, а потом зарежут на завтрак, обед или ужин.
— Смелые речи.
— А я вообще смелая. И вы, кстати, тоже.
— Профессия требует.
— Вот именно. Просто стараетесь выглядеть этаким уравновешенным героем.
— Выучка.
— Вот-вот, выучка. — Глаза ее шально блеснули. — Сядьте ко мне на диван, прошу вас.
— Зачем?
— Просто сядьте. Хочу взять вас за руку.
— Это будет неуместно.
— Но вы все-таки хотите взять меня за руку, Андрей?
Он молчал, выжидал, рассматривал ее.
— Скажите честно, Жанна…
— Да?
— Вы совсем не расстроены, что брат вашей подруги погиб?
— С чего вы взяли?
— Мне так кажется.
Она готова была обидеться.
— Когда кажется, креститься надо.
— Мне кажется, да нет, я уверен, что вы привыкли управлять этим миром, манипулировать людьми, соблазнять и отталкивать.
Ее глаза уже буквально пылали:
— Так, уже лучше.
— Заставлять ревновать, мучиться, сгорать…
— Еще лучше! — с вызовом бросила она.
— И я уверен, что многие пали жертвой и ваших глаз, и ваших остальных прелестей, сгорели как свечки.
Жанна нарочито восторженно и удивленно захлопала огромными карими глазами:
— Как много вы обо мне знаете, Андрей.
— А знаете, почему, Жанна, вы такая?
— И почему же?
— Потому что вы питаетесь этим.
Ее гонор вдруг резко иссяк. Она даже побледнела.
— Как это так?
— А так это. Питаетесь муками других, как изысканным блюдом. И никак не можете насытиться. Вы не виноваты, что такой родились или стали. Но вы такая. Из таких женщин. Увы. Я решил сказать вам правду, чтобы вы не слишком раскрывались передо мной и не растравляли себя. Именно поэтому, я так думаю, Рудин решил отказаться от встреч с вами.
Она с горечью усмехнулась:
— Вам так понравилась Зоя?
— Очень понравилась.
— Ясно, — злость и ревность прозвучали в ее голосе. — Теперь все ясно. И все расставлено по своим местам.
— Я даже уверен в том, что вы соблазнили и Виктора Осокина, и Юрия Горчакова, по очереди, и взяли от каждого из них по хорошему кусочку. Я видел вашу фотографию у Рудина, где вы втроем на пляже. Где они вас держат на руках. Только не могу сказать, от кого сколько вы откусили, да это и не мое дело. И от Рудина готовы были бы откусить, если бы он позволил. Но он вам не дал. Одним словом, не стоит вам больше тратить на меня свой пыл. Все ясно?
— Все ясно, — кивнула Жанна.
Ее большие темные глаза смотрели шально и зло в сторону.
— Хорошо, — закончил приватный разговор Крымов. — Но остается главный вопрос, Жанна.
— И какой же?
— Вы не просто так ворвались в эту компанию — Виктора Осокина, Горчакова-старшего и младшего, академии Рудина…
— О чем вы?
— И не просто так, через знакомство с Зоей Осокиной, пошли на максимальное сближение с ними.
— Да о чем вы, черт вас возьми?
— Вам нужны были тайны Рудина, вот в чем все дело. И ради этого вы готовы были переспать с любым из них. Вы просто не можете себе позволить, чтобы рядом был мужчина, которого вы плохо понимаете и толком не знаете, что ему надо. Например, как я. Вам необходимо вскрыть эту раковину и узнать, что там внутри. Вам и, возможно, еще кому-то, с кем вы тесно контачите.
— Вы спятили.
— Нет, — покачал он головой. — Я просто собираю информацию и анализирую факты. Одним словом, занимаюсь своей работой, Жанна.
— Да пошли вы к черту, — резко бросила она.
И едва их диалог прервался, как в гостиную вернулись Юрий и Зоя. Оба казались немного растерянными и не в своей тарелке. Кажется, их разговор также не слишком задался.
— Я устала, хочу домой, — сказала Зоя. — Поедем, Андрей?
— Разумеется, Зоя Владимировна, — кивнул он.
Жанна скривилась, услышав это обращение. Юрий нахмурился. Только Зоя ничего не заметила — ее мысли были сейчас далеки от этой гостиной с мелкими заботами, страстишками и взаимными претензиями.
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На набережной Москвы-реки, глядя, как по ночной реке плывут, ярко светясь огнями, водные трамвайчики, они целовались. Уставшая, измученная, опустошенная Зоя сама сделала первый шаг. Вино расслабило и раскрепостило ее. Она потянулась к нему, положила руки ему на плечи, сказала: «Пожалуйста, сделай это, поцелуй меня» — и теперь вся была в его власти.
Конечно, он поцеловал ее. Но потом прижал ее к себе с великой нежностью:
— Пользоваться тобой сейчас, такой беззащитной, было бы просто негодяйством, — честно признался благородный Крымов.
— Глупый, пользуйся. Это мне совестно, что я забрала у тебя так много энергии и мне все мало и мало.
— Я не заметил, что что-то отдал.
— Просто у тебя ее много. Зато я заметила. Потому что за эти дни от меня вообще мало что осталось. Так что пользуйся, Андрей, пользуйся, сколько хочешь. Сегодня я твоя уставшая и покорная рабыня.
— Очень покорная? — многозначительно пошутил он.
— Абсолютно.
Крымов пожал плечами:
— Тогда едем к тебе? Мне-то все равно ехать некуда. Мы с Антоном Антоновичем не побеспокоились о жилье. В Москве, я, можно сказать, бомж.
— Супер, товарищ бомж. А то я с ног валюсь. Только квартира была не обжита несколько лет, там все не так, тебе может не понравиться…
— Вот и обживем, — уверенно заметил он. — Найдем силы и обживем. Все лучше, чем на лавке в парке.
— Это точно — лучше.
— Где у тебя дом?
— На Савеловской.
Они спустились в метро и с одной пересадкой через полчаса были на месте. Квартира Зои оказалась в старой высотке.
— О чем вы говорили с Юрием, когда он позвал тебя к себе? — у подъезда спросил Крымов. — Ты вышла после разговора с ним совсем убитая. Да и он выглядел не лучшим образом.
— Ты заметил?
— Не мог не заметить.
— Он пытал меня, где я вас нашла.
— И что ты ответила?
Хоть и уставшая, она не смогла не хохотнуть:
— На кладбище. Так и сказала. Ну так ведь это правда?
Крымов тоже рассмеялся.
— Чистая правда.
— А еще Юра сказал, что ты опасен и мне надо держаться от тебя подальше.
— Ну, что до первого пункта, возможно, он и прав.
— Я сказала ему, что хочу держаться ближе к тебе. После этого наш диалог быстро увял. Ладно, заходим в подъезд и едем ко мне.
Гнездо, из которого улетела птичка, и впрямь выглядело по-сиротски.
— Да, его обживать и обживать, — заметил Крымов.
— Вот и я о том же. Ты же не будешь спать на диване?
— А ты хочешь, чтобы я спал на диване?
— Я хочу, чтобы ты спал со мной.
— Тогда я буду спать с тобой.
— Отлично.
— Но вначале я в душ.
— А потом я. — Она повернулась к нему спиной. — Замок помоги расстегнуть на платье.
Он аккуратно расстегнул молнию, наблюдая как обнажаются ее лопатки-крылышки.
— Спасибо, — сказала она и, покачиваясь, сняла через голову платье.
— Не упадешь?
— Постараюсь.
Когда он вышел из душа с махровым полотенцем на бедрах, Зоя спала мертвым сном. Лифчик она снять успела, трусики — нет. Свернулась клубочком и, утопив пол-лица в подушке, буквально сопела. И впрямь — измучилась за день.
Он сел на край кровати, провел ладонью по ее плечу, по груди, талии, бедру. Ее русые в рыжину волосы рассыпались по подушке, расплескались по щеке, губы приоткрылись. Она была очень хороша, но спокойной женской красотой. Не кричащей. Вызывающая красота имелась у Жанны, ее деланой подруги, и, что самое неприятное, была оружием журналистки-пираньи. Красота, способная уколоть, ранить, наградить, утолить жажду. Крымов поневоле вспомнил эту женщину и подумал о том, что если бы рядом не оказалось Зои, он непременно воспользовался бы предложением Жанны. Но, к счастью, Зоя была рядом, и они уже выбрали друг друга. Жанна точно ему чужая — во всем и всем своим существом. А вот Зоя, напротив, стала близкой — и всего-то за считаные часы. Такое случается не просто так.
Он встал, укрыл ее свободным углом одеяла, обошел кровать и лег с другой стороны. Ведь это надо было, прилететь в другой город, попасть на похороны к незнакомым людям, выдать себя за своих, потом оказаться на поминках, влезть в чужую семью и умудриться даже стать близким другом за такое короткое время. Если бы не старый враль Антон Антонович Долгополов, у него бы одного этот фокус вряд ли получился. Да он бы и не пытался так повернуть дело. Но с Долгополовым жизнь всегда приносила невероятные сюрпризы. Да, и еще надо было столкнуться с графом Сен-Жерменом, который в приличном физическом и душевном состоянии дотянул до двадцать первого века, и оказаться втянутым в расследование о похищенном эликсире бессмертия. Забросив руки за голову, Крымов устало посмеивался. Нет, только с Антоном Антоновичем и можно вляпаться в такую дикую историю!
Размышляя о дне минувшем, Андрей Крымов сам не заметил, как быстро отключился.
Когда на зорьке он открыл глаза, увидел, что теперь, приподнявшись на локте, его разглядывает заспанная счастливая Зоя.
— Я уснула, значит?
— Вырубилась.
— Ясно. Но я очень вымоталась, очень.
— Поэтому я и не стал тебя будить.
— Так что прости меня.
— Глупости какие.
Она улыбнулась:
— Но я не была бы против, если бы ты разбудил меня.
— И что мне было делать с полувменяемой девочкой?
— Я уверена, ты бы нашел, что.
— Я решил подождать до утра.
— Тогда я к тебе под бочок, хорошо?
— Ага.
Она прилегла к нему, но прилегла хитро, тесно прислонившись спиной и ягодицами, прихватив его руку и положив к себе на грудь.
— Жанна пыталась тебя соблазнить? — сжав его пальцы, спросила она. — Только честно?
— И довольно топорно. Но ее можно понять — она торопилась. Рассчитывала на блицкриг. Ей нужно было успеть разложить ее хитрый пасьянс.
— И в чем суть этого пасьянса?
— Она хочет понять, кто есть кто в этой игре, которая со смертью твоего брата закрутилась с невероятной быстротой. Ей не нужны неизвестные фигуры. Но сама она не самостоятельная фигура на этой шахматной доске. Ею руководят, и, возможно, с ее позволения. Кто стоит за ее спиной, вот вопрос. И все сходится на Льве Денисовиче Рудине. На графе Сен-Жермене.
Зоя еще теснее прижалась к нему спиной, потерлась о него.
— Ты готов познакомиться заново? Я и зубы успела почистить.
Но и он привлек ее крепче к себе рукой.
— Без сомнения. Только я без зубной щетки.
— Ну и пофиг мне.
— Ну и ладно.
Она кошкой ловко извернулась и быстро оказалась к нему лицом к лицу.
— Тогда хватит болтать, разведчик…

В обед они сидели в ближайшем кафе с огромными окнами на Москву-реку. Зоя мечтательно смотрела на шумную летнюю улицу и с расстановкой потягивала легкое белое.
— Чего такой грустный? — спросила она.
Крымов усмехнулся:
— Чувствую сквозняки мироздания — так и продувает.
— Поэтично. И очень печально.
— Что случилось с твоей матерью? — поинтересовался он.
— К чему вопрос?
— К тому, что хочу узнать о тебе побольше. Или это табу?
— Нет, для тебя нет. — Зоя встретила его взгляд. — А что тебе наговорили?
— Очень мало.
— Для всех она была сумасшедшей.
— Как это так?
— А так это. Для посторонних. Для сплетников соседей. Особенно для дальних родственников. А для избранных — медиумом, прорицательницей, вещуньей, ворожеей. Даже колдуньей. Она общалась с миром духов так же легко, как ты сейчас говоришь со мной.
— Звучит серьезно.
— Ее муж, наш отец, бросил нас. Потом она вышла замуж за Горчакова, вдовца, у которого тоже был сын. Он обещал любить ее и заботиться о ее детях. Думаю, это подкупило ее. Мы боялись, что однажды он оттолкнет нашу мать, не уживется с ней. Ведь она была, знаешь, какая? Могла ночью встать, одеться и пойти гулять куда глаза глядят. А еще во сне она летала — над землей, над континентами и морями. И через двадцать лет брака улетела окончательно. Только уже по-настоящему. Собралась и уехала в Тибет — и там пропала. Она записку оставила: «Мой Учитель зовет меня — я должна уйти к нему. В страну Шамбалу. Не ищите меня и простите меня». Но куда там! Мы ей так и не простили этой выходки. Этого бегства. Этого предательства. Потом нам сказали, что ее останки нашли где-то в горах, в одной пещере. То ли ее, а то ли нет. И похоронили там же.
— В Гималаях?
— Разумеется. Сожгли и пепел развеяли. Как она и хотела. Именно так все и было. Мне кажется…
— Да?
— Что нам — особенно мне — передалась частичка ее…
— Безумия? — снисходительно улыбнулся Андрей.
— Нет, ее дара — прорицания. И частичка немалая.
— Ну тогда еще ничего. Хотя…
— Что?
— Истинных прорицателей никто не любит. Потому что они, как правило, предрекают плохое. Это гадалки сулят богатство, а прорицатели — беду.
— Но ведь это и правильно. Все, всегда и для всех заканчивается бедой. Люди болеют и умирают. А иногда сходят с ума, как наша мать.
Крымов потянулся через стол, взял и сжал ее руку.
— Все нормально, Андрей, — отозвалась Зоя.
Пока она пригубливала вино, Крымову позвонили — это был Долгополов.
— Прости, — подмигнул Андрей спутнице.
Она кивнула.
— Добрый день, племянничек, — ожила трубка.
— Добрый, дядюшка.
— Где вы и с кем?
— Мы с Зоей Владимировной.
— Развратничаете, значит?
— Ну так, в меру сил и способностей.
— Берегите ваши силы, Андрей Петрович, они вам понадобятся, — предостерег его грозный куратор. — И экономьте способности. Я бы порекомендовал воздержание.
— О чем вы хотели поговорить, Антон Антонович?
— Нашелся человек, который был свидетелем убийства Виктора Осокина той ночью на дороге.
— Да ладно?
— Он проезжал мимо и все видел. Только вчера давал показания. Мои люди в убойном смогли выцепить копию видеозаписи. Сейчас я вам ее перешлю и подожду, пока вы насладитесь этой сценой, — она короткая.
— Кто это? — рассеянно спросила Зоя.
— По работе.
Зоя обернулась к нему:
— Это же твой дядя.
— Я и говорю: по работе.
Она вздохнула:
— Я так и знала, что вы тут неспроста и я только пешка в вашей игре.
Он поймал ее взгляд, глаза Зои лукаво блестели. Но далее их диалог не пошел. Крымов получил видеофайл. Он приложил указательный палец к губам.
Человек за столом говорил: «Шел страшный ливень, я решил — авария. Стоит машина, светят фары. Я сбавил скорость, еще подумал, а вдруг понадобится помощь? А потом я увидел двух мужчин. Один стоял недалеко от капота машины, самый обыкновенный на вид, я его не запомнил, зато не забуду второго. Тот как будто подходил к первому. Я только на него и смотрел. Огромный, как гора, бородач — он был в черном плаще и шляпе. На какого-то былинного разбойника походил. Они разговаривали, и в этом бородаче сквозила, вы знаете, угроза… Я проехал мимо. Надо было позвонить в полицию, но я бы все равно не успел. Теперь я знаю, что уже скоро позвонили другие…
Видео прервалось. Крымов приложил к уху трубку.
— Все увидели?
— Да, все.
— Догадываетесь, кто это был?
— С ужасом, если говорить честно.
— Вот именно, Андрей Петрович.
— Но если там отметился этот проклятый Тифон, то, значит, где-то рядом была и она?
— В этом нет никакого сомнения. И теперь мы почти наверняка знаем, что эликсир и рецепт находятся в их руках.
— Но зачем он им? — спросил Крымов.
— Да уж точно не для них самих. Они и без него справляются долгие тысячи лет.
— И я про то же — тогда для кого?
— Это нам и предстоит узнать, дорогой племянничек. А если серьезно, Андрей Петрович, соберитесь. Духом и телом. И помните, что любому человеку, который будет теперь рядом с вами, угрожает опасность.
— Я понимаю.
— Что узнали вы?
— Есть кое-что. Возможные конкуренты Осокина из ближнего круга.
— Я так и думал. Жду через два часа на «Юго-Западной».
— Так скоро?
— Я не шучу, Андрей Петрович. Завязывайте с вашими шашнями.
Долгополов первым дал отбой.
— Что-нибудь важное? — вскинула брови Зоя.
— Очень важное, Зоя, очень, — только и ответил он.
Она улыбнулась ему. Сколько безмятежности было сейчас в этой чудесной молодой женщине. И как похорошела она со вчерашнего дня, особенно после романтического утра. Просто расцвела. Она протянула к нему руку, сжала пальцы.
— Мы же скоро вернемся в постель? — намеренно тихо спросила Зоя, чтобы их не услышали за соседними столиками. Она не отпускала его взгляда. — Я настаиваю, Андрей Петрович.
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Он ехал в метро на юго-запад и вспоминал последний романтически проведенный час. В кафе, едва Долгополов дал отбой, он сказал: «Если хочешь по-быстрому, милая, то двинули прямо сейчас». — «Все так серьезно?» — спросила она. «Серьезнее некуда, дядюшка ждет меня, и отказа он не примет. Так что решайся. Сама же хотела в постельку?» Ее глаза лукаво блеснули: «Тогда двинули немедленно».
Через час, отпустив женщину, которую никак не хотел отпускать, весь в ее ароматах, наполненный и напоенный доверху, он выскочил из ее дома и быстро добежал до метро, прыгнул в подземку и теперь ехал на свидание с куратором.
Вот и «Юго-Западная»…
Антон Антонович, с сумкой через плечо, дожидался его на улице, расхаживая взад и вперед недалеко от метро.
— И нечего так сопеть, — подходя, окликнул его Крымов. — Вы как бурундук, ей-богу. На вас люди оборачиваются. А я, кстати, минута в минуту.
— Во-первых, хрен бы с этими людьми, они ротозеи и во все времена на что-нибудь да пялятся, а во‑вторых, меня волнует ваше душевное состояние.
— Оно превосходное.
— То-то и оно! А это плохо.
— Почему?
— По кочану.
— Грубо, Антон Антонович.
— Да как есть. Идемте ловить такси. — Долгополов продолжал уже по дороге: — Ваше состояние превосходно подходит для того, чтобы прыгнуть в самолет и полететь с подругой на Мальдивы. Я что, не вижу? У вас взгляд обкуренного юнца. Вас сейчас обычный хулиган из рогатки пришибить может, как глупого голубя. А вы должны быть собраны в кулак и видеть врага на расстоянии, и просчитать его действия на десять шагов вперед.
— Куда мы едем?
Бодрый старик все еще недовольно сопел.
— Догадайтесь.
— А-а, я понял. Серьезно? К местному волшебнику?
— Значит, соображалку вам еще не совсем отбило. Уже неплохо. Да, мы едем к Кириллу Кирилловичу Разумовскому, великому интуитивисту и моему заму по Москве.
Здесь они были пару лет назад, когда гонялись за профессором Иоганном Фаустом. Кирилл Кириллович Разумовский и впрямь был волшебником, он умел видеть в обычных на первый взгляд явлениях самую их суть, которая подчас открывала буквально бездны ада.
Тогда, два года назад, у них были записи с дрона, который сделал съемки нескольких подозрительных лиц, шуровавших во дворе одного загородного дома. Гигант, страшный и бородатый, похожий на разбойника с большой дороги, единственный раз поднял голову к ночному небу, и дрон заснял его и передал запись. Ту перехватил агент Антона Антоновича и переслал им. Именно тогда Кирилл Разумовский долго глядел на бородатую физиономию бандита, который перетаскивал труп, а потом неожиданно воскликнул: «Баррабас!» Потом схватил с полки фолиант, хитрый справочник по демонологии, и нашел этого демона в том изначальном виде, в каком он был на Земле и каким был низвергнут в ее глубины. Зверюга с длинным хвостом и огромным половым органом, волосатая, похотливая и жестокая тварь, предстала взору Антона Антоновича и Андрея Крымова. Как Разумовский увидел его и высчитал, Крымову было просто недоступно. Но это и был его дар: видеть то, чего не могли узреть другие.
Подобный дар был и у Антона Антоновича, но с другой спецификой. Маленький шустрый старичок, который жил бог знает сколько времени, владел неукротимой и порой уничтожающей энергией. Где он ее получил? Когда? Эту тайну Антон Антонович не открывал. Что до Баррабаса, Андрей запомнил раз и навсегда слова Разумовского: «Это вспомогательный демон: дворецкий, камердинер, сенешаль. Как правило, он служит демонессе, которая намного сильнее его, — и служит верно. И выбирает самую привлекательную, самую сильную, самую похотливую хозяйку, под себя, одним словом…» На том снимке были еще двое. Молодой мужчина и дама в зимнем спортивном костюме. Первым был тот, кого они выслеживали добрых пятьсот лет, второй — она, главная и самая сильная демонесса на планете Земля. Тифон, скрывавший за человеческим обликом свою страшную суть, идеально дополнял Лилит и был ее верным слугой и подельником.
— О чем думаете? — уже в машине спросил Долгополов.
— Представьте себе, о деле.
— Какое счастье, что любовная интрижка не все мозги выветрила великому детективу. Тем не менее соберитесь. Мы вновь оказались лицом к лицу с адскими созданиями.
Это была правда. Они с Долгополовым уверились, что после всех злодейств Лилит и Тифон сошли с исторической сцены и затерялись где-то в магическом пространстве, где их трудно будет разыскать агентам Небесной канцелярии, но вот эти двое на свой страх и риск выбрались на свет божий. И все ради того, чтобы получить эликсир бессмертия. Но Лилит ничего не делала просто так. А поскольку прощения ей ждать больше не приходилось, то было ясно, что она задумала последнюю гастроль. Это была месть — заключительная, коварная и, несомненно, предельно грозная месть…
Крымов сразу узнал старую высотку с облезлыми балконами. Лифт все так же нервно подрагивал, кашлял и грозился остановиться на полдороге.
— Пряники опять не купили? — риторически поинтересовался Антон Антонович.
Вопрос был задан и себе, и коллеге, и с явным укором.
— Забыли, — согласился Крымов.
— Плохо, что вы забыли.
— Это вы забыли. Вы с ним старые друзья и чаевники. А сказали бы мне, напомнили, я бы купил.
— Ну да, жди от вас.
Вот и девятый этаж. Лифт печально охнул и, вздрогнув, остановился. Двери сипло открылись.
Вот и пенал на три квартиры…
Худой и высокий, с шапкой белых волос, Разумовский ждал их с нетерпением.
— Здравствуйте, здравствуйте, — приговаривал он. — Привет, Антоша; сколько лет, сколько зим, Андрей Петрович, рад снова видеть вас…
— Я тоже очень рад, — пожимая худую, все еще сильную руку старика, сказал Крымов. — Два года прошло.
— Два года, — согласился хозяин дома. — Ну что, пряники купили? Мятные? — уточнил он.
— А надо было? — со всей отпущенной ему небесами суровой наивностью спросил Долгополов.
— Эх, Антоша, Антоша…
— Да купил я тебе пряников, — буркнул Долгополов, полез в сумку и достал оттуда большой куль с пряниками. — Мятные, все, как ты любишь. И коньячок, — выудил и передал хозяину дома пузатую бутылку. — К пряникам.
— Любите вы нервы потрепать, Антон Антонович, — так, между прочим, заметил Крымов. — Талантище!
— Ну проходите, проходите, — молвил Кирилл Кириллович, пропуская гостей вперед. — В ногах правды нет. — Он прижимал к груди куль с пряниками и бутылку коньяка. — А я на стол уже и закуску поставил: картошку и селедочку с луком. Выпьем, закусим — и за дело. Демонам хвосты крутить, — рассмеялся он.
Два гостя по очереди помыли руки, причем Антон Антонович пробился первым, и друг за другом вошли в гостиную. Стол их ждал простой, но все выглядело весьма аппетитно. Особенно селедочка в тонких кружочках репчатого лука и дольках помидора.
— Не слишком радуйся, Кирюша, в этот раз демон пошел другой, — заметил Антон Антонович. — Вредный, саморазрушительный, суицидный.
— То есть?
— Как мне кажется, они объявили войну не на жизнь, а на смерть. Людям, небесам, всем. Я о нашей демонессе Лилит и ее друге Тифоне…
— Том самом Баррабасе?! — удивился Разумовский.
— О нем, живодере, — кивнул Долгополов, шумно отодвинул стул и первым уселся за стол. — И еще мне кажется, что они собирают армию. От тебя, Кирюша, мне нужно узнать их возможное местонахождение, недаром же у тебя есть магическая карта и твоя интуиция.
— Недаром, — резонно согласился Кирилл Кириллович.
Антон Антонович поморщился:
— Кстати, а как мы будем закусывать коньяк селедкой? Моветон какой-то. Надо было нам белую…
— Мы будем водочку закусывать селедкой, но у меня и перцовка есть. А коньяк по желанию.
— Чудно, — кивнул Антон Антонович. — Я согласен. Андрей Петрович, вы ничего не имеете против белой и перцовки?
— Не шутите со мной так, — ответил детектив. — У меня к перцовке давняя слабость. Еще с милицейских будней, когда я боролся с обычными преступниками, а не с самим прародителем зла.
— Отлично, тогда душевно отужинаем, — потер руки Долгополов.
Выпивали и закусывали они с аппетитом, но желание поскорее заняться делом тревожило и торопило каждого из трех мужчин. Первая рюмка перцовки пролетела мигом, вторая тоже упоительно, третья ушла неторопливо. Во время быстрого ужина Антон Антонович и рассказал старому другу, с кем они столкнулись в поселке Красные Ключи, кто прятался за почетным званием академика и фамилией Рудин. Сам граф Сен-Жермен! Причем без всяких сомнений, потому что они узнали друг друга.
— А я верю, что так оно и случилось, — заметил как ни в чем не бывало Разумовский. — Принцип бритвы Оккама. Идите по пути меньшего сопротивления и не ошибетесь. Интеллектуал аристократической наружности, полиглот, ученый во всех областях — раз, — загибал пальцы Кирилл Кириллович, — у которого есть магическое зеркало — два, который манипулирует драгоценными камнями — три, и который гоняется за эликсиром бессмертия — четыре. Более того, кто сам и вывел рецепт этого эликсира, пять. Кто такой? Конечно, граф Сен-Жермен. Вуаля.
— Зришь в корень, — кивнул Долгополов.
— Не пора ли нам потрудиться? — спросил у двух разговорившихся стариков Крымов. — Или мы сегодня вечером на расслабоне?
— Ни в коем случае, — строго заметил Антон Антонович и отправил на вилке в рот добрый кусок селедки с двумя колечками лука, а за ним и картошку с куском хлеба, так что последняя фраза прозвучала уже совсем невнятно: — Расслабон нам только снится.
— Самое время приступить к поиску, — кивнул Разумовский.
— А где мы расстелем карту? — поинтересовался детектив. — Или она на стене?
Два старика переглянулись и хитро улыбнулись молодому коллеге. Причем Антон Антонович сделал это все еще с набитым ртом, отчего выглядел особенно заговорщицки.
— Что я сказал такого смешного? — поинтересовался детектив.
— Карта уже здесь, — пробубнил Долгополов.
— Где именно?
Кирилл Кириллович поднес длинный согнутый указательный палец к голове и аккуратно постучал по лбу:
— Вот тут моя карта. Звездная карта китайского мудреца Дун Чжун Сюна!
— Серьезно? — пробормотал Крымов и даже покачал головой: эти старики все время преподносили какие-то сюрпризы. — Однако ж.
— Звездная карта Дун Чжун Сюна, жившего в середине первого тысячелетия до новой эры, — пояснил Разумовский. — Однажды он увидел ее во сне, как Дмитрий Менделеев свою таблицу элементов, а когда проснулся, то нарисовал на стене пещеры, где жил отшельником долгие годы.
— Вот так поживешь без людей лет пятьдесят в каменной яме, что хочешь увидишь, — налил всем по четвертой Антон Антонович.
— Антоша, я тебя умоляю.
— Ну прости, Кирюша, прости. Не смог удержаться.
Разумовский был очень серьезен:
— Она еще никогда никого не обманывала, нужно только правильно читать ее. И умели это делать на Земле лишь несколько человек, я был одним из них. А теперь, кажется, один и остался.
— И как она работает? — спросил Крымов.
— То-то и оно, — выставил вперед длинный указательный палец Разумовский. — Дун Чжун Сюн увидел сотни темных пятен — все станции запредельного магического мира, через которые проносятся небесные трамвайчики. Правда, он увидел не трамвайчики, Дун Чжун Сюн увидел небесные лодки, на каких плавал сам по Янцзы и Хуанхэ, но дела это не меняет. Так и написал: «летящие небесные лодки». Я провел в этой пещере целую неделю, сидел и впитывал информацию, почти ничего не ел, меня уже силой хотели вытащить, но тут я понял, что начинаю понимать карту. Я даже укусил кого-то, кто схватил меня за руку, после этого меня послали к черту и отстали.
— Вот это рвение, — покачал головой Крымов. — А с виду и не скажешь, что вы на такое способны.
— Слишком многое было поставлено на карту. Решили: свихнулся. Но не тут-то было. Наоборот, в те часы я прозрел. Карта поделилась со мной своей мудростью, вошла в меня и осталась во мне навсегда. Я вижу те же затемнения — станции, но, когда они окрашиваются в красный цвет, немного, но заметно, мне ясно: тут сейчас кто-то очень сильный. Через Проклятую библиотеку проходит много сущностей, включая ее строгих сторожей, но мне их не видно — они мало что значат. Даже мерзкого Тифона я вряд ли различу. Но когда на одной из станций появляется некто, подобный Лилит, это место окрашивается алым.
— И что вы видите теперь?
— Для этого мне нужно время. Медитация, Андрей Петрович. Предельная концентрация. Это непросто.
— А выпитый алкоголь не помешает? — Крымов кивнул на почти опустевшую бутылку.
— В скромных количествах, если честно, он даже обостряет чувствительность.
— Хм, как удобно. Ставь рядом пузырь и медитируй.
— Вот вы иронизируете, но так на самом деле все и обстоит. Но повторяю: в скромных количествах. Когда вы думаете пуститься по их следу?
— Сегодня, сейчас, сию минуту, — разминая вилкой картошку с кусочком сливочного масла в тарелке, воодушевленно сказал Долгополов.
— Сегодня и сейчас? — поморщился Разумовский. — Прямо из-за стола, что ли?
— Ну а чего тянуть-то? Иди-ка ты в библиотеку, Кирюша, и медитируй. А мы подождем.
— Только больше не пейте.
— Да тут и пить-то больше нечего, — кивнул Долгополов на опустевшую бутылку перцовки. — А белую и коньяк мы тебе оставим.
— Вы действительно сегодня хотите пуститься во все тяжкие, Антон Антонович? — спросил Крымов.
Ему никак не хотелось именно сегодня отправляться в опасное путешествие, с головой нырять в полымя. Морально он был готов только к совещанию адмиралов на яхте.
— А-а! Я вам говорил, Андрей Петрович, не стоит бабцами-то обрастать, когда на такое дело пошли. Тут лучше бобылем, товарищ детектив, пилигримом, взявшим обет воздержания.
— Вы жениться решили? — спросил Разумовский.
— Пораспутничать они решили, — ответил за Андрея его неугомонный куратор. — Понежиться, так сказать, в женском тепле, расслабиться в бабских объятиях, развальяжиться, истомиться в секесе, потерять бдительность, да?
Андрей уже смеялся:
— Какое красноречие, с ума сойти! Идите, Кирилл Кириллович, медитируйте, я в норме. И если надо, свой долг выполню.
— Уже лучше, — кивнул Антон Антонович, — как в той народной песне: потешился с персиянкой-княжной, а утречком ее за борт — бултых, и к друзьям-товарищам, чтобы обидных слов не слышать. И за новым добром и с новыми персиянками! Вот так надо, по-казацки. Иди, Кирюша, медитируй.
Разумовский кивнул и ушел в свой кабинет.
— Вы и впрямь готовы к подвигам, Андрей Петрович?
— Готов, — кивнул детектив. — На все сто.
— Ладно, увидим.
— Только мне сейчас позвонить нужно, — он достал телефон из кармана.
— А-а, вашей пассии, конечно? — язвительным тоном спросил Долгополов. — Сказать, что живы и здоровы?
— И как вы угадали, Антон Антонович?
— Но добавьте: еще не вечер, и все может измениться.
— Типун вам на язык.
Крымов разговаривал по телефону, Антон Антонович задремал, сидя на стуле, Разумовский общался с потусторонним миром. Затем Крымов с наслаждением курил на балконе…
Кирилл Кириллович вышел через полчаса и сказал:
— Я знаю, где она сейчас.
— Это уже лучше, — оживленно кивнул открывший глаза Долгополов. — И где?
— Думаю, на краю Вселенной. Но в мире магии вы туда доберетесь в два счета.
— В арсенал загляни.
— Я-то загляну. Но ты же не с одними револьверами на нее собрался идти? — многозначительно спросил хозяин дома. — Пусть даже с серебряными пулями?
— Нет, конечно.
— Покажи, — кивнул Разумовский.
Крымов даже не понял, о чем идет речь. Антон Антонович залез в нагрудный карман куртки и вытащил плоское серебряное украшение — на нем в барельефе архангел поражал копьем дракона.
— И когда тебе его передали? — спросил Кирилл Кириллович.
— Недавно, Кирюша.
Крымов нахмурился — старики знали то, о чем он ни сном ни духом.
— И что это такое?
Долгополов и Разумовский переглянулись.
— Скажи ему, — кивнул Антон Антонович.
— Это «небесный ярлык» — «черная метка» для демона. Она означает, что его вызывают на суд Божий, и с этим нельзя поспорить, от этого нельзя уклониться, а можно только смириться и выполнить приказание. Если оно выполнено не будет, демон подлежит уничтожению. И у того, кто предъявит эту метку, полномочия безграничны.
— А вы думали, что мы пойдем на Лилит с автоматами, да? — усмехнулся Антон Антонович.
— Да ну вас, — отмахнулся Крымов. — Все время вы что-то утаиваете, недоговариваете, надоело, ей-богу! И где вы ее прятали?
— У сердца, Андрей Петрович, у сердца.
— У сердца, — покачал головой детектив. — Фокусник вы.
— Совсем немного.
— Нам пора выдвигаться, — сказал Разумовский.

Через пару часов они были на месте. Как и два года назад, старый «фольксваген» Кирилла Разумовского притормозил у тротуара в одном из отдаленных уголков юго-запада Москвы. Двухэтажное здание пятидесятых годов двадцатого века отстояло от дороги и пряталось за небольшим зеленым парком. Только в прошлый раз стояла зима. Крымов хорошо помнил этот фасад: портик, фальшколонны, широкую длинную лестницу с перилами и помпезными облупившимися шарами. И тусклый фонарь, освещавший парадный вход. Андрей не забыл, как они рядились, прежде чем подняться по этой лестнице и пройти через высокие двухстворчатые двери.
В этот раз времени у них не было — стоило торопиться. Зато, как и тогда, у Крымова на плече висела сумка с оружием, которое могло пригодиться им за гранью реальности, между небом и землей, в закоулках потерянных миров.
— Почему вновь эта станция? — поинтересовался Крымов.
— Потому что она узловая, — ответил Разумовский. — Отсюда можно попасть куда угодно.
Втроем они вышли из машины и быстро прошли через парк. Поднялись по ступеням парадного. Тут ключи от всех дверей были у Разумовского. Оглядываясь на летний парк и тротуар, на дорогу и многоэтажки за ней, горевшие огнями, Кирилл Кириллович стал пытать замочную скважину.
— Как три тополя на Плющихе, — посетовал Крымов. — Под этим фонарем.
— Не нойте, — оборвал его Долгополов. — Мы же не у банка толчемся. Люди подумают: библиотекари забыли книжки разложить по алфавиту — вернулись исправить ошибку.
— Умно.
Двери открылись, и они вошли. Закрыли за собой дверь и включили фонарики. Вот и темный холл библиотеки — Крымов помнил это убогое помещение. Они прошли через него. Вот и дверь, что вела в иное измерение.
— Тут, кажется, и предбанников не было? — спросил он. — Сразу в космос?
— Здесь другой принцип — трамвай пролетит, пройдет пара мгновений, и за этим порогом будет обычный читальный зал, — напомнил ему Разумовский.
— Точно, — кивнул детектив. — Так ведь и было.
— Хочешь с нами? — спросил Долгополов у старого товарища.
— Хочу, но не могу, сам знаешь. У меня пост. А я пока бессменный страж.
— Да знаю я, Кирюша, знаю. Я же твой куратор. Ладно. Что там со временем?
— Минута в минуту, — кивнул Разумовский.
— Тогда открывай.
Кирилл Кириллович вставил ключ в замок той двери, провернул его, послышался металлический щелчок.
— Готовы?
— Открывай!
Разумовский распахнул двери — в лицо им ударил холодом открытый темный космос, но другой ветер уже подкатывал сюда, и через секунду перед ними остановился освещенный трамвайчик. Клацнули, открываясь, двери.
— С Богом, — сказал им Разумовский.
Долгополов и Крымов перешагнули порог и оказались в трамвайчике. И едва они успели обернуться к своему московскому коллеге, с тревогой смотревшему на них, как трамвайчик рванул и, набирая бешеную скорость, полетел, преодолевая время и разрывая пространства.
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— Сейчас! Сейчас! — нервно проговорил Долгополов. — Вот он!
Из темных небес, блиставших звездами, трамвайчик влетел в длинный каменный коридор, темный и мрачный, и остановился напротив высокой арочной двери.
— Выходим!
Они выскочили на платформу, и трамвайчик, словно почуяв, что свободен, а может быть, так оно и было, стремительно ушел по коридору и пропал в далеком синем проеме, вновь уйдя в открытый космос.
— Все, как и сказал Кирюша!
— Ну и где мы? — спросил Крымов.
— Понятия не имею.
Они говорили очень тихо.
— И почему он не сказал больше? — риторически вопросил детектив.
— Сколько увидел, столько и сказал.
— Да, подземелье среди космоса. Фантастика.
— Нечего хныкать, Андрей Петрович, вы уже привыкли к таким поворотам.
— А я ведь сегодня вечером собирался провести время с Зоей Осокиной, причем самым романтическим образом.
— Ну, может быть, еще и успеете, — пожал плечами Антон Антонович. — Если нас не сожрет какой-нибудь Полифем и наша одиссея не накроется медным тазом.
— Не накаркайте.
— А чего тут каркать? Мы на неведомой территории. Я так здесь впервые, как и вы. Где мы? Что это такое? — Он нервно передернул стариковскими плечами. — Без понятия. Ну что, идем?
— Разумеется, чего ждать.
И они осторожно и тихо подошли к деревянным дверям с тяжелыми коваными петлями-накладками в форме широких копий, узорами из цветов с шипами, огромной кованой ручкой и таким же металлическим орнаментом вокруг замка.
Долгополов потряс внушительных размеров ключом:
— Ну что, открываем?
— Да что вы все спрашиваете, Антон Антонович? Ну да ну? Поторопимся. У меня вечером рандеву!
— Тс-с! — прошипел Долгополов. — А вдруг там монстр? Кстати, — он приложил ухо к дверям. — Я кое-что слышу…
Крымов приложил ухо с другой стороны.
— И я. Точно кто-то хрипит и возится. И хрюкает, кажется, но как-то жалобно…
— Доставайте оружие, — сказал Долгополов.
Крымов достался из сумки два шестизарядных револьвера — Colt Python.357 Magnum. Антон Антонович вставил ключ в замочную скважину и провернул его три раза, как и предполагал Разумовский, который этот ключ ему и дал, сказав: «Интуиция подсказывает — он!»
— Интуиция Кирилла Кирилловича не обманула, — молвил Крымов.
— К счастью, — согласился бодрый старик.
Детектив протянул старшему товарищу револьвер, тот взял его и спрятал ключ в карман.
— Вы открываете двери, и я вхожу первым, — сказал детектив. — Убиваю любого, кто встанет у меня на пути.
Долгополов кивнул без возражений, что случалось очень редко. А затем потянул дверь на себя…
Крымов осторожно вошел в полутемное помещение, средневековую залу с оружием по стенам, книжными полками и сундуками, разбросанными книгами, исчерканными листами и писчим прибором на столе, где, помимо прочего, в роскошном канделябре горела одна только свеча.
— Тут были, и совсем недавно, — держа темный угол под прицелом, заметил Крымов.
— Ни вы, ни я, мы не знаем, как тут идет время. Возможно, эта свеча тут горит уже сто или двести лет. По нашим меркам. Но вы правы — интуит Разумовский не мог ошибиться. Он видел красное пятно именно здесь. Но кто же тут копошился?
И тут они услышали жалобное поскуливание и похрюкивание, там, в глубине, за сундуками. Два искателя приключений наставили на звук свои огромные кольты «Питон».
— Эй, выходи, — окликнул Крымов спрятавшееся существо. — Лучше по-хорошему. — Он обернулся к Долгополову. — Но если это зверь, как он нас поймет?
— В этом измерении вас поймет любой зверь. Я так думаю.
И едва он договорил, как из-за сундука тяжело вырвалось что-то страшное, крупное, волосатое и, хрипя и рыча, метнулось в их сторону. Оно бежало криво, западая на один бок. Ни слова не говоря, и Крымов и Долгополов выбросили руки с оружием вперед и выпустили в чудовище каждый по шесть пуль. Сколько и было в барабане «Питона». Хрипя, чудовище кубарем подкатилось к их ногам и теперь в судорогах истекало кровью.
— Ёпсель-мопсель, — с омерзением отступая, пробормотал Крымов. — Какой ужас…
— Да, чудный мутант, — согласился Антон Антонович.
Переговариваясь, оба откинули барабаны и, выуживая патроны из карманов, заряжали револьверы заново. На всякий случай.
Перед ними лежал полукабан-получеловек. Какое-то уродливое мифическое существо. Верх, включая грудную клетку, был человечий, или почти так, лицо отдаленно сохранило черты свиньи, оставив похожий на пятак расплывшийся нос, а вот задняя часть была именно кабанья, густо покрытая черными волосами, со свиными окороками и копытцами. Волосатые человеческие руки подрагивали, брыкались в агонии свиные ноги. Через жидкие кучерявые патлы на голове можно было рассмотреть наметившиеся два выступающих шарика — рога.
— Это — демон, — кивнул Долгополов.
— Я тоже вижу зачатки рогов. Серебряные пули сделали свое дело, — сказал Крымов. — Но двенадцать штук — немало.
— Как бы там ни было, мы облегчили его страдания, Андрей Петрович.
— Очень может быть.
— Вы уже догадались, откуда взялось это существо?
— Думаю, это плод ее эксперимента, — сказал Крымов. — Вот для чего ей понадобился эликсир жизни. Но то ли его не хватило для превращения, то ли он плохо подействовал на этого монстра. Будет о чем рассказать Рудину.
Мутант громко захрипел. Оба охотника наставили на него стволы.
— Да ладно? — изумленно пробормотал Крымов. — Двенадцать серебряных пуль! — повторил он. — Куда это годится?
— Это же не просто оборотень, Андрей Петрович, что вы хотите? Это — демон, — тоже повторил старый охотник за нечистью, — может быть, он живет уже сто тысяч лет.
Человек-кабан вдруг открыл глаза и, глядя на своих палачей, криво улыбнулся щербатым ртом, из которого сейчас вытекала струйками кровь. Захлебываясь, он прохрипел:
— Дождетесь скоро, мы придем, и мало тогда вам не покажется…
— Кто ты? — спросил Крымов. — Как тебя зовут?
— Имя мне — легион, — сказал он и, кашляя, засмеялся.
Сказал это и, скоро захлебнувшись кровью, забился в агонии и сдох.
Они сфотографировали телефонами убитого полузверя. Поддавшись внутреннему голосу, Крымов обошел мертвого демона и приблизился к дальнему открытому окну. В этом измерении, здесь и сейчас, было лето, ночь, огромная близкая луна освещала дорогу, укрытую зыбким туманом. Что-то заставило насторожиться Крымова, он поспешно достал из кармана походный бинокль и приставил к глазам. Там, внизу, уже в нескольких километрах от замка, по извилистой тропинке в сторону лесного массива до горизонта уходили два всадника. Вернее, так: всадник и всадница!
— Антон Антонович! — воскликнул детектив.
— Что?
— Это они! Черт возьми, они! Уходят к лесу! Сейчас пропадут!
Но в самый последний миг, перед тем, как пропасть из виду, женщина обернулась — и глянула она именно на то окно, у которого сейчас стоял Крымов и смотрел на нее. И он узнал всадницу, как и она — он мог бы поклясться! — его. Узнала и хищно и с ненавистью улыбнулась. Хотя вряд ли такую гримасу можно назвать улыбкой — это было проклятие и обещание отомстить.
— Это была она, — сказал он. — Лилит…
— Даже не сомневаюсь в этом, — откликнулся Антон Антонович. — Теперь ее удел — вечное бегство.
— Тут не поспоришь. Хотя неприятна одна только мысль, что она все время где-то рядом. И шастает по магическому полю от одного зеркала к другому.
— По минному полю она шастает. После ее последних выкрутасов в Питере и Венеции ее больше не простят. Отнимать жизни у людей она права не имела и была предупреждена об этом. И сил в том нашем реальном мире ее тоже лишили. Вы правы: ее удел — метаться между мирами, между небом и землей, в мире магии. Она будет скрываться так, как сможет, там, где сможет, и столько, сколько сможет. И ей все время нужно оглядываться. Впрочем, как и нам. Пока она жива и не погребена небесами. Я возьму на пробу кровь этого упыря, — сказал он, — когда доберемся до лаборатории Рудина, проверим, что и как.
— Если доберемся.
— Куда мы денемся. И вообще, что за пессимизм? — Долгополов неспешно ходил и осматривался, цепляя взглядом те или иные предметы. — Я не могу понять, чей это кабинет, — наконец-то молвил он. — Географические карты на стенах. — Он подошел к одной из них. — А посмотрите на эту, как любопытно! Карта Афанасия Кирхера Atlantis. Его Атлантида, полумифический материк, якобы затонувший сотни тысяч лет назад в середине нынешнего Атлантического океана, почему тот и был так назван. Да с такими подробностями. До нас дошел другой вариант. — Антон Антонович щелкнул телефоном и эту карту. — Да чей же это кабинет?
— А я знаю, чей, — сказал Крымов. — Что, Антон Антонович, на всякого мудреца довольно простоты? Вот же на столе рукопись, вот и название «Нищета духа и богатство разума». А вот и автор — Готфрид Томазиус.
— Вы это серьезно? Сам Томазиус? — Долгополов почти подбежал к столу, заваленному бумагами. — Да, так и есть. Великий алхимик, медик и химик Готфрид Томазиус. Стало быть, мы в герцогстве Брауншвейгском, в замке Цитадель. И стало быть, все эти книги — библиотека Томазиуса. А стало быть, тут можно найти… — Антон Антонович быстро подошел к стеллажам и стал рассматривать корешки фолиантов. Он рыскал, как гончая, предоставив Крымову с удовольствием наблюдать за собой, великим библиофилом. — Вот она! «Загадка четвертой расы»! Глазам не верю. — Он вцепился в толстенный корешок и стал раскачивать и тащить на себя книгу. И вытащил наконец: — Она, она! Для нашего мира она пропала, но в этом, магическом, сохранилась, как и все книги Проклятой библиотеки.
Крымов подошел и заглянул куратору через плечо. На красном засаленном бархате все еще четко читалась немного потемневшая от времени золотая надпись на латыни. И как же бережно и с какой нежностью держал том в руках Долгополов!
— И о чем она?
— О многом, Андрей Петрович, о многом! Как же подмывает взять эту книгу с собой!
— Это опасно?
— Я как-то говорил вам: однажды проснетесь, а над вами библиотекарь с косой стоит. «Отдай книжку, вор!»
— Ну так мы не в библиотеке? Тут же вон — бардак. Все равно сгниет.
— Да уж, — почесал нос Долгополов. — Вы оглядитесь, нет ли тут еще чего интересного.
— А именно?
— Да вот хотя бы этой пробирки, из которой, как я понимаю, и напоили эту свинью, пытаясь превратить ее обратно в демона. — Антон Антонович отложил книгу, поднял пробирку и посмотрел на нее через свет. — Полкапли осталось, кстати. А вот и крышечка рядом… Да вы осмотритесь получше! Вон мечи по стенам, топоры. А вы человек военный, это в вашем духе.
— В моем духе револьвер с серебряными пулями, — отозвался детектив, тем не менее с интересом осматривая стены.
Поглядев на Крымова, который озирался по сторонам, Долгополов крайне торопливо сунул в свою походную суму и найденную книгу, и пробирку. «Бог милостив — Он простит», — подглядывая за напарником, хитро прошептал он.
И когда был готов, гордо распрямился и громко сказал:
— Ну все, заканчивайте с вернисажем — уходим.
— Вы же сами сказали: мечи, топоры?
— Плюньте на них, Андрей Петрович. Поторопимся!
Минут десять спустя они вышли из той же двери с коваными петлями, через которую вошли сюда, заперли ее на ключ. И теперь стояли на той же платформе.
— И как быть теперь? — поинтересовался Крымов. — Сколько нам ждать? Десять лет? Сто? Тысячу?
— Уверен, гораздо меньше. — Антон Антонович потянулся в сторону полотна и заглянул влево. — Вон, видите, там впереди два огонька — это наша с вами электричка. Кирюша Разумовский все предусмотрел. Недаром он вундеркинд и прорицатель. И «его превосходительство Смотритель». Теперь главное, чтобы нас не забросило куда-нибудь в Америку во времена кровожадных ацтеков. Я такой компании просто не вынесу, честное слово.
В ярком круге света перед ними вырос и остановился космический трамвайчик. И они благополучно запрыгнули в него и понеслись через магический мир, космос, времена и пространства…
Им повезло — они вышли на той же станции, откуда и отправились в путь. Попали в ту же захудалую библиотеку на юго-западе Москвы. Вооружились фонариками и ударили лучами в темноту.
— А мы в том времени? — поинтересовался Крымов.
Долгополов не смог удержаться и стал мелко и неудержимо хохотать.
— Чего вы ржете? — чувствуя подвох, спросил детектив.
— Я уже представляю, как вы едете на свидание к своей Зое Осокиной, а у нее там муж и семеро по лавкам. И сама она вам в матери годится. Где ж ты был, окаянный? Одним словом: гуд бай, май лав, гуд бай! — задорно напел он.
— Не смешно, — Крымов нарочно направил фонарик в лицо бодрому компаньону. — А еще старый человек.
— Еще как смешно! — зажмурился и закрылся тот пятерней. — И не такой я старый, между прочим. И хватит хулиганить! Уберите фонарь!
— Нет, — замотал головой Крымов, — быть такого не может. Я про семеро по лавкам. Кажется, мы вернулись в то же самое время.
Они вышли. Все вокруг было знакомым. Как же отрадно было вдохнуть аромат загазованной летней московской ночи! На одиноко стоящей в стороне лавочке их дожидался длинный и тощий, как жердь, Кирилл Разумовский.
— Это вы? — воскликнул он и тотчас необычайно ловко для старика поднялся. — Извелся весь! Но как вы быстро?
— С ума сошел нас ждать? — бросился к нему Долгополов. — Так можно было и вечность просидеть.
Товарищи обнялись, причем вышло это довольно трогательно, потому что Долгополов доходил Разумовскому только до груди. Крымов даже улыбнулся.
— Да какой вечно? — не понял вопроса Кирилл Кириллович. — Я только успел сесть на лавку.
— Как это?
— Да так это. Посмотрел, как вы улетели, повернулся, вышел и только сейчас вот сел. А что?
Долгополов воззрился на Крымова.
— Чуете, Андрей Петрович?
— Чую. В этот раз время действовало наоборот.
— За сколько же мы обернулись, Кирюша? — спросил у товарища Долгополов.
Разумовский пожал плечами:
— За три минуты.
— А мы там часа полтора пробыли. Да, Андрей Петрович?
— Не меньше часа точно.
— Выходит, она эту хрюшку притащила туда не так давно, — предположил Антон Антонович. — Смекаете, к чему?
— Нет, — покачал головой Крымов.
— У нее не было времени осмотреться как следует в кабинете Готфрида Томазиуса. Но желание имелось — недаром она там оказалась.
— Вы были в кабинете Готфрида Томазиуса? — почти шепотом вопросил Кирилл Кириллович. — Того самого? Великого алхимика, медика и химика Готфрида Томазиуса?
— Ага, — кивнул Долгополов. — Хороший такой кабинетик. Только хрюшка там все разворотила, сволочь. Но мы ее пристрелили.
— А что Лилит? Ярлыком воспользоваться не пришлось?
— Увы, Кирюша, увы. Они сбежали.
— Обидно. А может, и к лучшему. Если бы с вами что-то случилось…
— Ничего с нами не случилось, как видишь, — успокоил его Антон Антонович. — А про ярлык, я уверен, она и так все уже знает. Ну что, в машину — и к тебе? Новостей много!
— Едем!
Они поспешно двинулись к дороге, где их дожидался «фольксваген».
— Ну что, пострелять пришлось, Андрей Петрович? — доставая из кармана пульт сигнализации, спросил Разумовский.
Машина ожила, ответно пискнула.
— Да, завалили одну мерзость. Все расскажем за ужином. И покажем.

Они сидели за столом в гостиной Разумовского, как будто и не уходили отсюда на смертный бой всего несколько часов назад. Причем в другие времена и пространства. Долгополов и Крымов рассказали все: про кабана-человека, про неудачный эксперимент Лилит, про уходящих по ночной тропинке врагов, про найденную пробирку. Разумовский долго всматривался в морду мертвого монстра, так и не сумевшего преобразиться из черной свиньи в человекоподобного демона.
— Все знают историю с легионом бесов, которые по воле Бога вошли в свиней и утонули в море, — рассуждал сам с собой Кирилл Кириллович. — А если не утонули? Прыгнуть с обрыва прыгнули, но не утонули?
— Да ладно тебе? — вопросил Долгополов.
— Если выбрались каким-то хитрым образом? — продолжал рассуждать Разумовский. — Если им помогли выбраться? Если этот, — он кивнул на фото, — только один из них? Если Лилит надумала снова обратить их в бесовскую армию, что тогда?
— Ну ты далеко заглянул, — покачал головой Долгополов.
— Ты знаешь: я привык заглядывать далеко.
— Но почему целая пробирка не помогла этому перерождению? — спросил Крымов. — Лилит просчиталась?
— Необходим анализ этого напитка, — заметил Разумовский. — Но тут я бессилен.
— Я знаю, кто сделает самый лучший анализ содержимого, — сказал Антон Антонович. — Тот, кто и создал этот эликсир, по крайней мере, записал его рецепт на бумаге.
— Ваш новый знакомый? Академик Рудин? — Разумовский усмехнулся: — Граф Сен-Жермен?
— Он самый. Утром поедем к нему. А пока мы у тебя отдохнем, если ты не возражаешь.
— Кресло-кровать в кабинете и диван в гостиной к вашим услугам, — сказал Кирилл Кириллович. — Могу себе только представить, как вы ухайдакались за эту ночь. — Он покачал головой. — Но выжили, и это самое главное. Не на щите вернулись — со щитом.

Глава пятая
Злодеи приходят ночью

1
Илларион Савельевич Горчаков спал мирным сном в своем доме, в московской многоэтажке, в давно осиротевшей спальне. Сегодня к нему приехал сын с подругой. Отужинали, наговорились, вспомнили много чего. А потом он отправился спать.
Во сне он высвистывал тяжелые низкие трели. Чмокал губами, иногда ворочался, то отбрасывал стеганое одеяло, то, когда становилось прохладно, вновь подтягивал его в полусне и уходил в желанный плен к Морфею. Ему снилась покойная жена Агафья — рыжеволосая красавица, чудачка, безумица, как он частенько называл ее, — она вновь звала его, как это часто бывало в таких вот загадочных трогательных снах, в которых было так много личного, интимного, что касалось только их двоих. Но звала не так, как зовут к себе покойники, чего боятся живые, потому что думают, а не к смерти ли это, а просто окликала его. Он-то знал, что она сейчас ходит по лесу одна, с лукошком, в белой просторной рубашке до пят и время от времени зовет его, чтобы не потеряться. И он оповещает ее громким окликом: «Я тут, милая!»
Он прожил с ней двадцать лет, но так и не понял ее. Как она вошла в его жизнь, еще молодой вдовой с двумя подрастающими детьми, юношей и девочкой, так и покинула ее. Конечно, безумица. И его оставила, и своих детей. И что самое страшное, не вернулась никогда. Уехала на восток уже пожилой женщиной и пропала там. Недаром же все говорили, кто хорошо ее знал, что она чокнутая. Но он любил ее такой, какой она была. И она осталась самым ярким впечатлением в его жизни педанта, сноба, консерватора, скрупулезного во всех своих изысканиях и трудах ученого.
Но нынешний сон был иным — новым, точнее, с вариациями. Прежде он ходил вдоль леса, между зеленой стеной и дорогой, и только откликался на ее голос, но в этот раз что-то кольнуло его, и он, услышав ее оклик, с тревогой в сердце ломанулся в лес. Разгребал руками листву, уворачивался от хлестких веток, оберегая глаза, и так вынырнул из плотной зеленой стены и оказался на поляне.
Агафья стояла в середине этой самой поляны с полным лукошком грибов, что было в первый раз. Потому что, как правило, она больше ходила по лесу, чем собирала опята, сыроежки или свинухи. Стояла в белой свободной рубашке, отчего-то сейчас короткой, сильно помолодевшая, как на своих старых фотографиях, когда была еще первый раз замужем, за другим человеком, и улыбалась ему, своему Иллариону. Улыбалась загадочно и хитро, словно во всем это была она, и только взгляд и улыбка оказались чужими…
Чего сейчас не мог видеть спящий Илларион Савельевич, так это того, что из напольного зеркала в его спальне, из сумрака, за ним наблюдает молодая женщина в серебристом облегающем костюме, в каких часто выступают циркачки. За ее спиной стоял кто-то еще — там явно читалась темная тень громилы. Затем рука женщины потянулась к незримой преграде, коснулась ее, и по зеркалу, как по воде, пошли круги. Она шагнула вперед, в это пространство из зазеркалья перетекли ее лицо, грудь, колени и плечи, и вся она вошла в спальню.
Внимательно осмотрелась, взглянула на спящего пожилого мужчину и подошла к его кровати. И тут опять огляделась и прислушалась, потом осторожно села на краешек кровати, а затем и прилегла с другой стороны. В этот самый момент за дверями послышалось бодрое шарканье тапочек, дверь открылась, и на пороге в домашнем халате появился молодой мужчина. В его руках была кружка. Он обернулся, остановился на пороге как вкопанный, затем резко отшатнулся и, роняя кружку, прижался спиной к стене. Кружка упала ему на ногу, и потому не разбилась. Только разлилась вода. Но он даже не поморщился от удара — просто ничего не почувствовал от страха.
— Тс-с! — лежавшая рядом с его спящим отцом женщина приложила палец к губам. — Тс-с! Ты понял меня? — прошептала она.
— Зачем ты со мной так, Лилит? — тоже шепотом спросил он.
— Затем, что так надо. Времени все меньше, — объяснила она. — И хватит все время вздрагивать и ронять кружки. Ты уже взрослый.
Илларион Савельевич недовольно заворочался во сне от их голосов.
— Видишь? Если он проснется, ты будешь виноват. — Она специально легла выше, привалившись спиной к спинке кровати, чтобы удобнее было склоняться к спящему и шептать ему на ухо. — Что мы тогда будем делать? — спросила она и положила руку на плечо Иллариона Савельевича. — Видишь, Ларион, сколько грибов собрала я?
И он во сне, но вслух смято ответил:
— Да, вижу, Агафьюшка. Первый раз в жизни столько.
— Вот именно, первый раз в жизни.
— Раньше ты все больше с пустым лукошком по лесу гуляла. Все птиц слушала да ветер.
— И то верно, Ларион. А теперь решила и грибочки собрать. Придем домой — пожарим. — Ее голос стал совсем вкрадчивым. — С лучком, да? Как ты любишь? Да под рюмочку.
Но спящего Горчакова сейчас волновала другая тема.
— Ты зачем звала меня так необычно, Агафьюшка? Будто и не ты вовсе, и не своим голосом?
— Да мой это голос, мой, — доверительно-вкрадчиво говорила лежащая за ним молодая женщина в серебристом костюме. — У меня другого нет.
— Стало быть, показалось мне.
— Стало быть, Ларион. Я забыла кое-что и хотела спросить у тебя…
— Да, милая, спрашивай.
— Помнишь, давным-давно я рассказывала тебе о снах, в которых я путешествовала в далекие страны. Когда была юной и каждую ночь летала во сне над горами и морями? Помнишь?
— Помню, — пробормотал во сне Горчаков. — Хорошо помню.
— Я стала так многое забывать, Ларион. — Она встретила взгляд неподвижно стоящего у стены Юрия Горчакова. — Напомни мне, где я бывала и кого видела? Ведь я видела кого-то очень важного, кто поведал мне много тайн. Помнишь?
— Помню, — густо просопел он.
— Так расскажи мне. А то я измучаю себя, вспоминая.
Илларион Савельевич недовольно зачмокал во сне губами.
— Ты сама просила никому не рассказывать об этом.
— Так это ж я, глупый. Твоя жена, твоя любимая. Я же все это видела, Ларион, и слышала, и тебе рассказала, чтобы поделиться с тобой чудом, а теперь ты расскажи мне.
— А ты мне так говорила: даже если я сама явлюсь к тебе однажды и попрошу рассказать о том — не говори. Дай слово, что не скажешь. И я дал тебе слово.
— Ах, Ларион, — женщина в серебристом костюме нежно погладила его по плечу. — Каких только глупостей не попросит женщина у любимого мужчины. — А затем погладила и по шее, и по седой голове. — Вот и я попросила тебя. А то с ума сойду, если не вспомню. Кричать буду.
— Не надо кричать.
— Конечно, не надо. Поэтому напомни мне, мой любезный друг. Успокой мое сердце…
Не выдержав, она впилась ногтями ему в плечо.
— Успокой, говорю, Лариоша, и о своем сердце подумай.
— Лилит, — промямлил от стены Юрий Горчаков.
Она оторвала голову и посмотрела на младшего Горчакова так, что тот прилип обратно к стенке.
— Сучку свою позови сюда, — сказала Лилит.
— Зачем?
— Я так хочу.
— Оставь ее в покое, прошу тебя. Она тут ни при чем.
— С тобой связалась, значит, при чем. Быстро, я сказала.
Юрий приоткрыл дверь:
— Жанна! Жанночка! — его голос сорвался.
В темную комнату влился женский силуэт.
— Что? Чего отца будишь? И с кем, интересно, ты тут шушукаешься?
— Встань рядом с ним, — приказала Лилит.
— Господи, кто это?! — зажала руками рот Жанна и влипла в стену.
— Тс-с! Стойте рядышком, и чтобы ни звука, — приказала гостья.
И Юрий Горчаков, и перепуганная до смерти Жанна Стрелецкая не сводили с незваной гостьи глаз, потому что сейчас, в сумраке ночи, она походила на змею с горящими изумрудными глазами. Ее взгляд как будто говорил: «Только сделайте что-нибудь не так! Только рискните!»
— Я вам головы оторву, если что, — тихо сказала Лилит. — Ей первой, — кивнула она на Жанну. — Ясно тебе, Юра?
— Да, — кивнул Юрий Горчаков.
— Ну так что, Ларион? — ее тон разом изменился. — Рассказывай, куда я летала.
Старый человек заворочался во сне.
— Ну хорошо, хорошо… Во снах ты летала к далеким азиатским горам…
— Азиатским, точно?
— Конечно, точно. Я же все помню, и я ходил искать тебя туда, да не нашел.
— Это были Гималаи?
— Конечно, Гималаи.
— И что я искала?
— Ты искала страну чудес — Шамбалу.
— Ах вот оно что, — задумалась женщина в серебристом костюме. — И что мне было там нужно?
— Большой белый человек.
— Какой такой большой белый человек?
— Он говорил с тобой по ночам. Ты сама нашла его в Шамбале, милая. Когда твоя душа летала по миру. Как ты могла об этом забыть?
— Да вот представь себе — забыла. — Так кто он такой, этот большой белый человек?
— Белый великан.
— Великан?
— Да. Он живет тысячи лет. Он заблудился во времени и пространстве, но когда-то у него был дом на земле.
— И что это за дом, милый?
— Неужели ты и это забыла? Дом в середине океана.
— Как может быть дом в середине океана?
— Ты так сказала. А он сказал об этом тебе.
— А почему же он был так откровенен со мной?
— Потому что поверил тебе. Неужели ты забыла об этом?
— Увы, Ларион, увы. Так чем он хорош, этот большой белый человек, этот великан?
— Он из той породы людей, что могли жить вечно. Если он вообще человек, подобный нам. А может быть, он полубог? Так говорила ты. Если бы гордыня не охватила его великий народ и они не стали убивать друг друга, они бы населили всю землю.
— Так он знает загадку вечной жизни, этот белый человек?
— Да, но он не открывает ее никому. А тебе открыл. А ты обещала и мне ее открыть, чтобы мы жили с тобой вечно. Вот было бы счастье, правда? Чудесная сказка, Агафьюшка…
— И за что же мне такая честь? — вдруг слишком резко спросила она, вновь глядя на Юрия. — Почему именно я? Почему он не скрыл от меня своих тайн?
— Потому что ты — избранная.
— И где он живет в Шамбале?
— В храмовой пещере.
— В какой пещере, Ларион? В каком храме?
— Не знаю, ты не сказала. А может быть, и сказала, но я забыл. Ты же летала во сне. Как я могу все упомнить? Ведь это было так давно.
— А не надо было забывать, Ларион, не надо.
— Ладно — я. Твой вечный слуга, помощник и слушатель твоих небылиц. Но как ты могла обо всем этом забыть?
— Склероз. Или Альцгеймер.
— Ты никогда так не разговаривала со мной.
— А зря.
— Постой, или ты…
— Что «или я»?
Илларион Савельевич мучительно заворочался, даже застонал во сне.
— Нет, нет! — почти зарыдал он. — Быть такого не может! Быть такого не может! Почему у тебя в корзинке вместо грибов — камни и пепел? И где твое белое платье? Почему ты в серебре? И что с твоими глазами? Почему они колют меня и жгут? И почему они горят дьявольским зеленым огнем? Агафья?!
— Потому что это не Агафья, глупый! Старый дурак!
Лилит быстро соскочила с постели, обошла ее, подошла к сыну спящего пожилого человека, неподвижно стоящему у стены, и его полуживой от страха подруге. Та просто дрожала перед ней, коленки Жанны тряслись, и она никак не могла справиться с собой.
— Спасибо тебе, Юра, — сказала гостья и, став тише, провела внешней стороной пальцев по щеке Горчакова-младшего: — Увидимся, мальчик, однажды. Скажете хоть что-нибудь вашим новым дружкам, старику и крепышу, пожалеете. А ты, сучка, помнить будешь меня всю жизнь. Помнить и бояться. Ясно тебе?
Жанна, у которой по щекам катились слезы, кивнула.
— Хорошо. И благодарить будешь, что с головой осталась. Потому что я узнала все, что мне было нужно. А пока что пока!
На мгновение она остановилась перед зеркалом, а потом сделала шаг вперед и утонула в нем. И стала тенью, как и тот громила, что дожидался ее в зазеркалье. Они двинулись прочь и скоро пропали в сумраке и глубине другого измерения. Как будто их и не было. Впрочем, Юрию Горчакову так именно и казалось, что их не было, что это часть ночного кошмара.
— Иди в мою комнату, потом все расскажу, — приказал он подруге.
Жанна смотрела перед собой слепыми глазами.
— Эта женщина ушла через зеркало?
— Уходи, говорю. И не вздумай никому звонить.
— Это было? Правда?
Юрий грубо взял подругу за локоть и подтолкнул Жанну к дверям.
— Уходи! Сейчас он проснется!
— Да, хорошо. Хорошо…
Она на ватных ногах вышла. Юрий Горчаков еще стоял, замерев у стены, и тупо смотрел на хрипящего, ворочающегося, измученного беседой отца. Только вот ноги не слушалась — она как будто загипнотизировала его, лишила сил. Но ведь она умела это, и Юрий Горчаков хорошо знал о ее способностях.
— Папа, папа, — едва нашел в себе силы пробормотать он.
Хрипя и еще давясь стоном, Илларион Савельевич Горчаков шумно проснулся и тяжело, рывком, сел на постели. Он дышал так тяжело, словно у него был сердечный приступ.
— Господи, Господи, — повторял он, вытирая ладонью со лба пот. — Это ж надо такому присниться…
И тут он увидел своего сына, стоящего у стены. Но поначалу даже глазам не поверил. С трудом проглотил слюну.
— А ты что тут делаешь, Юра?
— Ты хрипел во сне, папа, я испугался за тебя. Принес тебя воды, но выронил кружку, знаешь, смахнул с комода локтем, — он нагнулся и поднял бокал. — Хорошо, не разбился. Сейчас принесу воды.
— Давай, неси. И протри пол, а то я бухнусь еще ночью. Какой же мне приснился кошмар, — покачал головой мощный седовласый старик. — Ах ты, моя Агафья, моя Агафьюшка…
2
Они приехали в Красные Ключи ранним утром. Рудин ждал их на крыльце, в широком кресле, завернувшись в бордовый плед, как в багряный плащ. Он казался сфинксом, который не пошевелится, даже если бабахнуть у него над ухом из ружья. Сфинксом, который сочиняет новую загадку для очередного прохожего. Но едва академик и маг увидел их, как бодро поднялся и двинулся навстречу.
— Как же я рад видеть вас, господа, — сказал он, пожимая им руки. — Рассказывайте, только все по порядку.
Уже через пять минут он держал в руке пробирку с толикой золотистой жидкости на донышке — всем, что осталось от созданного Виктором Осокиным в лаборатории института генетики живительного раствора.
А чуть позже, в столовой, бормотал:
— Целая пробирка не смогла превратить кабана обратно в человекообразного демона? Я был уверен, что раствор сильнее. Впрочем, демон не человек. Раствор я изучу, можете не сомневаться. Одно ясно, если все эти компоненты, чудаковатые на первый взгляд, сложившись, превратились в золотой эликсир, значит, изначальная установка верна. К счастью, не только рецепт, но и сырье для его создания у меня есть. Не так же я глуп, чтобы отдавать своему коллеге последние запасы, как вы думаете? Большая часть девяти компонентов осталась у меня в лаборатории, которую я, кстати, более или менее привел в порядок и подготовил для работы. Один вопрос гнетет меня…
Он вопросительно взглянул на Долгополова. И тот кивнул ему:
— Чего-то не хватает, господин умник, верно?
— Да, чего-то не хватает, королевский лекарь. А сам угадаешь? — кивнул он на старого коротышку-гостя.
— Попробую, — в ответ кивнул Антон Антонович. — Силы и стабилизационной устойчивости.
— Я думаю так же.
— Недаром Альбанус записал, что сделает эликсир жизни еще лучше, но ему нужно время. И, возможно, еще один компонент.
— Откуда вы это знаете? — подозрительно спросил Рудин.
— Я изучал эту тему. Да и навещал Альбануса, когда тот жил на Родосе. — Антон Антонович едко рассмеялся. — Думаешь, ты один живешь долго?
— Врешь ведь, старый гном.
— Не вру, старый болтун.
— Так, — вставил словцо Крымов. — Вы это прекращайте, я ваши пикировки слушать не желаю. А то сейчас развернусь и уеду к своей даме. И оставлю вас тут с вашими друг на друга наездами.
— Когда вы говорите «ваша дама», вы имеете в виду Зою Осокину? — вежливо спросил Рудин.
— Именно так, Лев Денисович.
— Будьте с ней предельно внимательны и осторожны, она очень хороший и крайне ранимый человек. Да еще потеряла брата.
— Непременно, — пообещал Крымов.
— И вообще она необыкновенная. Есть в ней что-то от языческой жрицы. Может быть, от весталки.
— Весталки девственницами были, — вставил Долгополов.
— Я говорю о сути человека.
— А!
— Она мне почти как дочь, — добавил Рудин. — И что же ему было нужно? — переключился он на Долгополова. — Альбанусу?
— Капля крови бога, так написал он в своем трактате, — ответил Антон Антонович.
— Бога? Создателя? Вы это серьезно?
— Нет, не серьезно. Потому что речь не шла о Боге, создавшем Вселенную и мир человека. Бог — это любовь, всепроникающий вдохновенный свет и строгий порядок. Но Бог, господин Рудин, создал много чего удивительного, в том числе и человека по образу и подобию своему. И ангелов тоже, кстати, он создал. А еще — тех людей, которых мы бы сейчас людьми не назвали, которые жили задолго до нас. Это были великаны, предания о которых есть во всех мифологиях мира. И в первых из них, по-видимому, была заложена божественная суть. Говоря современным языком: божественная программа. Мегалитические строения, разбросанные по всему миру, напоминают нам об этом. Взять хотя бы дворцовый комплекс Йонагуни на дне Японского моря, который открыл аквалангист Кихачиро Аратаке, а представил свету профессор морской геологии и сейсмологии Масааки Кимура. — Антон Антонович откинулся на спинку стула. — Шедевр!
— Да, я интересовался этим вопросом, — кивнул Рудин.
— Я до сих пор не уверен, а стоило ли смущать умы людей этой информацией? Способны ли они, бестолочи, переварить эту правду? Город Йонагуни, как и многие другие находки девятнадцатого — двадцатого веков, ломает все представления о том, как был создан наш мир и кто населял его. А уж как профессура по всему миру забегала, закудахтала, застрекотала! Историки прямо-таки хором обделались жидким поносом. Им и так одну за другой бреши закрывать надобно — то тебе золотые колумбийские самолетики, которым полторы тысячи лет, то техника будущего, танки да подводные лодки, на фреске в Египте, которой три тысячи лет, то аэродром в три километра из каменных плит под песком в Африке, куда цивилизация только в конце двадцатого века добралась. Бедняги!
— Нет, не жалейте их, — покачал головой Рудин. — Им легче сложиться на киллеров и всех новаторов перебить, чем заставить себя открыть глаза. И уж тем более позволить добраться правде до обывателя. В какую корзину тогда все их докторские полетят? В самую что ни на есть мусорную.
— Это верно, это верно, — с улыбкой закивал Долгополов.
— Надо же, да вы можете даже не цапаться и общий язык найти, — недоуменно покачал головой Крымов. — Что дальше, Антон Антонович? Я о вашей теории.
— А дальше вот что. Сумку мою не подадите мне, Андрей Петрович? Не сделаете такую любезность? Набегался я за эту ночь. Она в коридоре.
— С удовольствием, — бодро поднялся Крымов, сходил в прихожую и вернулся с походной котомкой своего куратора. — Прошу.
— Благодарю, — взял сумку Антон Антонович, расстегнул замок, открыл ее и вытащил и положил на стол огромный старинный фолиант.
И по-хозяйски положил сверху на книгу свою цепкую стариковскую пятерню:
— Находка!
— Что это? — спросил Крымов.
— А то это, — уклончиво ответил Долгополов. — Догадайтесь сами с одного раза.
Крымов недоуменно склонился над столом.
— Это что, она? Та самая?
Быстро встал и подошел к ним Рудин.
— Что это за книга? — повторил он вопрос, только совсем иным тоном.– «Загадка четвертой расы»?! Готфрида Томазиуса? Не верю своим глазам! Она же исчезла!
Антон Антонович с чувством превосходства улыбнулся:
— Такой была и моя реакция, меня как шилом в бок, я так и сказал: «Глазам не верю!» И все же книга лежала передо мной. Для нашего мира она пропала пятьсот лет назад, это да, но в магическом сохранилась. Я решил: положу ее в сумку, если что-то не даст ее вынести, я почувствую. Или просто она растает в эфире — как ее и не было. Но она здесь, граф! Перед вами! И я держу ее в руках!
— Феноменально, — пробормотал Рудин.
— А как же библиотекари? — спросил Крымов.
— Какие еще библиотекари? — спросил хозяин дома.
— Да такие, Лев Денисович. Которыми Антон Антонович меня пугал. Мол, вынесешь что-нибудь из Проклятой библиотеки, а ночью за тобой придут люди в черных балахонах с капюшонами и с косами в руках.
— В черном балахоне с капюшоном и с косой в руках Смерть ходит, Андрей Петрович, вы не могли об этом не знать.
— И еще библиотекари, — уточнил Долгополов.
— А что это за Проклятая библиотека?
— У-у, — протянул Крымов. — А вы не знали? Надо же.
— Антон Антонович? — кажется, Рудин первый раз назвал его по имени-отчеству.
— О-о! — протянул тот. — А вы не знали, ваше сиятельство? Такой эрудит — и такая прореха! Многое упустили.
— Не набивайте цену, расскажите, — почти потребовал академик.
— Ну ладно, не буду вас мучить, граф, — сказал Антон Антонович. — Все дело в том, что вы слонялись все эти века по миру живых, по реальному миру, по яви, так сказать, а Проклятая библиотека, как и кабинет великого ученого Готфрида Томазиуса, где мы были сегодня, в мире запредельном. Казалось бы, и замок тот перестроен, и по нему сейчас туристы бродят, а мы были в том кабинете, где дневал и ночевал сам Томазиус.
— Так скажете или нет?
Антон Антонович в двух словах рассказал, что такое Проклятая библиотека, и так, между прочим добавил, что бывает там чуть ли не каждую неделю. Ну как в продуктовый магазин ходит.
— Устроите мне экскурсию? — спросил Рудин.
— А вы расскажете мне секрет, как выращиваете драгоценные камни?
— Идет.
— Тогда покажу.
— Вы сказали, что взяли книгу «Загадка четвертой расы» в кабинете Готфрида Томазиуса? — спросил хозяин дома.
— Именно так, — кивнул Долгополов. — Стянули. Я стянул, пока Крымов пялился на мечи и топоры.
— О да, великий хитрец! — усмехнулся детектив.
— Но вы не знаете, что там искать? — лукаво продолжал допрос Рудин.
— Я пока думаю, а что?
— А вот я знаю, что там искать, Антон Антонович. Вы какими языками владеете?
— Всеми живыми и мертвыми. Живу долго. Ну почти всеми.
— И я живу долго, и я почти всеми. Готфрид Томазиус был последователем Платона, который и открыл миру тайну Атлантиды. Только Готфрид Томазиус пошел дальше своего учителя, который жил за две тысячи лет до него. Одним словом, нас интересует глава о гибели Атлантиды и о тех немногих, кому удалось спастись.
— О тех самых, полубогах? — спросил Долгополов.
— Тех самых.
— С ластами вместо ступней? — хитро прищурил глаза бодрый старик.
— Не глупите, ласты вместо ступней были у третьей расы, у лемурийцев, — раздражаясь, сказал Рудин. — Я говорю об атлантах. Ну так что, не будем терять время понапрасну и займемся переводом?
— Займемся, граф, коли не шутите. Только скажите честно.
— Что сказать?
— Титул-то ваш все-таки выдуманный, верно? Из пальца высосанный? — Он даже в ладоши хлопнул. — Ну мне-то скажите, я вас умоляю! Об этом половина двора Людовика Пятнадцатого судачила.
— Не вашего ума дело, лекарь.
— Стоп-стоп-стоп, если будете пререкаться, я уезжаю, — твердо сказал Крымов, — прямо сейчас. Меня девушка ждет. И разбирайтесь с вашими Готфридами и Альбанусами и прочими средневековыми выдумщиками сами. Все ясно?
Антон Антонович недовольно поморщился, Рудин пожал плечами. Кажется, они готовы были уступить молодому и настойчивому компаньону. Пойти на профессиональное сближение ради общего дела. Куда тут без рефери, без третейского судьи? Одним словом, оба старика согласились сосуществовать и работать мирно.
— Смотрите, долгожители, — погрозил им пальцем Крымов. — Я вас контролировать буду, и самым строгим образом.
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По древней каменной лестнице из темных глубин, из самых недр земли поднимались двое. Оба осторожно держались стенки колодца. Впереди идущий нес в руках тусклый масляный фонарь, какие горели в средневековых городах на вонючих, скользких от помоев мощеных улицах.
— Опять лифт не работает, сколько можно? — риторически бросил идущий вторым. — Два лифта Мишка да Гаврюшка разрушили, архангелы, будь они прокляты, — раздраженно и гневливо сплюнул он, — обрушили вниз, сколько наших тогда задавило, а? Один только лифт и остался. И этот стоит!
— Переведем дух, братец?
— Переведем.
Оба остановились, вытянули шеи и заглянули вниз. Лестница была крутой и вилась вдоль выложенной грубым камнем стены. А в центре этой спирали без намека на перила зияла шахта, аккуратная пропасть, уходящая вниз и превращающаяся в черную дыру.
— Все ломается, дорогой братец, а детали так запросто не достать. За поставщиками следят, за покупателями следят. За всеми следят. Один неверный шаг, братец, и тебя уже цап-царап. И кранты, будь ты хоть «кавалером Огненной подвязки». Как я, например. А тебе, кстати, не дали. Больше «почетной грамоты за верную службу» ты так и не получил. Даже без «его рогатого величества сердечной благодарности».
— Заткнись.
— А чего ты обижаешься? Правду же говорю.
— Тебе, Болтун, только бы потрепаться.
— Так веселее. А то ведь ты своей молчанкой и злобой любого с ума сведешь.
— Топай давай вперед — отдохнули.
Они вновь двинулись по каменной лестнице вверх.
— Эх ты, Злыдень, — легко вздохнул идущий впереди с фонарем. — Больше бы улыбался, и тебе обломилась бы цивильная наградка.
— Говорю, заткнись.
— И вообще — расслабься. Кстати, вон впереди и предпоследний этаж. Сейчас отдохнем, посидим на диванчике, может, там в буфетике еще и вискарик остался от прежней доставки. Сделаем по глоточку.
— Хрен нам, а не вискарик. Предыдущие ходоки, мелкие бесы, все выжрали, я в этом уверен.
— Вот и поглядим.
— Оптимист.
Они вышли наконец на широкую площадку, от которой вверх шла точно такая же каменная лестница. Поставили фонарь на дежурный столик; второй, которого первый назвал Злыднем, упал на старый облезлый кожаный диван.
— Ну что там, есть?
Болтун забрался в буфет, звякнула посуда.
— А вот и есть на два-три глотка! Только посуда заляпанная, — он вытащил два бокала и стал рассматривать их на тусклый свет фонаря. — Измызгали губами черти. — И сам рассмеялся своей шутке, которая прозвучала так убедительно. — Не побрезгуем?
— Мы внизу ничем не брезговали, так чего тут привередничать? — спросил Злыдень. — Наливай.
На дне графина еще остался напиток, его Болтун и разлил по бокалам. Протянул брату бокал и тоже повалился на диван, только с другого конца.
— Благодарю, — вымолвил Злыдень.
— Чин-чин, — поднял свой бокал Болтун.
— Будем, — чуть подняв свой, отозвался его брат.
Они выпили и поморщились.
— Пойло, — процедил Злыдень.
— Пойдет, — подхватил Болтун. — А помнишь, как мы с тобой рулили? Ты начальник одной фирмы, я — другой, целой химфабрики. Баблос, тачки, девки, все было! Власть была. Пока кой-кому не захотелось превратить их мир в наш ад. А чего его превращать? Он и так ад. Только другой. Припудренный сахарком. А все то же, как мы и любим: человек человеку волк. Бабло рулит всем. Разврат, обжорство, хошь изысканное, хошь тупое, курорты для хозяев мира сего, алкоголь рекой, безнаказанность. Хочешь кровушки напиться — выйди вечерком на улицу, хватай первого и тащи в подворотню. Пей — не хочу!
— Душу не трави.
— Все равно никто никого не найдет. Даже искать не будет. Чем не ад? И чего добился Бог с этими мозговитыми обезьянами? — Он уже мелко смеялся, поглядывая на брата. — Да ничего! Пусть бы так все и оставалось. Так нет, на тебе: сделаем еще хуже. А это неправильно. Во всем должна быть золотая середина. Даже в абсолютном скотстве она должна быть.
— Филосо`ф, — сделав ударение на последней «о», покачал головой Злыдень и наконец-то улыбнулся, правда, криво и зло. — Матушка наша, монстрица, бывало, качала тебя и сама улыбалась. Ты ей так жизнерадостно лыбился! А я ей рожи корчил. Одну страшнее другой. Так она мне сказала как-то: удавлю гада, уймись лучше. Я испугался, кстати.
— Убили ее архангелы, — заметил Болтун.
— Ага. Живьем спалили. Отомстить бы им.
— Да-а, хотелось бы. Да руки у нас коротки.
— Месть разной может быть, — цедя вискарик, заметил Злыдень. — До иного человечка, что посильнее, у тебя рука не дотянется, верно? Но можно и по-другому все решить. Идешь ты мимо его дома, когда стемнеет, подходишь к забору. А там пес его тявкает. А ты ему хорошую такую отбивную — хоп через забор. А в отбивной — цианид. Проснется твой враг поутру, а его песик любимый и дорогой околел у самой двери. В муках и ужасе. Вот так можно все устроить.
— Да, так можно, — согласился Болтун.
— Хозяйка наша, видать, именно так и решила поступить.
— А мы ей в помощь.
Они посмотрели друг на друга и оба недобро и беззвучно рассмеялись. Затем потянулись друг к другу и звонко чокнулись бокалами с остатками вискарика. Опрокинули его, облизнулись. Болтун прихватил бокалы и вернул их на место, в старинный буфет.
Взял со стола масляный фонарь.
— Ну что, пошли, Злыдень? А то еще придем позже нее — нехорошо будет. Разозлим хозяйку.
— Пошли, браток, пошли. Злить ее не стоит. Осилим еще одну лесенку.
— Нет, ну черти, как можно было самим сломать лифт, а? Я понимаю — гнев Господень. Когда на тебя, аки коршун, Мишка сверху бросается, и Гаврюшка сбоку. Тут любой лифт сорвется — и вниз бомбой. Но чтобы самим? Мелкий пошел бес и глупый. Мы с тобой — раритет. Классика.
— Да, — согласился Болтун, — мы с тобой дорогого стоим.
И они, осторожно поглядывая в черную дыру, где внизу застрял лифт из преисподней, потопали по каменной лестнице вверх, как и прежде, держась стены.
Далеко наверху их ждала еще одна площадка. Но тут уже они, едва добредя, решили отдышаться как следует. Устали карабкаться из глубин ада. Болтун вновь поставил масляный фонарь, на этот раз на табуретку. Жаль только, в этой комнате не было буфета, а стало быть, негде было спрятаться и емкости со спиртным. Тут и дивана не имелось. Оба повалились на садовую скамейку и дышали и дышали, пока Болтун, присмотревшись, не сказал:
— Смотри-ка, а дверь-то приоткрыта.
На этой площадке была одна-единственная дверь, и она и впрямь оказалась приоткрыта на пару пальцев.
— Ну что, сразу или подождем? — спросил Болтун.
— Пошли, — махнул рукой Злыдень.
— Ну пошли, братец.
Они тяжело поднялись со скамейки. Болтун прихватил фонарь. Братья осторожно подошли к двери, Злыдень взялся за ручку и нежно потянул ее на себя. Болтун вошел первый, держа фонарь впереди себя.
— Ух ты! — вскликнул он. — Вот это да-а! Злыдень, это ж музей!
За ним вошел и его брат. Даже та часть обстановки, которую они осветили, повергла их в приятный шок. Тут и впрямь все было как в музее или во дворце. Диваны, кресла, буфеты, зеркала, мраморные скульптуры, лепнина, большой круглый стол с венскими стульями по кругу, шахматный столик с доской, гобелены на стенах, и все изящное, вычурное, в назойливом и ласковом для глаз стиле рококо. Красотища!
— Закройте за собой дверь, балбесы, — услышали они.
И при первом звуке этого голоса вздрогнули так, словно через обоих пропустили ток.
— Да, хозяйка! — поспешно выпалил Болтун.
Злыдень, вошедший последним, поспешно закрыл дверь, и так крепко, что щелкнул английский замок. И теперь они оказались в полутемной старинной богатой зале и оглядывались по сторонам, пытаясь разглядеть свою хозяйку.
— Да здесь я, тупицы.
И когда они наконец-то увидели темный женский силуэт в кресле, над их головами вспыхнуло солнце! Оба зажмурились и сжались. Они никогда не знали, чего ждать от нее. А потом боязливо открыли глаза. Нет, это было не солнце, а просто огромная люстра перевернутым айсбергом свисала к ним с высокого расписного потолка. И вся эта комната заиграла цветами, золотом и серебром, зеркалами, самоцветами, перламутром, инкрустацией.
— Здравствуй, госпожа, — первым поклонился Болтун.
— Здравствуй, Лилит, — одновременно с ним поклонился и Злыдень.
— Ну здравствуйте, мои верные слуги.
Она, одетая в черный облегающий костюм, поднялась с кресла и направилась к ним, но остановилась метров за пять, чтобы получше рассмотреть братьев-близнецов. Те были кучерявы, бледны, с блестящими карими глазами навыкат, лет сорока пяти, одеты в серые робы, напоминавшие арестантские, у обоих на твердых, как ранет, подбородках красовались неприлично глубокие ямочки. Только Злыдень выглядел посуше, а Болтун заметно полнее, и глаза первого посверкивали злобой, а второго — жизнерадостной издевкой.
Под взором Лилит они буквально жались друг к другу, переминались с ноги на ногу и щурились на нее.
— Ну что, слепые, как кроты, стали? — усмехнулась рыжеволосая красавица-фурия с горящими изумрудными глазами. — Отвыкла я, что ли, от вас? Какими-то вы дохляками стали.
— Матушка, там внизу не забалуешь, — объяснил Болтун.
— А что за прикид на вас? Так сейчас носят там? — она указала пальцем вниз. — Кто там для вас шьет, Баба-Яга?
— Что ты хочешь, адский прикид, матушка, — объяснил Болтун.
— А чей это кабинет, хозяйка? — спросил Злыдень.
— Хорош, верно? — самодовольно кивнула она на стены. — Мой любимый! Мадам де Помпадур кабинет, тут она решала все европейские дела, — ответила она. — Да вы совсем ослепли. И нюх потеряли, как я посмотрю.
— Мы гарью дышим с утра до вечера и с ночи до утра, — объяснил Болтун. — У меня от паленой кожи рефлекс навязчивой тошноты выработался.
— А вот я привык, — сказал Злыдень. — Все лучше, чем на пере у архангела Гаврюши.
— Это верно, — усмехнулась Лилит. — Лучше. То есть вы сейчас тут никого унюхать не можете?
— А есть кого нюхать? — спросил Злыдень. — Может, ты нам подарочек какой припасла? Деву красную с кровушкой молодой? Напиться вдоволь, а? Я бы не отказался.
— Ах, гурманы вы мои, — рассмеялась Лилит. — Вампирчики мои дорогие. — Подошла ближе, похлопала одного по щеке, затем другого. — Кровососы. — Посмотрела за их спины: — Тифон, они тебя не увидели! Даже не почуяли! Ты прав — их в санаторию надобно на месяцок!
Оба вампира тотчас оглянулись и, все еще щурясь от яркого света, стали рыскать глазами по углам. Тифон вышел из-за огромной статуи Геркулеса — сам огромный, в черных брюках, и черной кожаной куртке, и кожаном кепи набекрень.
— Здорово, братва, — кивнул он. — Вы как будто только что с кичи откинулись. Ну и рожи!
— Здорово, громила, — кивнул в ответ Злыдень.
— Привет, бугор, — вторил ему брат.
— По землице рассекаешь, в шоколаде, — подхватил Злыдень. — Я тоже хочу такой прикид, как у Тифона.
— И я хочу, — сказал Болтун. — Но только чтобы куртка рыжая была.
— А мне и черная подойдет, и джинсы хочу.
— И я тоже джинсы хочу. Как мы когда-то в МГУ ходили, помнишь? — Болтун вздохнул: — Когда на химиков учились?
— А то!
— Дурака валяли, что ничего не знаем. А сами любого профессора могли дураком выставить.
— Да уж, поживи столько, сколько мы, — согласился Злыдень.
— Любую девку задурить могли — все заговоры знали, все волшебные ароматы из дурман-трав, все колдовские чары!
— Хватит, — прервала их Лилит. — Будет вам и прикид, и бабло, и девки, и много прочих бонусов, к которым вы привыкли, пока работали в поле. Опыт у вас большой, и лучше вас для этого дела никого не сыщешь.
— А что за дело-то? — поинтересовался Болтун.
— Хорошее дело, уж поверьте мне, — ответила Лилит. — Как вас там звали, пока вы тут в начальниках ходили? И кем вы там трудились, напомните мне?
Близнецы переглянулись.
— Я был директором «ООО Центр „Здоровая жизнь“», — сказал Злыдень. — Семен Прокопович Белоглазов.
— Круто, — кивнула Лилит. — А ты?
— Анастас Прокопович Белоглазов, — с усмешкой ответил Болтун. — Генеральный директор компании «Эскулап». Ох и похимичили мы!
Злыдень кивнул:
— Это да, эликсир «Луч надежды» из цветов с адских полей. Дает вечное здоровье, вечную жизнь, а если чуть-чуть изменить рецепт, то и сумасшествие в конце концов.
Болтун весело хохотнул:
— Как они мочить друг друга стали! Те, что уже хлебнули!
— Вот-вот, загляденье, — мрачно сказал Злыдень.
— Мы уже приготовились усесться в партере, запастись попкорном и наблюдать, как людишки начнут крошить друг друга по всей землице, — Болтун тяжко вздохнул, — да не тут-то было.
Злыдень взял у него эстафету:
— Эти, — он указал пальцем вверх, — оказались сильнее. И нам пришлось свернуть предприятие и ретироваться. А нашу девочку, Лизу, которая и курировала это предприятие, красоточку, они казнили. Агенты их Небесной канцелярии на Земле, чтоб им гореть в аду.
— Хорошо, братцы, что вы все помните, — сказала Лилит. — С этим эликсиром, новым, так просто им не справиться. Адские поля они выжгли, это правда, прямым попаданием с небес, но тут земное средство — поди выжги его.
— И что за средство? — поинтересовался Болтун.
— Ну недаром же вы учились на химическом факультете МГУ, — усмехнулась она. — Рецепт у меня есть — его создавали гении прошлых веков, эликсир мертвого поднимает из могилы. Но мне надо его много, понимаете?
— Как много? — спросил Болтун.
— Очень много, — ответила Лилит. — В промышленных масштабах. Мне нужны цистерны этого эликсира. Тонны!
— Ты, матушка, что-то великое придумала? — поинтересовался Злыдень. — Вселенского масштаба?
— Именно так. Ты, Злыдень, будешь замдиректора по науке. Ты, Болтун, коммерческим директором. У тебя это хорошо выходит.
Оба поклонились.
— Как скажешь, матушка, — ответил Болтун. — Только где же мы такую базу найдем, для изготовления волшебного напитка?
— Уже есть такая база. В подмосковном городишке Зуево. Старый химкомбинат «Заря»; когда-то он разорился, его приватизировали, вновь разорился, еще раз запустили, моющие средства решили изготавливать, и вновь все пошло прахом. Этот заводик я и купила, и теперь вы им займетесь, и в самом реальном времени. Сегодня же, сейчас же.
— А эти нас не изловят? — Злыдень кивнул вверх. — Они зоркие.
— А вы будьте аккуратны и скромны, и все обойдется. Для всех вы изготавливаете хвойное мыло «Сосновый бор». Рядом с заводиком как раз сосенок много, так что все одно к одному выходит.
Братья-близнецы вновь переглянулись.
— Фортуна улыбнулась нам? — предположил Болтун.
— Поживем — увидим, — ответил Злыдень.
— Ну что, на волю? — спросила Лилит.
— Пусть переоденутся для начала, — бросил Тифон. — А то в таком наряде они только до первого постового дойдут. Эй, ребятки, идите-ка сюда, — махнул он рукой и направился к старинному шифоньеру красного дерева. Распахнул его и сказал: — Вуаля! Вот и джинсы, и кожаные куртки, черная и рыжая, и кепи фартовые. Почти как у меня. И башмаки на зависть любому пижону. Давайте, демонюги, переодевайтесь!
Когда двое братьев преобразились и нагляделись на себя, повертевшись перед зеркалами, Лилит сказала:
— А теперь за мной.
Она остановилась у дальней двери, воткнула хитрый ключ в замочную скважину и провернула его там три раза. Послышались три щелчка. Дверь открылась — и всем троим предстала теплая летняя ночь, асфальтовая площадка с черным джипом, садик за ней, дорога.
— Царь подземный, благодать-то какая, — вдохнул полной грудью Болтун. — Какой кайф! А, братец?
Злыдень тоже потянул всей грудью ночной воздух.
— Да-а, разгуляемся!
Вдалеке на холме выстрелила гудком электричка и запестрили огоньки летящих вагонов.
— Вы на окраине Зуева, джип ваш, ключ в замке зажигания, все документы в портфеле на заднем сиденье, ваши паспорта в том числе, кредитки, разберетесь. Коттедж на улице Лесной, 13, тоже ваш, ключ под ковриком. Завтра же приступайте к работе. Набирайте персонал — и за дело. Свое химическое дело! Недаром Подземное царство вложилось в ваше обучение. Знаю, что вы лучшие на свете химики, так что не буду вас учить, что и как делать. Все ясно?
— Предельно, — кивнул Злыдень.
— Ваши физиономии нигде мелькать не должны. Поэтому над вами будет сидеть кукла, подставная директриса, есть у меня на примете одна ушлая тетка. Некто Антонина Бережная. Ей не впервой такая забота. И лезть в ваши дела она не будет. Когда мы все сделаем, она и станет мишенью для всех. Пусть с ней разбираются и полиция, и архангелы.
— Разумно, — согласился Злыдень.
— Приходить к вам буду в полночь, мальчики, для вашего отчета о проделанной работе.
— Пугать нас будешь? — усмехнулся Болтун.
— Буду, можешь мне поверить.
— А пары шлюх в этом доме на Лесной, 13, не будет?
— А тебе идет рыжая курточка, Болтун, — вместо ответа улыбнулась Лилит. — Что скажешь, Тифон?
— Да просто два молодца из ларца. Женихи, мать их.
Лилит стала предельно суровой:
— Пока не сделаете мне первую цистерну эликсира, чтобы никаких баб, ясно?
Близнецы вновь переглянулись.
— Ясно, — пожал плечами Злыдень.
— Да к черту этих баб, — подхватил Болтун. — Порнуху посмотрим.
И оба весело рассмеялись.
— И вот что еще, — очень серьезно и даже грозно сказала Лилит. — К тому времени, как вы создадите первую партию эликсира, я добуду еще один элемент для него. Последний элемент. Вишенку на торте. А теперь ступайте — и ни секунды не тратьте зря.
Уже через пару минут их джип убегал по дороге от кирпичного склада старой сельхозпродукции, на пороге которого остались стоять Лилит и Тифон. Затем они зашли в помещение, закрыли за собой дверь и вновь оказались в прекрасном кабинете мадам де Помпадур.
— Что скажете, госпожа? — спросил Тифон.
— Пора готовиться к вылету в Гималаи, вот что я скажу. Наши враги тоже собираются в путь.
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В дальнюю комнату дома Рудина, где все стены были покрыты драпировкой — черным бархатным полотном, — вошли четверо: хозяин дома, Антон Антонович Долгополов, Андрей Крымов и Зоя Осокина. Едва академик переступил порог, как щелкнул выключателем, и комната озарилась светом. Ближе к дальней стене, немного повернутое к дверям, высилось зеркало в толстенной раме. Перед ним одиноко стоял стул. Зная о предназначении зеркала, гости с осторожностью подошли и заглянули в него — и отразились в нем боязливыми призраками.
— Уже страшно, Андрей Петрович? — спросил Долгополов.
Он прихватил стул для себя, Крымов — для себя и Зои.
— Любопытно, — ответил Крымов. — После нашей схватки с человеком-кабаном испугать меня зеркалом, даже магическим, будет трудно.
Они поставили стулья рядком, вокруг хозяйского, как в кинозале. Только на экране пока что не было ничего, кроме их проплывающих отражений.
— Граф, оно точно магическое? — с легким показным небрежением спросил Антон Антонович. — Какое-то оно…
— Точно, — сухо ответил Рудин.
— Я тут впервые, — шепнула Зоя своему спутнику. — С детства знаю этот дом, а в этой комнате в первый раз, подумать только.
— Но вот ведь — выросла и добралась, — сказал хозяин.
— Ваша правда, Лев Денисович. Но сколько тайн, сколько тайн…
— Как вы за него не боитесь, за это зеркало? — кивнул детектив. — Хрупкая же вещь.
— Боялся, и еще как. До поры до времени. Теперь оно сверху покрыто пуленепробиваемым стеклом, — постучав костяшкой пальца по зеркальной поверхности, сообщил Рудин. — Я решил: так будет надежнее. Оно же со мной странствовало повсюду. Даже по континентам. В Америку я возил его в пуленепробиваемом ящике — деревянном, обитом жестью. На всякий пожарный. Индейцы постреливали, бандиты на больших дорогах. Всякое было. А в Европе просто войны шли бесконечно, того и гляди пуля в окошко влетит. Надо было обезопасить свое сокровище.
— Так и не скажешь, откуда ты его взял? — спросил Антон Антонович. — Где надыбал сокровище-то?
— Так и не скажу. Зато покажу, как оно действует.
— Да-а! — сдаваясь, покачал головой Долгополов. — Так значит, это в нем наш Людовик Счастливый увидел все несчастья своей семьи в самом недалеком будущем?
— Именно в нем.
— Как он тебя не казнил? Не сжег на костре?
— Ну, не те уже были времена. Это во‑первых. А во‑вторых, он поверил мне. И с того самого часа был уже безутешен. Но он хорошо помнил, что сам я не желал показывать ему тех страшных картин. Я всячески отговаривал его, убеждал, что будущего лучше не знать, оно может свести с ума. Но слово короля — закон. А потом он попросил показать, как он умрет. И тут уже я ему отказал наотрез. Сказал: это против божьих правил. Ни один человек не должен видеть своей смерти. И что я сам никогда не просил зеркало об этом.
— И он поверил вам? — спросил Крымов.
— Представьте, да. Если бы Людовик увидел свой распухший труп, изгрызенный оспой, к которому боялись подходить даже верные слуги, если бы узрел, как его засыпают в ящике хлоркой, чтобы она убила всю заразу, он бы этого просто не выдержал. Умер бы на месте от ужаса.
— Но вы это видели? — спросила Зоя.
Рудин кивнул:
— Я видел — и в зеркале, и чуть позже живьем. Зрелище было не для слабонервных. Свою смерть не должен видеть никто ни в каком пророческом зеркале. И глупы те люди, что пытаются всеми силами, да еще за деньги, увидеть край пропасти, с которого им суждено рухнуть камнем вниз.
— Без патетики ты обойтись не можешь, да? — усмехнулся Долгополов.
— Не пытайся уколоть меня, королевский лекарь. Я говорю правду, да ты и сам знаешь это. Ты видел тот ящик с хлоркой и трупом короля. Или, скажешь, нет?
Антон Антонович мрачно усмехнулся:
— Разумеется, я и потребовал засыпать его хлоркой, и как можно скорее, чтобы зараза не разошлась по дворцу.
— Тем более. Ну так что, за дело? — спросил Рудин. — Мы должны узнать, куда ведет нас путь.
— Нас? — переспросил Крымов.
— Я еду с вами, — твердо сказал Рудин. — Теперь куда вы, туда и я. Хоть на край света.
— Ладно, — кивнул детектив. — Принимаем.
Антон Антонович потер маленькие цепкие ручки:
— Приступим! Ты будешь что-то говорить? Или так, силой мысли?
— Можно по-разному. Мне нужен мой советчик, проводник, поводырь.
— И кто он? — спросил Крымов.
— Дух. Бесплотный дух. Он пришел ко мне вместе с этим зеркалом, он сам выбрал меня, он был сторожем его, хранителем этого перехода из того мира в другой, дежурным этого коридора. Я прошу у него той или иной встречи, и он открывает мне путь.
— Так было и с Людовиком Пятнадцатым? — спросил Крымов.
— Да, — кивнул Рудин.
— Он разрешает, чтобы вы приглашали свидетелей?
— Да, несколько раз он высказался против, но это были особые люди.
— Простите, особые, но какие?
— Скептики. Недоброжелатели. Это ведь то же самое, как пригласить на изысканный пир того, кто демонстративно плюнет в свою тарелку и с усмешкой уйдет.
— Ясно. Мы ни те и ни другие. Мы верим, и мы доброжелательны.
— Поэтому я допустил вас до сеанса.
— Он что-нибудь просит взамен? — спросил Крымов. — Ваш Дух?
— Никогда и ничего. Отставьте стулья в стороны, господа, это не кинотеатр, и я приступлю.
Крымов отставил два стула в одну сторону, Долгополов оттащил свой в другую и плюхнулся на сиденье.
— Зоя, садись, — сказал Крымов.
Но Зоя Осокина не двигалась.
— Как жаль, Лев Денисович, что вы не привели сюда меня раньше, — зачарованно проговорила она. Зоя стояла как раз напротив зеркала и глаз не могла оторвать от его поверхности. — Многое могло бы пойти по-другому.
— О чем ты говоришь, девочка?
— О многом, Лев Денисович, об очень многом. Оно ведь и впрямь волшебное, ваше зеркало.
— Разумеется. Зачем мне врать?
— Недаром матушка говорила мне, когда я была еще девочкой, что мне могла перепасть часть ее дара.
— О чем ты, Зоя? — спросил Крымов.
Но Зоя, не отводя глаз, смотрела и смотрела на поверхность зеркала. Она как будто хотела загипнотизировать его. Рудин сейчас сам не сводил глаз, но со своей одухотворенной воспитанницы, такой он ее еще не видел, на нее же пристально и с беспокойством смотрел Крымов. Она как будто изменилась, преобразилась, в ней появилось то, чего они раньше не замечали. А это всегда настораживает.
И только Антон Антонович упрямо таращился в зеркало, затем встал со своего стула и подошел ближе к удивительному и, может быть, и впрямь волшебному зерцалу.
— Ё-моё, — восторженно пробормотал Долгополов. — Оно работает!
Все обернулись к бодрому старику, но тотчас перевели взгляды на зеркало Рудина. По нему сейчас пробегала легкими накатами серебристая рябь. А за возникшими волнами уже проявлялась картина — там были исполинские горы. И чем быстрее уходила рябь, тем яснее виделся величественный горный пейзаж.
— Но я пока еще ничего не успел, — сказал Рудин. — Что это такое? И как это может быть?
А горы словно приближались к зрителю и становились все четче. Одни, самые высокие, были укрыты снежными шапками, другие, пониже, оставались зелеными, но вот что было странно: все эти горы двигались, вернее, они оставались на месте, а двигался тот, кто смотрел на них сверху. Складывалось такое ощущение, что зрители, подобно птице, летели над этими вершинами. И уже становилось ясно, что они приближались к чему-то — к дальней горе у горизонта, она разрасталась и становилась все яснее. И все это было пронизано небывалым изумрудно-золотым светом.
— И где это? — спросил Крымов.
— А вот где это, ответить можно, — сказал Антон Антонович. — Видите, справа, в углублении горы, в гигантском гроте? — спросил Долгополов. — Быстрее смотрите — сейчас уйдет!
— Статуя Будды! — воскликнул Андрей. — Это Гималаи! И все-таки, Лев Денисович, как нас туда занесло?
Но хозяин дома вновь перевел взгляд на свою подопечную. Глаз с нее не сводил. Он уже все понял.
— А вы спросите у Зои Владимировны, — сказал Рудин.
— У Зои? — не понял его Крымов.
На молодую женщину уставился и Долгополов.
— Это один из моих снов, — не сводя глаз с зеркального экрана, ответила она. — Я всегда думала, что этот сон — моя фантазия…
А «камера» приближалась к той дальней горе, и уже можно было различить стоящую на ее вершине женщину в длинном балахоне, с посохом в руках. Она была седа и величава, волосы ее развевались по ветру, и она смотрела вперед так, словно ждала кого-то. Ждала ее — свою птицу-странницу!
Зоя горячо прошептала:
— Я и прежде вызывала ее — это моя мать. Я думала, что это сон, но он пророческий, это путешествие души через пространства и времена. Но я никогда так близко не подлетала к ней.
И вот полет «камеры» остановился — шагов за десять от женщины.
— Мама, — прошептала Зоя. — Мамочка, здравствуй.
— Здравствуй, дочь, — ответила та. — Я прошу у тебя прощения за то, что бросила вас. Прошу всем сердцем, на коленях, обливаясь горькими слезами. Но меня позвали — это была моя судьба. Я не могла остаться, потому что никогда не принадлежала себе и знала об этом с детства. Моей телесной оболочки давно нет, но душа человека бессмертна, и ты знаешь это не хуже меня. Я не могу помочь своему Учителю — ты сможешь, ты и те, кто будет с тобой. Но только твои друзья, близкие духом люди, с чистыми сердцами, и никто больше. Ты должна спасти моего Учителя, он хранит великие тайны, и он бессмертен, пока он один, но злые силы, вторгшиеся извне, способны все изменить. Он живет в недрах горы Брахма, в самом сердце Шамбалы, в индийских Гималаях.
— Но что мы должны сделать, мама?
— В городке Набаса вы найдите проводника — его зовут Ракша, он укажет дорогу в Сарасвати-Парушни, к брахману Сумати. И поторопись, Зоя, скоро время будет работать против вас. — Она кивнула дочери: — Прощай, моя девочка. И прости за все!
— Я простила тебя, мама, — вырвалось у Зои. — Давно простила. И ты прости, что я ненавидела тебя. Прости меня!..
Серебристая рябь стала возвращаться, и скоро седовласая женщина в длинной робе с посохом в руке стала таять за этой рябью, а потом и сама рябь исчезла, и зеркало сделалось просто зеркалом в полутемной комнате.
— Свиданьице, — пробормотал Долгополов. — Что скажете, Андрей Петрович?
— Скажу, что Зоя Владимировна полна сюрпризов.
— Да, я такая, — все еще мыслями устремленная в другой мир, с улыбкой кивнула его подруга. — Я молила Бога об этом свидании — и вот случилось…
— Ладно! — хлопнул в ладоши Антон Антонович. — Придется воспользоваться моими связями. Один миллиардер, обязанный Небесной канцелярии очень многим, с радостью предоставит нам свой частный самолет. Пойду звонить, вдруг застану!
— Могу только повторить: я еду с вами, друзья, — кивнул Лев Рудин.

Глава шестая
Путь в Шамбалу
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Уже на следующий день в полное распоряжение их честной компании, как и обещали, любезно предоставили небольшой бизнес-джет. Частный самолет дожидался на отдаленном аэродроме в Подмосковье.
— Да вы и впрямь волшебник, — язвительно усмехнулся Рудин.
Они с чемоданами и сумками шли по аэродрому к белому компактному авиалайнеру с двумя скромными турбинами в хвостовой части, шестью иллюминаторами и пронзительной синей стрелой через весь борт.
— Да, я очень уважаемый волшебник, — подтвердил его слова Антон Антонович. — В узких кругах.
— А в широких?
Антон Антонович самодовольно усмехнулся:
— А широкие круги просто пользуются моей добротой, когда космическое зло не без моей помощи проносится мимо них.
— Я так и знала, что вы не простой профессор, — сказала Зоя Осокина, чью объемную походную сумку тащил на себе силач Крымов. — Андрей, кстати, про вас настоящего слова не сказал, молчал как рыба об лед, только дядюшка да дядюшка, но теперь уже все ясно.
Их компания состояла из четырех человек: все решили, что лишних брать не стоит. Они сами справятся. Два волшебника, один из них с большими энергетическими способностями, Крымов с его ловкостью и кулаками, Зоя с ее прозорливостью. Тем более никого не стоит посвящать в цель их поездки. Даже близких друзей. Впрочем, последние события показали, что друзья бывают разными и от иных, самых близких, лучше держаться подальше.
У трапа ладного самолета их уже ожидали командир, второй пилот и стюардесса. Все в белоснежных мундирах. Капитан важно козырнул за всех, как будто собирался перевозить дипмиссию очень значительного союзного государства. Впрочем, кто знает, что рассказал экипажу тот самый олигарх? Четверо путешественников поздоровались с командой и поднялись на борт. Бизнес-джет был рассчитан на семь пассажиров. Они заняли четыре места, лицом друг к другу, через столики. Еще три места стояли рядком за ними, как видно, для секретарей и обслуги олигарха.
— Удобненько, — заметил Крымов, усаживаясь в просторное бежевое кожаное кресло.
— Нормальненько для людей значимых, — садясь на свое место, подхватил Долгополов.
Рудин сел напротив Антона Антоновича. Зоя оказалась лицом к Андрею. Она с азартом прошептала:
— Класс! Я в первый раз в таком миниатюрном самолете.
— Мне тоже здесь нравится, — кивнул детектив.
Вскоре было дано разрешение на взлет. Все пристегнулись, бизнес-джет легко разогнался и, как белая птица или как стрела, начертанная на его борту, взмыл в воздух.
Курс самолет взял на восток.
Любезная стюардесса предложила пассажирам напитки. Заказали по бокалу шампанского: как не отметить такой перелет, даже если сейчас утро? Рудин смотрел в свой иллюминатор, Антон Антонович в свой. Два старика думали каждый о своем.
Сделав глоток шампанского, Зоя потянулась через стол к Андрею.
— Как неожиданно изменилась с твоим появлением моя жизнь.
Он загадочно улыбнулся, глядя ей в глаза.
— Чему улыбаешься, милый? Да так многозначительно?
Андрей вспомнил их ночной разговор. «Так, значит, ты тоже колдунья?» — обнимая ее, спросил он. «Похоже, что так, — ответила Зоя. — Боишься меня?» Крымов беззаботно пожал плечами: «Я встречался с демонессой — ты ей и в подметки не сгодишься. Так что можно попробовать пообщаться».– «Я согласна общаться, — ответила Зоя, прижимаясь к нему всем телом. — Сколько вам угодно, детектив».
— Ко всему готова? — тихонько спросил Крымов.
— Ко многому.
— Уже что-то.
Она взяла бокал шампанского, сделала еще глоток:
— Я в такой компании, что держитесь все злодеи. Разве нет?
Из Москвы они вылетели в девять, а в четыре часа пополудни уже были в Дели, в аэропорту Индиры Ганди. Вот где стояла жара! Дозаправились, вылетели в Непал и в семь вечера приземлились в Катманду. Жаль было покидать комфортный самолет с тонкой синей стрелой через белоснежный борт, но что поделаешь. Путешественники попрощались с экипажем, причем Антон Антонович натянул пробковый шлем и отдал капитану честь по всем правилам.
— Теперь нам нужен вертолет, — заметил Крымов.
— Или воздушный шар, — подхватил Рудин. — Антон Антонович, вы летали на монгольфьере?
— Я не просто летал на монгольфьере, — ответил бодрый старик в пробковом шлеме, с пенными седыми баками, — я летал на нем вместе с самим Монгольфьером.
Рудин язвительно усмехнулся:
— Да-да, я забыл, и при Гавгамелах вы были по правую руку от Александра Великого.
— Всем известно, что по правую руку от Александра был Парменион, а я был в арьергарде, возглавлял македонских лекарей. Ясно?
— Я так больше не могу, — замотал головой Рудин.
— Ну хватит уже вам, — осадил двух старых драчунов Крымов.
Зоя вспомнила напутственные слова матери:
— «В городке Набаса вы найдете проводника — его зовут Ракша, он укажет дорогу в Сарасвати-Парушни, к брахману Сумати».
— Помним-помним, — подхватил Антон Антонович. — А потом ваша матушка, Зоя Владимировна, попросила нас поторопиться и уточнила, что скоро время будет работать против нас. Что бы это значило?
— Долетим — увидим, — кивнул Рудин.
В Катманду они наняли частный вертолет, когда-то принадлежавший ВВС СССР, и полетели к северным хребтам Гималаев, где и располагался городок Набаса. Повидавший многое вертолет работал шумно, грозно, с одышкой.
— Что означает «Набаса», кстати? — спросил Крымов. — Знает кто-нибудь?
— Кто-нибудь знает. «Небеса», Андрей Петрович, «небеса», так что все сходится, — заметил под шум и ведьминский вой пропеллера Долгополов. — Главное, чтобы этот советский птеродактиль не рухнул на гималайские хребты.
— Было бы обидно, — глядя на заснеженные вершины внизу, согласился Рудин. — Не думал, что окажусь в этих краях так не скоро. Я тут жил-поживал в одном монастыре, Бхагда-Чопра, много чему учился и много чему учил. А когда покидал эти места, то дал себе слово, что через год вернусь.
— А когда же вернулись? — спросил Крымов. — То есть сколько прошло времени?
— Сто один год, Андрей Петрович, — ответил Рудин. — Я покинул эти места сто один год назад. Кажется, мой монастырь вон за тем хребтом.
Зоя изумленно покачала головой:
— И вы еще не написали мемуаров? Странно!
— Вот я-то как раз верю академику с полуслова, — заметил Антон Антонович. — Сто один год, что это такое? Миг! Только бы засветло долететь до этого городка. А то впишемся в темноте не туда. За вас беспокоюсь, — кивнул он компаньонам, — я-то бессмертный. Правда, с вертолетом я еще не падал и в бензине не горел.
— Хватит вам каркать, — буркнул Крымов. — Ей-богу, Антон Антонович.
— Просто делюсь фактами, — пожал тот плечами.
Хорошо, пилот не понимал ни слова из того, что они говорили на русском.
Они приземлились за городком Набаса, на вертолетной площадке, как раз с наступлением темноты. Щедро расплатились с пилотом, поклонились ему, и тот упорхнул на некогда военной грозной советской стрекозе назад, ничуть не страшась темноты.
Нашли таксиста, долго расспрашивали его, наконец тот активно закивал, давая понять, что знает, куда их везти. Городок был бедным, мрачным, за черепичными крышами его домов виднелись величественные контуры гималайских гор. На центральной площади Набасы высилась большая пагода, у которой горели огни в чанах и молились жители.
Через полчаса путешественники из России стояли у каменного домишки с лепным орнаментом и зарослями вьюна.
Им открыл черный-пречерный лицом худой пожилой индус в белой пижаме.
— Добрый вечер, — сказал Рудин. — Вы Ракша, проводник в Сарасвати-Парушни, к брахману Сумати?
Глаза индуса вспыхнули приглушенным огнем радости, если не восторга, и он изрек фразу, которая очень удивила четырех путешественников:
— Я жду вас уже давно, господа, — но смотрел он все больше на Зою. — Очень давно.
— Давно — это сколько, товарищ Ракша? — осторожно поинтересовался Антон Антонович. — Мы вроде телеграмм не посылали.
Долгополов даже подмигнул Крымову, мол, как я этого старче, а? Но индус пропустил его шутку мимо ушей или просто не понял ее.
Он ответил:
— Пять лет, пять месяцев и пять дней.
Четыре путешественника переглянулись.
— Вона как, — пробормотал Долгополов. — Впечатляет.
Но следующая фраза Ракши поразила их куда сильнее.
— Вы очень похожи на вашу мудрейшую мать-хранительницу, Зоя, — сказал он. — Проходите.
И все с легким трепетом и ожиданием чуда проследовали за ним в дом.
— Значит, вы знали мою мать?
— Знал, — ответил индус. — Ее знали многие. Отдохните как следует, выдвинемся на рассвете, — сказал хозяин.
— Куда мы поедем? — не удержался от вопроса Крымов.
— В долину Кулулу. Там живет брахман Сумати, и там в положенный день и час открываются двери.
— Ясно, — кивнул детектив. — Вот теперь мне все ясно. А вам, дамы и господа? Дама, — он взглянул на Зою, — вам все ясно?
Но взгляд Осокиной сейчас был очень странным, без тени обычного лукавства, задоринки, смешинки. Отстраненным был взгляд Зои, словно она видела куда большее, чем он, Крымов.
— И хотела бы сказать: почти все, Андрей, да не могу, — тем не менее ответила молодая женщина. — Но очень многое уже ясно. — Зоя загадочно улыбнулась любовнику: — Но и рассвет начинается не за одну минуту, правда? Солнцу еще нужно встать из-за горизонта, чтобы осветить всю землю.
— Круто. А мы еще только прибыли в страну мудрости, — вздохнул Крымов. — Что с тобой будет на выходе?
— А может, я вообще никуда не уеду? — вдруг спросила Зоя. — Тут останусь?
— Но-но, — погрозил он ей пальцем. — Не шути так.
— Судя по поступкам моей матери, все в жизни бывает.
В бедном доме проводника Ракши для гостей нашлась комната, в ней две кровати и две циновки. Долгополову и Рудину Крымов и Зоя предоставили скрипучие ложа, а сами улеглись в обнимку на полу. Непонятно почему, но атмосфера в гостеприимном доме Ракши располагала к отдыху — и телесному, и духовному. И уже скоро все спали мирно, как дети. Возможно, этому способствовали величественные горы с заснеженными вершинами, которые начинались за городом и закрывали собой, подобно страже, ночной горизонт.
Утром скромно завтракали чечевичной кашей. Антон Антонович бурчал: «Издевательство какое! Я что, поросенок на выкорме? Крымов, почему вы не купили салями?» — «У нас была салями — вы ее доели, — отвечал детектив. — Вы такой прожорливый, Антон Антонович. И как в вас все это лезет?» — «А вот лезет! Так купили бы другую салями».– «Сказали бы — купил бы».– «Как дети малые, — недовольно пробурчал Долгополов. — Всему надо учить». Зато Рудин, в чьей шкуре жил бессмертный граф Сен-Жермен, во все века презиравший излишества, то и дело блаженно закрывал глаза: «Не кашка, а чистое здоровье!» — «Ну-ну, — подхватывал Долгополов. — Лучше только клизма!»
После завтрака Ракша выкатил из гаража джип, оказавшись вполне продвинутым проводником. Путешественники забросили в машину свои вещи — и старый джип покатил по городской дороге в сторону прекрасных на рассвете синих гор. Их заснеженные пики ослепительно сияли на молодом солнце.
Проводник находил такие дороги и так ловко преодолевал все эти перевалы, что четверо путешественников только диву давались. В обед они остановились перед прекрасной долиной — гигантской, окруженной исполинскими горами, целыми рядами вершин, укрытых шапками снегов. Все вышли, и сразу аромат трав и цветов закружил голову, даже Антон Антонович блаженно закрыл глаза:
— Да-а, — протянул он, — как первый бокал хорошего алкоголя! Не перебрать бы!
— А я готова напиться этими ароматами допьяна, — честно призналась Зоя.
— Это и есть долина Кулулу, — сказал Ракша. — Дальше много деревень, но тут есть такие места, где никто не селится.
— Почему? — спросил Крымов.
— Люди боятся бога Агни. Говорят, он приходит по ночам или во время грозы или снегопада и бьет копьем в крыши домов.
— Что это означает? — глядя на счастливую Зою, отвлекся и не понял детектив.
Разглядывая широкую зеленую долину, Лев Рудин кивнул:
— Я думаю, речь идет о молниях, это так?
— Именно так, сахиб, — ответил проводник Ракша. — И никто не знает, когда, и в какую крышу, и в какого путника угодит эта молния. Эту часть долины так и называют «Земля Агни». Мы сможем проехать еще немного, а потом нам придется идти пешком.
— И долго? — поинтересовался детектив.
— Сколько нужно. До горы Сарасвати-Парушни, до пещеры брахмана Сумати. Но поверьте, само это место придаст нам сил.
— Ну вот теперь что-то проясняется, — заметил Антон Антонович. — С нетерпением жду встречи с брахманом. Вперед, товарищ проводник!
Они проехали еще немалое расстояние по дороге, которую, на первый взгляд, и видно не было, трава да кустарники кругом, путь знал только проводник Ракша. Все разглядывали из окон то и дело открывавшуюся долину и понимали, что дорога ведет к очередной горе, немного необычной, похожей на застывшую гигантскую волну.
— Какая занятная конфигурация, — заметил Крымов.
— Карниз Агни, — пояснил Ракша. — Дальше ехать не получится. Мы на месте.
У подножия горы они вышли, прихватили сумки и потопали вверх по каменистой тропинке. Долгополов кряхтел, хотя Крымов прихватил и его сумку, Рудин дышал ровно, сразу было видно, помогала правильная многовековая диета легендарного графа.
Несколько поворотов, и они остановились как вкопанные. Чуть выше, у пещеры, похожей на врата, стоял длинный, тощий, почти черный лицом старик с белоснежной бородой до пояса, в белой хламиде до пят. Только глаза его были юны и горели как два черных агата.
— Мамочки, — пробормотал Антон Антонович. — Даже я не ожидал такого.
— Настоящий брахман, — тихонько подхватил Крымов. — Как в кино.
Ракша низко поклонился, и все последовали его примеру. Брахман сложил руки на груди, ладонь к ладони, и с коротким поклоном произнес:
— Намаскар, друзья мои! И намасте каждому в отдельности. Божественное во мне приветствует и соединяется с божественным в каждом из вас. Но перейдем на ваш язык. Каждому из вас я рад. — Его взгляд был в первую очередь устремлен на Зою Осокину. — А тебе я рад вдвойне, о удивительная! О дочь Вселенной!
— Я — дочь Вселенной? — затрепетала Зоя.
Тем не менее все уставились на нее.
— Ты «дочь Вселенной»? — поморщился Крымов.
— Видимо, так, — ответила Зоя и не преминула так же сложить руки на груди, ладонь к ладони, и поклониться еще раз.
— Как же ты похожа на свою мать! — воскликнул брахман Сумати.
— Я знаю это, — ответила путешественница.
— Я могу идти, Учитель? — спросил Ракша.
— Да, мой друг, отправляйся домой. Когда ты понадобишься, я призову тебя.
Проводник поклонился брахману, затем своим недавним пассажирам, сказав: «Удачи вам!» — и так, с поклонами, скрылся в кустарнике на каменистой дороге, откуда они только что вынырнули все вместе.
— Где мы? — напрямую спросил Крымов. — Мы хотим это знать.
— Скоро ты все узнаешь, воин, — ответил брахман.
— Почему вы назвали меня воином?
Сумати усмехнулся:
— Потому что ты — воин. И ты охраняешь нашу жрицу.
— Я — жрица? — спросила Зоя.
— Разумеется. И с вами два мудреца, один из которых только хочет казаться старым весельчаком, а на самом деле он — посланник звезд.
Долгополов и Рудин переглянулись.
— О ком это он? — с вызовом спросил Антон Антонович.
— О вас, конечно, — пожал плечами Рудин. — О ком же еще? Куда мне до посланника звезд! Я просто граф Сен-Жермен, у меня есть волшебное зеркало, я знаю тайну взращивания драгоценных камней, и живу я очень долго. Проще не придумаешь.
— То-то же.
— Скажите честно, — попросил Лев Рудин у хозяина этих мест. — Ракша рассказал нам о «молниях Агни». Мы на подступах к Шамбале?
— А сами вы как думаете? — спросил стоящий на возвышении брахман Сумати.
— Да что тут думать! — раздраженный тайнами и недомолвками, воскликнул Антон Антонович. — Если вы хотите уберечь свою крепость, построите стену и ров с водой, а в бойницы натыкаете пушек и поставите лучников. Разумеется, тут все одно к одному! Это своеобразные капканы на подступах к Шамбале! Чтобы чужаки не подошли. Или, брахман, скажете, что я неправ?
— Все так, веселый брахман, — с улыбкой кивнул черный от загара старик с белыми длинными волосами и в белой одежде, с горящими глазами-агатами.
— Я — «веселый брахман»? — удивился Долгополов.
— О да!
— Ладно, новое погоняло.
— Так мы и впрямь уже перед Шамбалой? — спросил Крымов. — Вот прямо перед ней? Перед самым загадочным местом на планете?
— Пока нет, но очень скоро будем, — ответил брахман. — Идемте же за мной.
И он повернулся и направился в сумрак обширной пещеры. И все, прихватив вещи, как послушные овечки, двинулись за величественным стариком, хранителем здешних мест. Впрочем, они были туристами, а он — их гидом. Вторым по счету. Даже Антон Антонович, новоиспеченный «веселый брахман», не нашел повода для шутки. Хотя Лев Рудин шепнул ему:
— Ну, весельчак, где же ваш острый язык? Проглотили?
— Если вернемся, граф, я вам припомню эту реплику.
— Если вернемся, — откликнулся Рудин.
— Страшно? — спросил у подруги Крымов.
— Немного, — ответила та. — Но любопытства в миллион раз больше. И азарта, и отваги. Веришь?
— Еще как, — ответил детектив.
Странной была эта пещера. Они не сразу отметили ее необычность. На первый взгляд она казалась замкнутым пространством, холодные серые камни были преградой любому движению.
Рудин коснулся одного из камней:
— Он холоден, — сказал академик.
— Коснитесь другого, — посоветовал брахман.
Рудин коснулся другого — соседнего.
— Теплый! Но почему?
И все стали пробовать камни на ощупь.
— Потому что один уже готов к превращению, а другой пока нет, — ответил брахман.
— К превращению? — спросил Антон Антонович. — Кажется, я начинаю догадываться…
— Ну вы же избранный, — улыбнулся старик. — Как без этого?
— А этот горячий, — заметил Крымов. — А этот, о боже! — Он отдернул руку. — Он превращается в воздух!
Зоя подошла и смело дотронулась до того же камня — и рука ее провалилась в него.
— Осторожно! — Андрей перехватил ее руку и выдернул из ставшего воздушным камня.
— Все верно, одни камни превращаются в воздух и открывают нам путь, — сказал брахман. — А другие становятся несокрушимым оплотом. Главное — знать, в каком сочетании прикасаться к ним, какие слова при этом говорить, что думать и чувствовать. Если все сделаете правильно, вы пройдете, а если нет, Агни остановит чудо и замурует вас в стене, тогда вы станете сами частью этих стен. Сколько желавших проникнуть в Шамбалу, в ее тайны и чудеса, людей корыстных, недобрых, превратилось тут в камни! Но вы другой природы — мне это известно, поэтому смело идите за мной.
Брахман вел их через гору — буквально раздвигая камни руками, при этом одни превращались в воздух, другие становились твердью; Сумати пролагал коридор, и четверо путешественников с предельной осторожностью шли за ним. И только Зоя, кажется, ничего не страшилась. Она готова была идти вперед упрямо и смело — ее поддерживала несокрушимая вера во что-то куда большее, чем тот материальный мир, в котором она жила прежде. Какое-то время Крымов все еще боялся за нее, но потом решил, что не стоит. Она была жрицей этих мест — не вся их мужская компания, даже включая всезнайку Долгополова, «посланника звезд», а она была первопроходцем этих пещер. И ждали тут именно ее.
Они шли долго — преодолели целый тоннель. Коридор в сотни шагов! Они прошли через гору. Последние камни стали исчезать под руками брахмана, а потом впереди засиял свет — пронзительный, изумрудно-золотистый, фантастический, манящий…
— Это свет Шамбалы, — сказал Антон Антонович. — Мы прошли не через гору, мы вошли в иное измерение, не так ли, брахман?
— Именно так, посвященный, — ответил тот.
И вскоре они вышли у подножия пещеры, но все тут было другим, чем в прежнем мире, и в первую очередь благодаря этому пронзительно-яркому, фантастическому, манящему золотисто-изумрудному свету.
— Теперь все ясно, — сказала Зоя. — В своих снах я летала не просто над вершинами гор, над Гималаями, я летала сюда, в Шамбалу, и тут я увидела свою мать и говорила с ней.
— И мы летали вместе с вами, деточка, — заметил Долгополов. — Я горжусь этим — небывалое путешествие. У меня как будто крылья выросли. Я не шучу, Крымов, — зыркнул он в сторону коллеги.
— А я что-то сказал? — спросил детектив.
— Подумали.
Тем временем они стояли на небольшом плато, а перед ними открывалась удивительная перспектива — вершин и долин, перевалов, троп, причудливых храмов, поднявшихся вдоль гор, как вырастают по кругу древних деревьев грибы, каменных идолов в скалистых нишах, и все это было пронизано и пропитано изумрудно-золотым светом, и голубые пространства отделяли одни вершины от других.
— Тут и я с вами прощаюсь, — сказал брахман и указал рукой на каменистую дорожку. — Вам туда — там вас ждут.
— Кто ждет? — спросил Крымов.
— А кто же поведет нас дальше? — спросил Антон Антонович.
— Она! — кивнул вперед и вверх брахман Сумати. — Она поведет вас дальше! Ваш третий проводник!
И тогда все четыре путешественника взглянули в ту же сторону и увидели на фоне заходящего солнца на выступе скалы женщину в белой одежде. Она стояла неподвижно и смотрела в их сторону. Несомненно, она ждала именно их!
— Это же моя мать, — прошептала Зоя. — Но она умерла…
— Только не здесь, — отрицательно покачал головой брахман Сумати. В этом месте нет смерти. Тут сходятся все измерения. Тут все условно. Это — Шамбала.
По лицу Зои Осокиной уже текли слезы.
— Я не могу поверить в это…
— Ваш сон был в руку, Зоя Владимировна, — сказал Антон Антонович.
— Пора, Зоя, двигаться вперед, — молвил Лев Рудин. — Неужели это она, Агафья?
— Мы еще увидимся с вами? — спросил Крымов у второго проводника.
— Да, на обратном пути, если богам будет суждено отпустить вас.
— А если нет?
Крымов переглянулся с Антоном Антоновичем. Кажется, он озвучил вопрос за них двоих.
— Не думайте об этом — что суждено, то и сбудется.
Зоя уже двинулась вперед — первая из всех.
— Еще вопрос, брахман, — обернулся Крымов. — Силы зла, они способны проникнуть сюда? В Шамбалу? Нам все время мешают. Нас все время пытаются убить. И убивают, увы. Есть у них свои тайные пути?
— У сил зла всегда есть тайные пути — и к сердцу самого святого человека, и в священную страну. Но проникнуть — не значит победить. Боги всегда во все века воевали друг с другом, но побеждал в одном мире — свет, а в другом — тьма. Так было и так будет. Иди же, воин, за своей царицей!
Поклонившись брахману, их второму проводнику, трое мужчин устремились по каменистой тропинке за Зоей, торопящейся к своей матери. К ее образу, ее духу, живущему здесь, в этой стране, не знавшей смерти.
— Но мне вот что интересно, — проговорил Антон Антонович. — Если Ракша — первый проводник, брахман Сумати — второй, а мать Зои — третий, то куда вообще они ведут нас? Впрочем, о чем я спрашиваю? Я же — избранный!
— Хо-хо! — отозвался Рудин.
— Да-да, Сен-Жермен, я избранный — и должен знать все наперед. И я знаю, вот в чем все дело! Уже знаю, и мне не по себе от этого…
Они догнали Зою. И теперь приближались к ней — к Агафье. Седой женщине в светлом хитоне и сандалиях, стоящей на каменистой площадке, куда и вела их горная дорога.
— Что же ты сейчас чувствуешь? — пробормотал Крымов подруге. — Даже представить себе не могу.
— А ты и не представляй, — ответила Зоя. — Этого просто невозможно сделать…
Они подходили к Агафье все ближе. И остановились шагах в десяти — не посмели подойти ближе. Облик пожилой женщины был и реальным, и нереальным одновременно — он светился, и через него можно было увидеть продолжение гор.
— Мама, мамочка, — прошептала Зоя. Ее голос дрожал, по лицу текли слезы. — Мамочка, милая, здравствуй…
— Здравствуй, милая. И здравствуйте вы, друзья моей дочери.
Все поклонились ей.
— Здравствуй, Агафья, — особо низко поклонился Рудин.
— Теперь я знаю, кто ты на самом деле, Лев. А когда-то я не поверила тебе.
Но говоря это, мать с особым трепетом смотрела на дочь.
— Я хочу прикоснуться к тебе — можно? — спросила женщина-призрак.
— Конечно, — ответила Зоя.
— Тогда подойди ко мне.
Зоя подошла.
— Я чувствую, как твой воин беспокоится за тебя, а вдруг я наврежу тебе? Нет, он еще слишком юн, чтобы понимать. Ему предстоит долгий путь к небесам. — Она протянула руку и коснулась ладонью щеки Зои. — Доченька, милая…
— Господи, твоя рука теплая! — воскликнула Зоя, теснее прижимая руку матери к своей щеке.
— Разумеется, милая моя, тут смерти нет.
Зоя уже не могла и не желала сдерживать слез — они так и текли по ее щекам.
— Что, и вы плачете? — тихонько обратился Рудин к Долгополову. — Не верю.
Антон Антонович вытянул из кармана платок и утер глаза, а затем и громко высморкался.
— Небесных птиц перепугаете, — среагировал Рудин, сам вытирая платком слезы.
— Тебя забыл спросить, фокусник, — откликнулся Антон Антонович.
Даже у стойкого Крымова в глотке встал ком.
— Я уже говорила: моей плоти, моей оболочки давно нет, — продолжала мать Зои, — но душа человека бессмертна, и ты, Зоя, знаешь это не хуже меня. Но ты здесь не ради меня — мы и так говорили с тобой ночами. Вы должны помочь моему Учителю — ты, Зоя, сможешь помочь ему, и твои верные друзья, близкие духом люди, с чистыми сердцами, и никто больше. Ты должна спасти моего Учителя, я предупреждала: он хранит великие тайны, и он бессмертен, пока он защищен, но злые силы, вторгшиеся извне, способны все изменить. Он живет в недрах горы Брахма, в самом сердце Шамбалы. И сейчас мы пойдем туда…
— Поворотик, — пробормотал Долгополов. — Скажите, Агафья, кто он и чем мы сможем помочь ему?
— Об этом он скажет вам сам, идемте же, — сказала женщина-призрак и качнула головой, приглашая их следовать за собой. — Здесь время и пространство иные, дорога в реальном мире до той горы заняла бы дни, а то и недели, а здесь нам хватит нескольких часов. Мы успеем до заката. И вы, люди пожилые, — не оглядываясь на них, говорила она, величаво шагая впереди, — даже не почувствуете усталости.
— Что меня все попрекают возрастом, — пробурчал Антон Антонович. — Пожилой да пожилой! Кстати, а нести сумки-то стало куда легче, вы не заметили?
Но так и было — их походные сумки и чемоданы превратились буквально в невесомые перышки!
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Уже смеркалось, когда они, совершив несколько подъемов и спусков, подходили к монастырской пещере горы Брахма. И все сильнее с наступлением темноты светился силуэт старой женщины в белом хитоне.
— Стойте, — обернулась Агафья к своим спутникам. — Вы должны знать: это не человек — это иное существо. Для вас это полубог, которому ведомы все тайные движения этого мира. Не хитрите, не лукавьте, будьте с ним предельно откровенны. Любая неправда раз и навсегда уничтожит между вами связь, но сердечная искренность откроет для вас сияющие врата. А еще он приготовил для моей дочери и для вас подарки, я не просила его, я бы не осмелилась, он так решил сам, так что дерзайте, друзья мои. Вы их получите — будьте только самими собой. Эти подарки смогут изменить жизнь на планете. Он говорит на всех языках, но предпочитает телепатию. Идемте за мной, — и она направилась ко входу в пещеру.
Крымов взял руку Зои:
— Спрошу еще раз: тебе страшно?
— Нет, потому что я знаю, кого увижу.
— Откуда?
— Знаю, и все.
— Вам особое приглашение нужно? — обернувшись, прошипел Долгополов.
Рудин тоже оглянулся на них и призывно махнул рукой:
— Пошли уже!
Зоя вздохнула:
— Великан будет сидеть на большом камне, подперев голову рукой.
— Великан? — переспросил Крымов.
— Да, светлокожий великан с белыми волосами.
— Ты видела его во сне?
— И не раз — и даже говорила с ним. Но тогда для меня это был только прекрасный сон.
— Они уже заходят — идем, — сказал Крымов именно в тот момент, когда Долгополов еще раз оглянулся и погрозил ему кулаком.
Крымов и Зоя вошли вслед за призраком Агафьи, Антоном Антоновичем и Львом Рудиным. Вначале был коридор пещеры с искрящимися зеленым светом в круглых светильниках, а затем перед ними открылась большая зала. Тут золотистых светильников было уже много. Развешанные по изумрудным стенам, испещренным жилами драгоценных камней, они сияли, отчего вся зала казалась нереальной, наполненной мистическим светом.
Все было именно так, как и сказала Зоя. Он был похож на скалу. Светловолосый человек-гигант с белоснежной кожей, в тоге, сидел на ровном квадратном камне, уперев локоть в колено и положив голову на кулак — в позе безмолвного «Мыслителя» Родена. На него даже трудно было смотреть, ведь страшно глазом обывателя смотреть на чудо, на то, чего не может существовать в природе. И к нему было страшно приблизиться — он был именно гигантом, великаном в прямом смысле этого слова, и если бы он сейчас встал и распрямился, то гости доходили бы ему в лучшем случае только до пояса.
— Это же Атлант, — прошептал Лев Рудин. — Господи, но как такое может быть?!
— Да, это Атлант, — вслед за ним прошипел Долгополов. — Невероятно! Крымов, это Атлант!
— Я вижу, Антон Антонович, и я трепещу, — отозвался детектив.
Он был предельно честен.
— Сколько тысяч лет сидит он вот так? — продолжал задавать вопросы Рудин. — И как он спасся? И как сумел прожить все это время?
Вперед вышла Агафья.
— Я хочу вас представить, друзья мои, это атлант Асириус, мой Учитель; и вы правы — он тут живет уже очень долго. Шамбала приняла его.
— Но сколько — долго? — спросил Рудин.
И вдруг Атлант ожил и повернул к ним голову:
«Я здесь более десяти тысяч лет, с тех самых пор, как мой континент ушел под воду. — Он смотрел на них пронзительными синими глазами, но губы его не шевелились. И еще они отметили, каким изможденным было его светлое лицо. Оно казалось и молодым и старым одновременно. — Я, Асириус, последний в своем племени атлантов, приветствую вас. — Гости пещеры почтительно склонились. — И здравствуй ты, Зоянна, таково твое истинное имя, так оно звучало в пределах моей родины Атлантиды, прежде чем попасть с новой расой на ваш континент».
— Здравствуй, Асириус, — с почтением вымолвила Зоя.
«Прошу меня простить — я не буду вставать, силы постепенно покидают меня, — сказал Атлант. — Я даже не говорю с вами, пользуясь языком, из-за этого. Но дух мой по-прежнему силен. Вам, наверное, интересно, как я попал сюда? И если вам не рассказать об этом, вы будете задавать этот вопрос снова и снова, и он не даст вам трезво рассуждать о дне сегодняшнем».
О да, этот вопрос интересовал человечество вот уже две с половиной тысячи лет!
— У Платона была теория, — кивнул Антон Антонович. — Уверен, вы знаете о ней…
«Наш континент раскололся надвое в том океане, который вы теперь именуете Атлантическим. Ваши посвященные, в том числе и мудрец Платон, назвали его в честь затонувшей Атлантиды. Я знаю, что мы не угодили богам, они слишком многого ждали от нас, потому что поделились с нами своей сущностью, это был золотой век человечества, но мы возгордились и предались порокам. Лишь горстка моих соотечественников смогла уплыть на нескольких кораблях. Мы долго скитались, прежде чем попали на новый континент, а потом сошли на берег. Люди, которые тогда ходили в шкурах, поклонялись нам как богам, но для них мы и стали ими. У нас был вождь — Прометей. Он подарил людям огонь и умение владеть им. Мы научили людей говорить с природой, управлять энергией, приручать животных, строить каменные жилища, мы могли лечить от всех болезней, стоило только нам добавить толику своей крови в их лекарство. Ведь одна капля крови атланта способна была творить чудеса и дарить вечную жизнь!»
— Вот оно! — прошептал Антон Антонович. — Вот он, недостающий восьмой элемент! Кровь атланта! Бонус для человечества! Я так и думал, так и думал…
— Успокойтесь, Антон Антонович, — попросил перевозбудившегося бодрого старика его младший партнер. — А то не ровен час попросят.
«Но первобытное человечество, получив наши дары, стало искушенным, хитрым, коварным, горделивым и развращенным, жестоким и готовым убивать за материальные блага. Начались войны, в которых в течение тысячелетий погибли один за другим когда-то спасшиеся атланты. Я решил уйти от своего племени, и ноги вынесли меня к горным хребтам Гималаев. И тут я нашел коридор в Шамбалу, священную страну, я постучался, и мне открыли. Мне сказали, что я достоин ее. Что теперь это мой дом. Но время и одиночество стали отнимать у меня силы и жизнь, и теперь я скорее существую, чем живу. Но частицей себя я готов поделиться с людьми — каплей своей божественной крови…»
— Кровь атланта, — кивал Долгополов. — Кровь бессмертного!
— У меня тоже были догадки, — подхватил Лев Рудин. — Неужели сбылось?
Зоя взглянула на мать, не слишком ли разговорились два старика, не нарушат ли они чего-то священного, но та лишь покачала головой, что означало: это было предсказуемо. Атлант ждал такой реакции. Наконец, люди есть люди.
— Почему вы открылись нам? — вдруг первым спросил Крымов. — Зачем позвали? Ведь вы же — чудо, зачем вам мы, простые смертные?
Атлант улыбнулся, и лицо его ожило вдруг от этой улыбки. И тут все изумились — он заговорил вслух:
— Не старайтесь преуменьшить вашу ценность, потому что она велика. Передо мной — избранные. Вы — избранные.
И как же звучал его голос! Голос атланта! Как сотня прекрасных инструментов, слившихся в один гармоничный и торжественный звук!
— Но почему силы покидают вас, Асириус? — спросил Лев Рудин.
— Да, что с вами такое? — подхватил Долгополов. — Этой напасти как-то можно противостоять?
— Силы оставляют только мое физическое тело — ему много тысяч лет, а ничто материальное в мире не вечно. И даже моя кровь, кровь атлантов, благодаря которой мы могли жить почти вечность, тоже подарок богов, все меньше помогает моему телу. Но она все еще самое лучшее лекарство в мире. А посему, Агафьяна, подведи свою дочь к тому нефритовому столу, пусть Зоянна возьмет шкатулку с тремя сосудами. И подойдите ко мне.
— Агафьяна, Зоянна, — пробормотал Антон Антонович. — Ишь как оно бывает. В святцах таких не сыщешь.
Через минуту Зоя держала в руках инкрустированную драгоценными камнями открытую шкатулку, в которой и впрямь помещались три сосуда, каждый граммов на двести, не более того.
— В мире существует три цвета: золотой, голубой и красный, — сказал Атлант. — Цвет солнца, цвет космоса и воды и цвет живого огня. Все остальные — производные от них. Все три снадобья созданы из моей крови. Первый эликсир, синий, подарит вам несокрушимое здоровье, которое будет подобно океану и небу над ним; рдяный — неувядающую красоту; золотой эликсир вкупе с одним из трех рецептов, которые существуют в вашем мире, подарит вечную жизнь. Сегодня эта «шкатулка жизни» останется здесь, а завтра я вам расскажу, как обходиться с эликсирами, и тогда вы возьмете ее с собой.
— Простите, Асириус, — сказал Долгополов, — а нет ли в одном из этих трех рецептов, о которых вы только что сказали, которые бродят по земле, кала летучей мыши? Молодой летучей мыши? — уточнил Антон Антонович.
— Думаю, что есть, — ответил Атлант. — Ты посвященный, я знаю, а еще мне известно, что ты живешь очень долго. Может быть, дольше, чем я. А теперь мне хотелось бы отдохнуть — беседы отнимают у меня силы, простите меня. Вы переночуете в одной из пещер, а завтра мы с вами еще успеем поговорить, прежде чем вы отправитесь назад.
— Но как помочь вам, Асириус? — спросил Крымов. — Если это возможно…
— Я вхожу в фазу терминальной стадии, — ответил Атлант. — Она может продлиться долго — не одну сотню лет. Но с вами навсегда останется моя душа — и вот она точно будет жить вечно. До встречи, до завтра, — сказал белокурый человек-великан.
Через несколько минут они вышли из его пещеры в звездную ночь. Такого пронзительно чистого воздуха не было нигде не Земле, даже в самых экологически чистых уголках. Одним словом, страна чудес! И вновь они шли за светящимся призраком матери Зои — шагали по каменистой дороге к одной из пещер, которая должна была принять их на эту ночь.
И тут Андрей Крымов, поддавшись неведомому чувству, оглянулся назад. И увидел в ночном небе нечто странное. Где-то очень далеко, под ковшом Большой Медведицы, небо словно треснуло — так рвется материал в чьих-то крепких руках, разве что не торчали порванные нити. И в образовавшуюся прореху быстро влетело что-то очень знакомое, шарообразное.
Крымов перехватил руку Зои:
— Мне показалось или это на самом деле?
— Что такое?
— Воздушный шар — он буквально прорвал небеса…
Теперь и Зоя смотрела в ту же сторону, на ночное небо. Да, воздушный шар, пролетев через вертикальный прорыв в небе, теперь медленно направился в их сторону, но потом ушел влево и скрылся за снежными пиками гор.
— Бред собачий, — пробормотал детектив. — Тут что, в небе Шамбалы, вот так запросто летают аэростаты?
— Может, нам показалось? — спросила Зоя. — Я едва заметила что-то.
— Нет, не показалось. Это был воздушный шар. Но если это так, то кто им управляет?
— Надо спросить у… мамы, — Зое было трудно назвать этим словом дух собственной матери. — Она тут уже давно.
— Я не уверен, что она ответит на этот вопрос, — сказал Крымов. — Мне кажется, это не случайность, а вторжение. Наконец, мы попали сюда, раздвигая воздушные камни, а кто-то мог пролететь и на шаре, раздвигая сачком от бабочек облака. Что скажешь?
— Скажу, что ты большой выдумщик. Тут столько монастырей, и разве монахи не могут летать на воздушном шаре?
Крымов призадумался.
— Монахи на шаре? Ну не знаю…
— Так как тебе страна Шамбала, Андрей?
— Отличное курортное место, — пришел к заключению детектив. — Главное, не открывать его никому за пределами этих гор. Хлопот не оберешься!
Их уложили на циновках в середине хорошо натопленной залы. И скоро все спали как младенцы. Крымов не помнил, сколько прошло времени, потому что сразу провалился в сон. Но проснулся от резкого окрика.
— Встаньте! Встаньте! Встаньте!
Он стремительно сел. Подскочил и взъерошенный, очумелый видом Долгополов, протирал глаза Лев Рудин, одетый в пижаму. Рядом с Крымовым уже сидела и смотрела на призрак матери Зоя.
Над ними стояла Агафья — грозная, как шаровая молния; ее свечение изменилось — оно стало кроваво-красным. А голос звучал резонирующе, с гневом и почти с угрозой.
— Эликсир украден! — сказала она. — Мой Учитель Асириус не приходит в себя. Жив он или нет, я не знаю. Думаю, еще жив, ведь душа его не отделилась от плоти. И я ничего не вижу — все как в тумане. Мне словно застили глаза. Что будем делать, дочь моя? Воин? — Она устремила взгляд на Андрея. — Кто следил за вами? Кто преследовал вас?
— Воздушный шар, — только и проговорил Андрей.
И посмотрел на Зою.
— Воздушный шар? — переспросил Антон Антонович. — Какой еще воздушный шар?
Крымов поморщился: он же забыл поделиться тем, что видел, со своим куратором. И как видно, напрасно.
— Все верно, — ответила Зоя. — Я только что видела сон: шар приземлился недалеко от горы, где мы были, из него вышли двое — огромный мужчина и женщина в черном костюме, но я никак не могла различить их лица. Словно на них были маски. В шаре остался второй мужчина. Женщина в черном костюме акробатки и берете и огромный мужчина в полевой форме, оба при оружии, направились по каменистой дороге наверх, к пещере, где живет Атлант…
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Небесный трамвайчик летел через космос, звезды слились в золотые стрелы, затем трамвайчик стал снижать скорость, и теперь он уже просто мчался, и звезды занимали свои места на небе, а затем, когда впереди показалась черная крепость с башнями-турами и зарешеченными окнами, как в тюрьме, и совсем пошел тихоходом. Вдвинулся в темный тоннель и остановился у кованых врат.
Из трамвайчика вышли двое — дама и ее громила-спутник. Оба были в костюмах конца восемнадцатого века, так не подходивших к космическому транспорту. Она в приталенном черном бархатном жакете карако и пышной темно-синей стеганой юбке, в широкополой шляпе; он в просторном кафтане и шляпе, при шпаге. Она достала из складок платья ключ и передала его спутнику, тот провернул ключ в замке, и двери открылись. Они шли через пустынную анфиладу с картинами и мебелью, пока не остановились у высоких двухстворчатых дверей.
Дама кивнула мужчине, и он открыл тем же ключом эти двери. И решительно распахнул их. В центре залы с искусно выложенным паркетом, под тускло горящей люстрой сидел в кресле седой человек в поношенном кафтане и тупо смотрел на них глазами, полными ужаса и счастья одновременно. Он просто не верил тому, что видел. Так они молча и взирали друг на друга.
Затем мужчина нашел в себе силы и встал с кресла.
— Он не спятил? — спросил громила. — Как вы думаете, госпожа?
— Да кто ж его знает? — ответила та вопросом на вопрос. — Он просидел здесь более двухсот лет. Персональный ад для одной персоны.
— Я не спятил, кажется, — пробормотал несчастный. — А может быть, и спятил. Я со столькими людьми переговорил за это время. Воображаемыми людьми. За обедами и ужинами. Я видел их всех, как сейчас вас. Может, и вы только призраки в моем мозгу?
Женщина подошла к нему и с ходу дала пощечину.
— Ну как, мы призраки?
— Пожалуй, нет, — он потирал щеку. — Кто вы?
— Главное, кто вы, — прохаживаясь, ответила дама. — Вы Франсуа Лафлер, не так ли? Воздухоплаватель? Хозяин аэростата с вдохновляющим названием «Надежда». В 1795 году вы погрузили в свой аэростат не двенадцать человек, как было положено, а двадцать пять, хотели побольше заработать, и полетели с ними через Ла-Манш. Перегрузка вызвала аварию, и вы утопили всех несчастных, а сами сумели выбраться, выплыть, потому что у вас был припасен надутый водородом кожаный шар. Спасательный круг на одного. Люди тонули один за другим, а вы на этом шаре плыли от них подальше, чтобы не делиться своим шансом. Чтобы они не утопили вас. Не так ли? Это были вы, все помните? Я ничего не упустила?
— Ничего, — он отрицательно покачал головой.
— Вам пришлось бежать в Англию, во Франции вас разорвали бы на куски, и скитаться далее под другой фамилией, пока на ваш след не вышли ищейки. Во Франции вас ждала гильотина, в Англии — виселица. Вы угробили и французов, и парочку англичан, двух молодых лордов. Убегая от ищеек, слыша шаги за спиной, а это было в Сохо, вы остановились у одной двери и взмолились о спасении. Вы сказали: «Хоть Бог, хоть дьявол, помоги мне!» И вам помогли — вы увидели под ногами ключ. Вставили в замок, провернули его и… оказались здесь. В этом замке на краю вселенной. Все было так?
— Все было так, — кивнул заключенный.
— Ну что ж, предлагаю вам долгожданную свободу. Но для этого вы должны послужить мне.
— Каким образом?
— У нас есть аэродром, там нас дожидается ваш удивительный воздушный шар «Надежда».
— Но он же погиб?!
— К счастью, нет. Вы нас доставите туда, куда я скажу, а потом я отпущу вас на все четыре стороны. Согласны?
— Да, сударыня, я согласен! — воскликнул воздухоплаватель и бухнулся на колени. — Согласен! Согласен!
— Тогда за мной, — кивнула она, повернулась и быстро пошла обратно к дверям. — Нам нужно торопиться, месье Лафлер!

Спустя некоторое время темной непроглядной ночью шар «Надежда» с корзиной внизу поднялся с аэродрома и медленно взмыл ввысь. А потом направился по строго указанному маршруту.
— Держитесь луны, — сказала испуганному капитану все та же дама, которая к тому времени красовалась уже совсем в другом костюме, в каких выступают акробатки в цирках. Ее рыжие волосы были убраны под черный берет, она имела при себе оружие, да и гигант с ней одет был иначе, и более чем странно. Лафлер просто не знал, что такой костюм называется военно-полевой или просто хэбэ.
Когда они оказались в положенном месте, рыжеволосая дама в черном костюме достала из чехла тонкую указку, нацелилась и рассекла ею ночь. И к ужасу воздухоплавателя Лафлера, воздух, как будто ставший плотным, разъехался в стороны. Из разреза полыхнул изумрудный свет. Лафлер глаз не мог оторвать от этого страшного святотатственного чуда. Тогда гигант прихватил один край плотного сгустившегося воздуха и рванул его в сторону — и тот с треском, как добротный материал, пошел густым порывом вниз.
— Нам туда, — кивнула на изумрудный проход капитанша. — Вперед, Лафлер, это шутки в сравнении с тем, как вы уплывали на пузыре от гибнущих пассажиров «Надежды», а потом еще сутки болтались в воде, пока вас утром не вытащил почтовый шлюп. Все помните? Тогда вперед!
Шар воровски проник в другую вселенную, лучащуюся изумрудно-золотым светом, сейчас приглушенным, потому что была ночь, и поплыл по небу.
— Нам туда, к той вершине, — приказала грозная капитанша, указывая перстом в перчатке вниз, на гору-великаншу.
Впрочем, здесь все были такие. Воздухоплаватель наметил курс, и шар пошел к той самой горе, одновременно медленно снижаясь.
— Их компания сейчас где-то здесь, — процедила вооруженная женщина. — Перебить бы всех, да тут свои законы. Ничего — управимся. Только бы не засада!
По мере того как водород уходил из шара, земля приближалась.
— О нас никто не знает, госпожа. Даже сами небеса!
— Не сглазь, мой верный Тифон!
Затем шар приземлился — корзина грузно ткнула днищем в землю. Женщина и мужчина выбрались по лестнице из корзины.
— Жди нас! — грозно приказала хозяйка воздухоплавателю.
— Да, сударыня, — поклонился тот. — А сколько вас ждать?
— Сколько потребуется. У тебя большой опыт, Лафлер.
И когда они вышли и двинулись в сторону горы, он услышал:
— Бьем на поражение!
Воздухоплаватель Франсуа Лафлер огляделся — он давно не видел ничего прекраснее. Это была, несомненно, волшебная страна! А те, кто его завербовал, не оставалось сомнений, —самые настоящие бандиты. Да просто демоны, в которых он, сын восемнадцатого века, эпохи Просвещения, да к тому же ученый, попросту не верил. И дышалось тут как в раю ночью! Что будет с ним, когда они вернутся? Не выбросят ли его из корзины, когда в нем отпадет нужда?
Лафлер осторожно выбрался из качающейся вместе с шаром корзины.
Тем временем двое злоумышленников подходили к пещере Атланта. Ночь была тишайшей! Звездной, пронзительно ясной. И только в одном месте на ночном небосклоне зияла рваная рана.
— Нам нужно успеть, пока дыра не затянулась, — сказала женщина в черном трико и беретке. — Второй раз моя указка может так запросто не справиться.
— Понимаю, — озираясь по сторонам, откликнулся ее громила-спутник.
— Транквилизаторы для ангелов не подведут, Тифон? — спросила грозная Лилит у самой пещеры. — Не испоритились ли они со времен большой битвы? И проверить не на ком было!
— Вот и посмотрим, госпожа.
Они оба передернули затворы. Предводительница кивнула:
— Ну что, тогда вперед? Разберемся с чудаками!

Крымов первым ворвался в пещеру Атланта и застал того почти бездыханным, за ним подбежали Долгополов и Рудин. Призрачная Агафья уже стояла над своим Учителем. Затем пылающий призрак сорвался ко входу в пещеру. Зоя со страхом подходила к лежащему на полу каменной пещеры, усыпанной жилами драгоценных камней, белокурому великану.
— Он будет жить?
Рудин сокрушенно покачал головой:
— Спросите у нашего старика-крутыша. Он и впрямь знает и умеет больше.
Долгополов недолго осматривал Атланта, затем сказал:
— Я знаю, чем его поразили. Это транквилизаторы для ангелов — адское изобретение. Ну, сами понимаете, — он перехватил взгляд Крымова. — Действуют только на средних по комплекции ангелов. Выводят из строя на час-другой. Особо нежных могут и убить. Но такое оружие способны получить только самые сильные демоны — контрабандой прямиком все из того же ада.
На пороге залы появился светящийся призрак Агафьи.
— Они за горой! Убийцы! Они улетают на шаре!
Скоро вся вооруженная компания уже могла рассмотреть в бинокли то место, где сейчас шла возня у аэростата. Никто не знал, что корыстный в прошлом капитан Франсуа Лафлер покинул свой корабль и пустился в бега, бросив своих опасных нанимателей на произвол судьбы. Он просто решил остаться в Шамбале! И теперь они пытались взлететь сами, страшно ругаясь. Но все-таки они оторвались от земли, и шар стал стремительно подниматься вверх. Он был слишком высоко, когда обворованные искатели приключений добрались до импровизированного аэродрома.
Долгополов и Крымов подняли стволы ружей и дали залп, второй, третий. Но шар и корзина были уже на недосягаемой высоте над ними.
— Мы упустили их, — выдохнул Антон Антонович. — И, что еще хуже, мы упустили три эликсира, приготовленных для нас. Как такое могло случиться, Крымов? Как мы умудрились сесть в такую лужу?
— Вы же догадываетесь, кто сейчас в этой корзине, — невозмутимо сказал Крымов. — Это говорит само за себя. Это же не обычные демоны из ада. Эти двое всегда были на шаг впереди нас.
— Да, тут вы правы, — кивнул Долгополов.
— О ком вы говорите? — спросила Зоя.
— О страшных существах, Зоя Владимировна, — ответил Долгополов. — О тех, кто убил на дороге вашего брата и забрал рецепт эликсира бессмертия, который так долго искал, а потом создавал ваш наставник Лев Рудин.
Тот кивнул Зое:
— Все так.
— И нет на них никакой управы? — спросила молодая женщина.
— На этих управ мало, — заметил Антон Антонович.
Они взглянули ввысь — летающий шар приближался к зияющей прорехе в ночном небе.
— Они окажутся в нашем мире куда раньше нас, — сказал Долгополов. — Нам стоит поторопиться — вернуться назад. Черт знает что они натворят там. А планы у Лилит грандиозные, я в этом не сомневаюсь.
— И я тоже, — согласился Крымов.
— Лилит? — нахмурился Рудин. — Вы о той самой?
— О ней, голубушке, о ней, — ответил Антон Антонович. — Опасная стерва!
Крымов кивнул Зое:
— Готова к путешествию назад?
Но та лишь переглянулась с матерью. Призрак Агафьи снова стал изумрудно-золотистым. А каким красноречивым был взгляд жрицы!
— Я остаюсь в Шамбале, — сказала Зоя. — Пока остаюсь здесь.
— О чем ты? — нахмурился Крымов.
— Я нужна ему — Атланту, мы с мамой нужны ему. Пока будет так. Однажды ты заберешь меня домой, — она улыбнулась Андрею. — Однажды…
— Разумное решение, — согласился Рудин.
Долгополов уверенно кивнул:
— В этом есть здравый смысл. И в Шамбале сейчас куда безопаснее, чем в мире, где бесы распоясались на всю катушку. А нам нужно срочно собираться в дорогу, господа!
Зоя остановила Андрея, взяв за руку, когда они шли обратно молчком. В ее глазах блестели слезы. Она взяла его лицо в ладони, поцеловала в губы и повторила:
— Однажды, Андрей. Однажды…

Глава седьмая
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1
Пухляк Болтун и тощий и желчный Злыдень в деловых костюмах с иголочки сидели в кожаных креслах в небольшом зале заседаний и ждали. Над ними с двух сторон вдоль стен висела целая галерея портретов великих химиков мира. Два хозяина научно-производственного института «Новатор» то и дело посматривали на часы, затем многозначительно переглядывались друг с другом. Они хмурились, сверкали черными глазами навыкат, тянули вверх выбритые до синевы подбородки. Те словно соревновались, у кого острее. Но поди выбери — близнецы. Даже у пухляка-Болтуна выбритый до синевы подбородок был таким острым, что об него можно было ножи точить. А еще то и дело близнецы поглядывали на главное кресло в этом кабинете, в котором сидела их «генеральная», подставная дама. Сейчас оно пустовало — дожидалось гостью! Но не подставную, а истинную хозяйку загадочного химического предприятия «Новатор»! Впрочем, почему загадочного? Оно изготавливало хвойное мыло «Сосновый бор» в трех вариантах: «Взрослое», «Детское» и «Хозяйственное», — а также целебные шампуни с хвоей. Разнообразием «Новатор» своих клиентов не баловал.
И вот за дверями послышались уверенные шаги, затем дверь открылась, низкий мужской голос сказал:
— Прошу вас, моя госпожа.
Вошла дама в сером деловом костюме, за ней бородатый гигант-бугай в джинсе. В руках у него был саквояж.
Близнецы поспешно поднялись с мест.
— Привет, мальчики, — сказала рыжеволосая дама, прошла и села под портретом Альфреда Нобеля, того еще химика, как известно, изобретшего динамит, обожавшего все взрывать и потому так нравившегося близнецам. — Ну-с, кажется, мы у цели, — объявила она. — Тифон!
Громила-слуга поместил перед близнецами плотный кожаный саквояж, открыл его, вытащил и аккуратно выставил на стол шкатулку, щедро инкрустированную драгоценными камнями.
— Ого! — воскликнул Болтун. — Где стырил такое сокровище, Тифон? В Третьяковке?
— В Шамбале, — ответил бородатый громила.
— Шкатулочка, — Болтун погладил ее сверкающую крышку. — Класс! Шик и блеск!
Тифон открыл шкатулку. В ней бочком друг к другу стояли три сосуда с эликсирами.
— А если честно, у кого попер? — спросил на этот раз Злыдень.
— У Атланта — здоровый такой белый мужик размером с коня, — ответил бородач.
— Больше тебя?
— В два раза. Только пришлось пристрелить его вначале — транквилизаторами. Все на него угрохали. Лупили и лупили, даже когда он лежал. Может, сдох, может, нет, не знаю.
— Так что, легенда права? — спросил Болтун. — И кое-кто из атлантов спасся?
— Стало быть. А мы сократили их популяцию, — ответил Тифон.
Дама усмехнулась:
— Уничтожили вовсе. Действуй, Тифон.
Громила крайне осторожно один за другим вытащил из шкатулки три сосуда, комментируя:
— Рдяный, синий и золотой. Кр-р-расота!
— Я понятия не имею, в каком что, — сказала Лилит. — Но я догадываюсь, что каждый из них создан на крови Атланта. И в одном из флаконов наверняка тот самый восьмой элемент, закрепляющий эликсир бессмертия, который сделает любое живое существо неуязвимым. Вам, мои дружочки, нужно будет разобраться, какой эликсир нужен нам. Еще бы узнать, зачем два других. Что это за сюрпризы? Но с ними мы разберемся чуть позже.
— Думаю, наш золотой, — сказал Болтун. — А, Злыдень?
— И я так думаю. Проверить будет несложно — уколем кого-нибудь или выпить заставим, а потом пристрелим.
— Или под машину бросим — и будем ездить через него туда-сюда.
— Или голову отрубим и посмотрим, как он будет бегать без башки. Может, у того, кто хлебнет наш напиток, голова сама отрастет, и сразу?
— Ну хватит, хватит, развеселились, — прервала их Лилит.
Тифон кивнул:
— А что? Подопытных по улицам сколько хошь таскается — только бери и пробуй. — Он рассмеялся густым баском. — Я бы попробовал.
— Вот пусть они и пробуют, а нам еще надо наших счастливчиков отыскать и привезти. А то они сейчас между небом и землей болтаются. Ждут! Ладно, — она звонко хлопнула кистью с перстнями по столу. — Работайте, братцы-акробатцы. Связь прежняя.
— Лилит, — заговорил мрачный из двух близнецов.
— Ну?
— Как ты видишь это?
— Что — это?
— Переход. Легиона твоих бойцов. Скажи нам с братом, как старым агентам под прикрытием. Одно дело из трамвайчика выпрыгнуть, а другое дело — армию привезти. И чтобы все быстро и незаметно для этих, — он зло кивнул вверх. — Для ангелочков! А то ведь они с громами и молниями как нахлынут — мало не покажется. И транквилизаторов на них не напасешься. У них свои препаратики есть.
— Хороший вопрос, — глядя в стол, осторожно поддержал брата пухляк-Болтун. — Скажи нам, королевна, как все провернем?
— И сказала бы я: много будете знать, скоро состаритесь, — да не могу. Вам еще тысячи лет стариться. Все будете узнавать поэтапно. Я уже продумала каждый шаг. Теперь остается только воплотить мой план в жизнь. Так что будьте, Болтун и Злыдень, верными шестеренками моего часового механизма. И слушайте время, слушайте! И вопли Вселенной слушайте. Скоро ее сотрясут эти вопли. Ясно вам?
Близнецы переглянулись.
— Ясно, — за обоих ответил Болтун.
Лилит встала и двинулась на выход. За ней поднялся и Тифон.
— Все теперь не так от меня зависит, как от вас, — бросила она. — От того, как быстро вы разберетесь с эликсиром жизни, здоровья и бессмертия.
Тут и Злыдень кивнул:
— Не подведем, богиня, будь в том уверена.
В дверях она обернулась:
— Бассейн готов?
— В идеальном состоянии, матушка-голубушка, — улыбнулся Болтун. — Хоть чемпионат мира по плаванью устраивай.
— Будет вам скоро чемпионат мира, — заверила их хозяйка.
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Антон Антонович ходил взад-вперед по московскому гостиничному номеру под взглядами двух человек — Андрея Крымова и старика-хранителя Кирилла Кирилловича Разумовского, которого экстренно вызвали на совещание. Рудин отказался приезжать, сказал, что в свете новых событий, свидетелем которых он стал, открывает собственное расследование, которое никто не сможет провести, кроме него. Это касалось эликсира бессмертия, который сейчас готовили неизвестные химики по поручению Лилит.
— Зря мы Зою там оставили, — сокрушенно покачал головой Андрей. — Не должен был я бросать ее в том мире.
Долгополов встал как вкопанный и пренебрежительно сморщился:
— Можете успокоиться, вы ее не оставляли. Она осталась сама. С призраком своей матери. Им надо о многом поговорить, обсудить то-се, новости моды, например, в чем ходят в Шамбале, и вылечить Атланта, если получится. Дай Бог ему здоровья. Это во‑первых. А во‑вторых, — он повысил тон, — думайте о деле, Андрей Петрович. Чертова Лилит и так была всегда сильна, а тут еще из-за нашей глупости получила три напитка из крови Атланта, а один из них, кстати, дает вечную жизнь! Что тебе подсказывает интуиция, провидец? — кивнул на друга Антон Антонович. — Что-нибудь зришь?
— И подсказывает, и вижу, и даже слышу.
Крымов с интересом взглянул на тощего длинного старика с высокой копной седых волос, в тонком джемпере с воротником под горло.
— И что все это вкупе? — поинтересовался Долгополов.
— Как и прошлый раз, я говорил со своей картой. Увидел все небесные пути на ней. Долго раздумывал. В мире магии есть заброшенная Планета Скорпиона, плоская как блин.
— Почему она так называется? — спросил Крымов. — Что-то связано со знаком зодиака?
— Там жили скорпионы — планета для грешников. Жалили их. И там рос ядовитый кустарник. Проснулся утром — а тебя уже захлестнуло, и твои соки пьет этот самый вьюн.
— Ясно.
— Затем скорпионы вымерли. Или их уничтожили. Что стало с кустарником, я не знаю. Для грешников нашли места покруче.
— В смысле похуже? — поинтересовался Крымов.
— Да, что-то вроде того. И вот я обнаружил там движение.
— Движение? — нахмурил седые брови Долгополов. — Какое движение? Тектонических плит?
— Нет, Антоша, другое. Движение, как будто банка наполнена пауками, которые ползают друг по другу. Когда кажется, что сама земля движется у вас под ногами.
— Ну, это вполне предсказуемо — паучки вернулись, — предположил Долгополов. — Или что?
— Да нет, эти паучки размером с человека будут, как я это представляю.
— Пауки-мутанты? — нетерпеливо нахмурился Долгополов. — Подросли? И вообще, мы это к чему про пауков?
— А к тому, что прежде, Антоша, еще до пауков, эта планета в мире магии выполняла функции самого большого космического летательного аппарата, на котором можно было перебросить что угодно и куда угодно. Планета Скорпиона была самой огромной летающей площадкой в мире магии.
— И почему я про это не знал?
— Понятия не имею. Видимо, не было нужды. А потом ее набили пауками, ядовитым вьюном, смердящими болотами, еще какой-то гадостью, грешниками и отправили куда подальше, на самый край Вселенной. И забыли про нее, как про старый товарняк на запасных путях. — Кирилл Кириллович потряс длинным указательным пальцем. — Но все ли про нее забыли, вот в чем вопрос!
— И как туда попасть? Через какие врата? На каком космическом трамвайчике?
— На товарном поезде, — усмехнулся Кирилл Кириллович. — Который и теперь перевозит всякую мерзкую всячину. Крыс-людоедов, например. Жалящих змей, свинолюдей, ну это тех, кто вел себя по-свински всю жизнь, а потом получил и соответствующее обличье.
— Есть такой поезд? — удивился Крымов.
— Я слышал про него, — кивнул Антон Антонович. — Но не думал, что когда-нибудь на нем окажусь. А теперь вижу — придется. Едешь с нами, Кирюша?
— Это не я с вами, а вы со мной, Антоша, — едва не обиделся Разумовский. — Я еду туда!
Крымов улыбнулся — опять пикировались два старых мага-волшебника, два товарища-колдуна.
— Резонно, резонно, — кивнул Антон Антонович. — Но не будем рядиться, кто прав, а кто нет. Просто — едем!
— Точнее — летим, — поправил его старый хранитель и смотритель.
— Да, летим. Ты же приехал на своей старой развалюхе?
— Разумеется.
— Оружие с собой есть?
— Три револьвера и коробка с серебряными пулями. Вы же с Андреем Петровичем, а стало быть, не на отдыхе.
— Отлично!
Они прихватили вещи и двинулись в коридор.
— А как мы попадем на этот поезд? — обуваясь, спросил Долгополов.
Разумовский погрозил ему пальцем:
— Есть только одни врата, через которые мы сможем попасть на него, и они в нашем московском зоопарке. Там, где слоны. Такая вот причуда Вселенной, или Господа Бога, или ангелов, не знаю.
— А ключи у тебя с собой? От дверей?
— Основная связка. Я был готов к любому повороту событий.
— Молодец! Тогда в зоопарк! — кивнул Долгополов. — Давно не видел слонов!
Через пять минут они погрузились в старую иномарку Разумовского, в его «фольксваген», и помчались к знаменитому Московскому зоопарку. По дороге заскочили в магазин спецодежды и приобрели три белых халата. Возились долго — не было такого маленького, чтобы сразу на Антона Антоновича, и такого длинного, чтобы сразу на Разумовского. Но все-таки подобрали. Только Крымов надел первый попавшийся — и как в нем родился. Прямо в халатах они вернулись в машину.
И скоро их встретила декоративная крепость на Большой Грузинской улице, у Садового кольца. Одно из самых любимых мест столичной детворы.
Нет ничего строже и неприступнее, чем компания людей в белых халатах, целенаправленно шагающая в известном только ей направлении. Они быстро добрались до вольеров со слонами и пошли на штурм.
Уборщик только и успел осторожно спросить:
— Кто вы и к кому?
Ответил Долгополов:
— Доктор Айболит со товарищи к слонихе Матрене.
Он был так похож на вышеназванного доктора, что не вызвал никаких подозрений.
— Ясно. А что с ней, заболела?
— Вы тут работаете и не знаете? — с укором покачал головой Долгополов. — Странно! И стыдно.
— А в чемодане что?
Разумовский держал в руках чемоданчик с белым кругом и красным крестом в середине.
— Пожитки доктора Айболита, — мрачно сказал Антон Антонович. — А еще шприцы и лекарства. И электрошокер для непонятливых. Ясно?
— Ты не больно-то, Айболит.
— Доктор Айболит в гневе страшен, — сказал как отрезал Долгополов. — Дорогу медицине!
И скоро они уже шли через коридор за оградой.
— Он всегда таков в деле? — спросил Кирилл Кириллович. — Вы с ним в поле работаете, часто видите.
— Пока еще только разминается, — кивнул детектив на бодрого старичка с пенной белой шевелюрой и такими же бачками, что шагал впереди. — Наполеон отдыхает, Македонский курит в сторонке.
— Кажется, вот эта дверь, — сказал в конце коридора под трубные крики двух слонов за оградой Антон Антонович.
И нажал на ручку. Они оказались, как часто бывало в таких случаях, в крошечной технической комнате. Крымов отметил зеленую тряпку на батарее.
— Теперь вот эта дверь. Кирюша, вперед!
Разумовский передал чемоданчик Крымову и достал связку ключей. Отыскал какой-то особо черный и мрачный и воткнул его в скважину. Провернул три раза.
За дверью они увидели самый крошечный на свете зал ожидания. Две деревянные скамьи с чугунными боковинами тесно стояли в середине спинками друг к другу. Шкаф, две тумбы, чья-то забытая железнодорожная фуражка с двуглавым орлом на одной из них. Стол и два стула, чернильница с пером. Стопка почтовой бумаги. Мрачно, одиноко, холодно.
— Это уже не наш мир, — сказал Крымов.
— Вне всякого сомнения, — подтвердил его предположение Кирилл Кириллович. — Это уже мир магии.
Впереди была еще одна дверь.
— Ключ тот же? — спросил Долгополов.
— Уверен в этом, — кивнул Разумовский. — Ну, с богом!
И он воткнул тот же ключ в чуть проржавевшую замочную скважину, также провернул три раза и, оглянувшись на Долгополова, потянул дверь за старинную медную ручку.
Каждый из трех мужчин, матерых путешественников, был готов к такому повороту дела. И всякий раз каждый из них удивлялся тому, что предстояло увидеть.
Им открылся космос с сияющими звездами и пролетающими где-то вдалеке одинокими трамвайчиками. Каждый — маяк, светящийся во мраке космоса вагон, готовый унести тебя на самый край Вселенной. А затем они услышали надвигающийся гром — это сюда несся состав, которого они ждали. Черный паровоз в дыму, темные прокопченные товарные вагоны замелькали один за другим, почти все без света, но один остановился перед ними. Темный, пассажирский. Без дверей.
— Заходим! — бросил Долгополов.
Они переступили порог, и поезд, словно ощутив, что все на его борту, сорвался и понесся через космос. Рычание, стоны и хрюканье доносились из других вагонов, пока состав набирал скорость. На стене был рычаг и надписи на латыни — одна из них гласила: Scorpions.
— Жмем? — спросил Крымов. — Коллеги?
— Жмем, — кивнул Антон Антонович.
Андрей нажал на рычаг, и тот, громыхая и стрекоча, заставляя вертеться невидимые шестеренки, пошел вниз, пока не остановился на самой последней отметине.
— Думаю, это работает так, — сказал Крымов.
— Будем надеяться, — подхватил Разумовский.
— Присядем? — спросил Антон Антонович.
Все сели на деревянную лавку, стоявшую вдоль вагона, и умолкли. Станции пролетали мимо: темные, мрачные. Все — ночные. На одной из них Крымов разглядел силуэт молодой женщины у тусклого фонаря. В темном платье девятнадцатого века, в широкополой шляпе. Она словно ждала свой транспорт. Но только не такой. Ее лицо показалось ему знакомым. И даже сердце защемило от неясной догадки. От теплой неясной догадки! Да нет, скорее призрак, видение из прошлого. Но все это промелькнуло одним мгновением. А поезд тем временем набрал ходу и ушел в скорость света. Звезды слились в лучи. Все трое схватились за лавку.
— Кажется, он скорый, — заметил детектив. — И доставит нас сразу на конечную.
Так и случилось — скоро они оказались на последней станции с той же надписью на латыни Scorpions. Поспешно вышли, и поезд, громыхая, сорвался и улетел дальше. Перрон был старинным, мощеным, с газовыми фонарями. Они лучились бледно и уныло.
— Не спрашивайте, кто наполняет их газом, — сказал Антон Антонович. — Я понятия не имею. Это мир магии, тут все делается по щучьему велению. По своим законам.
Они вошли в небольшой пустой вокзал с обстановкой конца девятнадцатого века. Этакий провинциальный модерн во всем.
— Нам вон в ту дверь, я так думаю, — кивнул он вперед. — А ты что скажешь, Кирюша?
Тощий высокий старик с копной седых волос прижал палец к губам:
— Тс-с!
— Что?
— Молчите.
— Молчим, — прошипел Антон Антонович.
Крымов тоже прислушался, но ничего не услышал.
— Так что ты скажешь? — вновь шепотом переспросил Долгополов.
— А я скажу, что слышу сотни тысяч голосов, но не людских.
— А чьих же?
— Так звучат голоса животных: я слышу хрюканье и рычание.
— Кстати, и пахнет на этой станции довольно мерзко, — заметил Крымов. — Как на скотном дворе.
Они подошли к двустворчатым дверям.
— Ну, чего ждешь? — спросил Долгополов. — Открывай тем же ключом. Уверен, что подойдет.
— Не буду, — покачал головой Разумовский.
— В смысле?
— Не возьму грех на душу.
— О чем ты, старый дуралей?
— Открывай сам, — Кирилл Кириллович протянул ему ключ. — Старый умник.
— Ладно, — кивнул Долгополов и грозно выхватил у старого друга ключ. — А вот я — смелый, а вот я — отважный, я — рисковый парень и возьму грех на душу.
— Попытайся, герой, — кивнул Разумовский.
Долгополов втиснул ключ в замочную скважину, провернул его и открыл обеими руками настежь створки дверей. То, что они увидели, заставило их отступить.
Перед ними открывался не город, не деревня, не леса и луга, не море и не реки: ровное пространство до самого горизонта, и все оно было заполнено хрюкающими и хрипящими на все лады свиньями. Это было самое огромное стадо за всю историю человечества! Десятки, может быть, сотни тысяч свиней! Они все нетерпеливо хрюкали и чего-то ждали. Крупные кабаны с бивнями грозно и враждебно хрипели.
Кровавый закат стелился над этой планетой.
Но вот свиньи в первой шеренге обратили внимание на трех незнакомцев и умолкли. За ними последовали и свиньи во втором и третьем ряду. А затем другие, и так дальше и дальше. И вот уже все стадо стало замирать, и все животные пялились на трех непрошеных гостей. Но самым ужасным было то, что в их глазенках не было животной тупости: на Крымова, Долгополова и Разумовского смотрели разумные существа! Несомненно, свиньи ждали других гостей, не этих! Эти же были им враждебны и, может быть, даже опасны. И тут свиньи захрюкали снова, перекликаясь друг с другом, но это уже был один гневный яростный хрип, а еще вернее — хрюк, и в нем отчетливо звучали два слова: «Шмерть вам! Шмерть вам!» И этот хрюк заставил дрожать всю Планету Скорпиона: «ШМЕРТЬ ВАМ!»
Первый ряд, подталкиваемый вторым и третьим, медленно двинулся на трех гостей.
Но Разумовский вовремя успел разбить оцепенение товарищей:
— Антоша, уходим!
Но Долгополов как зачарованный смотрел и смотрел на это полчище, на этот легион свиней.
— Это же они, они! — тихо повторял Антон Антонович. — Вот где они были эти две тысячи лет!
Ему словно не давали закрыть двери. Не позволяла какая-то сила! Крымов выхватил из-за пояса свой револьвер, крикнул: «Антон Антонович, очнитесь!» — и разрядил весь барабан в стадо — серебряные пули уложили с пяток свиней, которые тут же упали на жирные бока и задергались в смертельной агонии.
— Закрывай дверь, Антон! — завопил что есть силы Кирилл Кириллович, тоже выхватил свой револьвер и стал палить в опешивших, поначалу отступивших, но уже взбешенных животных.
И только тут Долгополов очнулся, стремительно захлопнул двери и провернул в замке ключ. Последним, что они услышали, был удар в дверь чьим-то рылом. А потом стало тихо. Они оказались разделены незримой стеной мира магии. Может быть, огромными расстояниями.
— Слышите? — воскликнул Разумовский. — Поезд!
И все трое бросились из здания вокзала на перрон. Все тот же черный поезд остановился, они прыгнули в вагон, и он сорвался с места. И тотчас ушел в скорость света.
— Первый раз вижу, чтобы вы потеряли контроль над собой, — заметил Крымов. — Ай-яй-яй, Антон Антонович.
— Не смешно, Андрей Петрович, — задумчиво покачал головой бодрый старик.
— Что не смешно?
— Вы уже поняли, что это было? — спросил Долгополов. — Кого мы видели? Что предстало перед нами? Это же тот самый легион демонов, обращенных Господом в свиней. Они не утонули — им помогли спастись. Их отвезли сюда, на эту проклятую планету. Как — не знаю, но доставили.
— Бесы в облике свиней, — кивал Разумовский.
— Думаю, она, Лилит, подогнала планету в магическом пространстве к Земле и увезла свиней куда подальше, — продолжал Антон Антонович. — И оставила там до срока. А каков срок, вы уже поняли?
— Когда она создаст эликсир вечной жизни — обратит свиней назад в демонов? — предположил Крымов. — И напоит их этим дьявольским нектаром?
— Вот именно, а вы еще хотели притащить сюда Зою. В мир, где Лилит готова построить ад. Голова-то есть на плечах, а, Крымов?
Но тот только с досадой отмахнулся.
— Вы правы, пусть пока поживет в Шамбале.
— Я тоже скажу: ай-яй-яй, — покачал головой Кирилл Кириллович Разумовский. — Как неосторожен был Атлант и как неосмотрительны были вы, что упустили из виду такой поворот событий. И как неразумен был я, что не проследил и не уследил за передвижением Лилит на той своей карте. А ведь мог бы, наверное, если бы очень захотел.
Они вышли на той же станции, откуда и отправились. Те же две лавки в зале ожидания. Но что было за этими дверями? Какой день, год, век, эра?
— А вдруг мы сейчас окажемся в мезозое? — предположил Антон Антонович. — И нас кто-нибудь съест? Например, тираннозавры?
— Вот и посмотрим, — вздохнул фаталист Разумовский.
Вставил ключ и провернул его в замке три раза.
— Все нормально, — заметил Крымов, — даже тряпка зеленая на той же батарее висит. Мы дома, господа путешественники. Мы дома.
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Лев Денисович Рудин просидел в интернете целый день, прежде чем обнаружил то, чему было посвящено его расследование. Не так давно в Подмосковье открылось предприятие по производству бытовой химии «Новатор», а при нем скромная парфюмерная фабрика «Сосновый бор». Прямо среди сосенок. Все это происходило в подмосковном городишке Зуево, на базе старого разорившегося химкомбината «Заря». Фабрика изготавливала хвойное мыло для взрослых, детей и «Хозяйственное». Но химических реагентов предприятие потребляло подозрительно большое количество, их туда везли и везли, и один из этих реагентов вызывал интерес. Именно он помогал создавать лечебный экстракт из коры сосны.
Стоя у окна своего загородного дома, Лев Рудин потягивал полезный коктейль собственной рецептуры, смотрел на сосенки за своим участком и посмеивался. Именно этот экстракт наряду с другими шестью фигурировал в рецепте бессмертия! Что было вполне закономерно, ведь именно крепкие сосны миллионами лет олицетворяли долгую и здоровую жизнь. Даже комары сосновые боры облетали стороной. Хочешь надышаться здоровьем — езжай в сосны, забурись в ели. Только не исколись.
Рудин позвонил специалистам, благо дело, знакомых у академика было полно в разных сферах, и скоро понял, что изготовление мыла и шампуня — всего лишь ширма для куда более важной деятельности. Фабрику возглавляла некая мадам Антонина Бережная, в прошлом искушенный торговый администратор. Она разбиралась в пиаре и могла подать себя как следует. Такую героиню могли привлечь только для особо важного задания за хорошие деньги, используя как нарядного Петрушку в кукольном театре, пока за кулисами будет происходить совсем иной спектакль.
Подумав, Лев Рудин отправился в свою особую комнату и сел напротив волшебного зеркала. Шли минуты, долгие и напряженные, в полумраке он взывал к своему оракулу, и вот сущность в черном плаще и опущенном на лицо капюшоне появилась в зеркальном отражении. Как и всегда, она стояла в отдалении в тени.
— Здравствуй, Дух Пророчества, — молвил Рудин.
— Здравствуй, Странник, — ответил тот.
Голос его прозвучал гулким эхом.
— Я должен узнать правду. Будь так добр, проведи меня в одно место и покажи мне тех, кто правит в нем.
— И что это за королевство?
— Это королевство называется химкомбинат «Новатор», при котором существует парфюмерная фабрика «Сосновый бор», в подмосковном городке Зуево. Мне кажется, они скрывают тайну, которую мне узнать жизненно важно.
— Да будет так, Странник, — сказала сущность в плаще и капюшоне. — Отправимся в путешествие, тем более что оно будет недолгим!
Он взмахнул рукой с плащом и закрыл «экран», а когда открыл его, то Рудин увидел производственный банкет в каком-то ресторане.
— Они празднуют создание нового мыла «Сосновая прелесть», — сказала сущность. — Во главе стола — та, кто тебе нужен: Антонина Бережная.
— Вон та, бальзаковского возраста, с декольте? И с бокалом в руке? Вызывающе яркая? Тостующая? Что-то говорит?
— Именно она.
— А кто рядом с ней?
— Главный инженер «Новатора» — Пустовоев Иван Арсеньевич.
— А почему он такой кислый?
— Он недоволен своей начальницей. Он предлагал новые сорта мыла и шампуней, хотел расширить производство, но ему не позволили этого делать, эта Бережная сказала ему напрямую, чтобы он не совал нос не в свои дела, и теперь он думает, не уволиться ли ему.
— Что останавливает его? Хорошая зарплата?
— Именно так.
— А кто эти двое — близнецы? Толстый и тонкий? С острыми крысиными физиономиями?
— Два ведущих химика. Оба замы генерального по новым технологиям.
— Нет, ты не договариваешь, Дух Пророчества. Так кто они?
Призрак в зеркале выжидал.
— Почему ты молчишь?
— Потому что следую закону себе подобных: мы не выдаем людям тайны, которые им знать не положено, и ты сам знаешь это.
— Сделай для меня исключение.
— Не могу — это против закона духов.
— Прошу тебя — от этого могут зависеть жизни многих людей.
— Мне это безразлично. Когда-то я поклялся служить тебе — у других людей своя жизнь.
— Вот и послужи, Мерлин.
— Не называй этого имени! — Призрак в капюшоне приподнял голову, и открылось его желтое испещренное морщинами лицо с крючковатым носом и тонкими губами. Блеснули внутри капюшона зеленым светом глаза.
— Сделай для меня исключение, Дух Пророчества, — попросил Рудин. — От этого зависят жизни людей, которые мне небезразличны. Я не прошу тебя нарушать твои законы. Открой, что сможешь. Дай подсказку. Только подсказку!
— Да будет так.
— Слушаю тебя.
— Эти двое — особый случай.
— Что это значит?
— Они не люди, Странник. Это все, что я могу сказать тебе.
— Но кто?
— Я все сказал — думай сам.
Сидя на стуле и глядя на призрака в зеркале, Рудин кивнул:
— Это демоны, те самые близнецы, о которых я слышал. Демоны в человеческом обличье…
— Я могу быть свободен? — спросил призрак в зеркале.
— Да, благодарю тебя.
Призрак развернулся и ушел, в этот раз чересчур резко, недовольно, и зеркало погасло.
— Два демона-близнеца — они снова вернулись, — задумчиво проговорил Лев Рудин. — Остается понять — зачем. И что они замышляют? Что творится на этой фабрике мыла?
Через час он ехал на своем черном «мерседесе» в другой подмосковный уголок — Зуево. Он уже знал, где найдет человека, который был ему сейчас нужен больше всех остальных.
Как раз закончился рабочий день, и бар «Счастливая кукушка» в центре городка Зуево переживал наплыв посетителей. Бар был весьма дорогой, с качественными напитками и хорошей музыкой, иногда пели вокалисты, так что шантрапа тут не собиралась.
В дальнем темном углу за столиком на двоих потягивал свой напиток мужчина средних лет, хорошо одетый, лицо которого Рудин уже знал.
Рудин, одетый с иголочки — в дорогой темный в синеву костюм, в каких ходят менеджеры больших предприятий, подошел к столику и сказал:
— Иван Арсеньевич Пустовоев?
Мужчина поднял голову.
— Да, а кто вы?
— Ермаков Петр Тимофеевич, вот моя визитка, — он вытащил из кармана и протянул карточку. — Можно сесть?
— Пожалуйста, — взяв визитку, сказал Пустовоев. — Парфюмерный концерн «Салюте»? — прочитал он, сделав ударение на последнем слоге. — Зам генерального директора?
— Именно так.
— И чем я обязан?
— О вас легенды ходят, Иван Арсеньевич.
— В каком смысле?
— Я больше бизнесмен, чем парфюмер, — честно признался новый знакомый. — Что вы пьете?
— Как всегда, бурбон.
— Отлично, и я закажу то же. Все верно: у вас отличный вкус, Иван Арсеньевич, во всем. И в напитках, и в парфюмерии. И наши с вами вкусы, как видно, сходятся.
Завидев официантку, он щелкнул пальцами, и ему принесли бурбон.
— Так что вам нужно, Петр Тимофеевич? — не без интереса спросил инженер.
Ермаков сделал глоток.
— Отлично, отлично. Чудный вискарек! Что мне нужно? Не мне — нам. Парфюмерному концерну «Салюте» нужны вы.
— Я?
— Да. Я знаю, что вас не устраивает на нынешней работе. Во-первых, скудный ассортимент производимой, если так можно выразиться, парфюмерии, — снисходительно усмехнулся этот Ермаков. — А во‑вторых, эта торговка и хамка Антонина Бережная. И она вас не устраивает в качестве руководителя даже больше, чем «изысканный ассортимент». — Он рассмеялся. — Линия парфюмерии! Хвойного мыла и шампуней.
— К чему наш разговор?
— Я хочу сделать вам предложение, от которого вы не сможете отказаться.
— Звучит как давление, а я этого не люблю.
— Именно — давление, — кивнул Ермаков, вытащил блокнот, авторучку, открыт блокнот, поставил на листе росчерк, вырвал листок и передал его инженеру. — Это ежемесячное жалованье в «Салюте», плюс премиальные, плюс страховка по первому сорту. И казенный автомобиль «мерседес», вот как у меня, что стоит сейчас у бара «Счастливая кукушка». Выйдем вместе — посмотрите. В этом нет ничего странного, в моем предложении, — объяснил таинственный Ермаков. — Иногда человеку на голову сваливается кирпич, а иногда — удача. Вот как сейчас — вам.
Глядя ему в глаза, инженер Пустовоев допивал свой бурбон и уже не мог сдержать изумленной улыбки.
— Так что скажете, Иван Арсеньевич?
— Даже не знаю, что сказать…
— Понимаю вас, понимаю.
И тем не менее в своих грезах Пустовоев уже выглядел победителем. Несомненно, ему сейчас мерещилась «хамская физиономия» Антонины Бережной.
— У фирмы «Салюте» огромные планы по развитию, — продолжал этот Ермаков, — так что мое предложение — только начало. Увертюра, так сказать, к большой опере с дорогими декорациями.
— Даже не знаю, — продолжал бубнить Пустовоев. — Это слишком неожиданно и похоже на провокацию.
— Это счастливый билет, Иван Арсеньевич, просто счастливый билет.
Из бара они вышли вместе.
— Добрый «мерседес», — согласился Иван Арсеньевич.
— А что эти ваши химики? Пухляк и тощий?
— Близнецы?
— Да. Они хороши?
— Очень хороши. Но они занимаются чем-то другим.
— А именно?
— Точно не мылом и шампунями. У них есть свой отдельный цех, меня туда не пускают, говорят: всему свое время. Там у близнецов новые разработки. Новый шампунь они якобы изобретают. Никто не должен видеть и слышать. Нет, повторю, химики-то они высший класс, это я понял сразу. Но что они делают — неясно. И что за шампунь — непонятно. Там был бассейн для работников химкомбината «Заря», еще при Советах, потом трубы сгнили, плитка скололась, короче, вышел он из употребления. И все здание стало аварийным. Эти же устроили из бассейна гигантский резервуар.
— Прямо большой?
— Целый бассейн на коллектив фабрики, как вы думаете? — разглядывая его сверкающий боками черный «мерседес», усмехнулся Пустовоев. — Чтобы после работы от запаха хвои избавиться: в душе помыться, в бассейне искупаться.
— Вы забирайтесь, осмотритесь, — кивнул на машину Ермаков.
— Не откажусь, — улыбнулся Пустовоев и чинно забрался в автомобиль.
Как же там упоительно пряно пахло кожей! И Ермаков сел на место водителя. Уже в «мерседесе» инженер Пустовоев объяснял новому знакомому:
— Я думаю, они в нем, в этом бассейне, и создают свой новый шампунь в промышленных объемах. Нет, сначала в лаборатории делают, все как положено, а потом и до бассейна доберутся, или уже добрались.
— Почему вам так кажется? Вопрос конкурента, что вы хотите? — усмехнулся загадочный Ермаков.
— Если честно, я даже точную дату знаю, и даже час, когда начнется эксперимент.
— Да ладно? И когда же?
— Сегодня в полночь. Почти наверняка.
— Сегодня в полночь?! — не поверил своим ушам загадочный Ермаков.
— Да, у них уже все готово. И сегодня мы все получили оплачиваемый отпуск на три дня за счет фирмы. А почему знаю время, так я услышал, как близнецы переговаривались. Эти тошнотики Антонине сказали: теперь дело за наукой. Вот тебе билеты в Турцию — улетай; когда вернешься, будешь мыльной королевой. «Мыла без меня не наглотайтесь во время эксперимента, одуванчики», — сказала она им. Думаю, эта бандитка сейчас уже в воздухе.
— Сегодня в полночь, — пробормотал Рудин, который уже преображался и на глазах превращался в самого себя. — Как же мы, дураки, могли такое допустить?
— О чем вы? — удивился Пустовоев.
— Этот эксперимент может изменить лицо планеты, и не в лучшую сторону. Мне нужно срочно позвонить, Иван Арсеньевич. А вам я выпишу чек на пять тысяч долларов, это будет компенсация за полученную душевную травму. Все дело в том, что скоро, очень возможно, мыло и шампуни уже никому не понадобятся. Нечего будет мылить. Вы согласны на названный мной гонорар?
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В мире магии планеты летают так, как им заблагорассудится. Если кто-то думает, что там действуют привычные нашему пониманию законы физики, то он очень ошибается. Там свои законы — тонкого мира, нереального, а точнее сказать, того, которого простые смертные не могут коснуться руками и считают нереальным. Он где-то между небом и землей. Он в наших снах и фантазиях. В нашей интуиции и страстных желаниях. Ты можешь биться головой об стену, расколотить зеркало, пытаясь шагнуть в запределье, но тонкий мир только посмеется над тобой. Лишь посвященный сможет перешагнуть эту черту. Нужно только найти эту дверь. Отыскать ключ. Божественное слово. Заклинание! Свой Грааль.
В мире магии все еще живут диковинные животные, например, динозавры, а то и драконы, стоит только отыскать их планету. В мире магии великие полководцы все еще ведут свои знаменитые войны, достигая побед и получая поражения, и нет их громким походам конца и края. Наконец, в мире магии существует легендарная Проклятая библиотека, величайшее из подобных собраний мира, потому что в нем есть все книги, написанные и утерянные или просто задуманные когда-то людьми. Все сожженные тома тут живы, все уничтоженные глупцами и мракобесами гениальные творения тут стоят на полках в отличных переплетах, и никакая сырость им не страшна, и никакой ветер-суховей не опасен. Эта библиотека занимает сотни футбольных полей, и потолки ее устремлены в небо как своды самых грандиозных готических соборов. Увы, не хватит и тысячи жизней, чтобы изучить малую долю этих сокровищ. Но можно отыскать и прочесть там что-то важное и тайное, чтобы открыть для себя мир заново. Нужно только знать, как попасть в эту библиотеку.
А что самое главное, из реального мира можно легко переходить в мир магический и обратно. Если у тебя есть специальные знания. И особенно если есть ключи. Если ты посвященный, ты можешь в обычном супермаркете найти дверь в хозяйственное помещение, открыть ее, оказавшись там, нацелиться на еще одну дверь, и вот в нее-то, в ее замок, и воткнуть специальный волшебный ключ. И попасть в предбанник, в сказочную прихожую, из которой ступишь на порог, а за ним — открытый космос, где маячками проносятся летающие трамвайчики, способные со скоростью света провезти тебя с одного конца Вселенной на другой. И забрать в положенный срок обратно.
И еще, что бесконечно важно! Светлый мир, созданный Господом, всю историю соревновался и соперничал с миром магии. Мир Господа постигался путем веры, мир магии — путем чуда. А это совсем разные пути! Мир магии остается, как и миллионы лет назад, почти неподконтрольным силе и воле Создателя, потому что когда-то Он сам провел черту между добром и злом, знанием и верой, сам отправил в преисподнюю армию возгордившихся и взбунтовавшихся ангелов, нареченных с того самого момента демонами.
А им тоже нужно было где-то развернуться — и мир магии стал их излюбленным местом, их курортом, их схроном, их непроходимым лесом, где можно укрыться от гневных и мстительных ангелов.
Кто хоть однажды побывал в мире магии, тот будет до конца жизни помнить о нем и грезить о возвращении в его неповторимые чертоги.
…Планета Скорпиона, плоская как блин, двигалась через пространства магического мира, приближаясь к Земле. Мятежная планета походила на летающую тарелку размером с гигантский остров, на космический корабль; но у каждого судна должен быть свой капитан. И у Планеты Скорпиона таковой был! У этого корабля был свой дерзкий и жестокий капитан, истинный головорез, а вернее — капитанша. Рыжеволосая фурия в черном кожаном облегающем костюме, в широкополой шляпе с плюмажем, при шпаге, она стояла на носу и держалась за древко своего черного флага, на котором был изображен Веселый Роджер. Этот флаг размером с двухэтажный дом сейчас трепали все ветра Вселенной. Череп и кости предвещали беду всем, кто встанет на пути у рыжеволосой богини.
Рядом с ней стоял незыблемой скалой огромный детина, гигант-душегуб, ее штурман, тоже в пиратском костюме, с мушкетами за поясом и калашом за плечами. Получая приказания, он накручивал штурвал. А за ними, за этими двумя, вытаптывая летающий остров, хрюкая на все лады, роилось и толкалось бесчисленное стадо, легион свиней, дожидающихся своего преображения. Никто не жаждал так победы, как они! Попробуй побудь коварным демоном, а потом стань хрюкающим куском сала, как еще запоешь!
Капитанша знала, что ее появления ждут ее подельники и заговорщики! Злоумышленники, мстители! Ее верные слуги! Они наметили порт, через который и должно было рвануть на землю воинство свиней, но уже не в облике хрюкающих животных, а легионом демонов в человечьем обличье, ловких, сильных, привлекательных, беспощадных, которые разбегутся по всем уголкам Земли и в тот же час начнут свою работу.
Лилит, это была она! В этот раз она объявила войну не на жизнь, а на смерть всем — и ангелам, и людям, и самому Создателю. Капитанша долго готовила этот выход — свою прощальную гастроль. Она-то знала: не будет ей пощады после этой схватки, и на сей раз небеса не пожалеют сил, чтобы отыскать ее и предать суду и казни, поэтому она не должна была проиграть. Она решила или победить, или погибнуть.
Но нацелилась она на победу. На тотальное истребление своих врагов. На неостановимое шествие по изменившемуся лику Земли.
Планета Скорпиона причалила к Земле. Мир магии помог этой стыковке. Три исполинские двери, какие были только в древних храмах, открылись перед прибывшими. Лилит оседлала самого большого черного кабана, покрытого шерстью, со слоновьими бивнями, и махнула шпагой:
— Вперед, мои бесстрашные хряки! — прокричала она. — Вперед, мои умелые свинухи! Вперед, вас ждет целебная ванна и преображение!
И вся эта хрюкающая армада, раскачивая планету, двинулась на тот самый участок, что отделял магический космос от земного пространства. Планета Скорпиона хоть и причалила к Земле, но покачивалась из стороны в сторону, потому что была тяжела и перегружена и удержаться ей в должном положении было не так-то легко.
Первые сотен пять свиней вбежали, хрюкая и визжа на все лады, в огромный холл с колоннами. Они тыкались рылами друг в друга, в колонны, в стены и двери. В их гуще была королева — Лилит, верхом на черном хряке. Рядом шагал, отгоняя тростью свиней, Тифон. Впереди было еще три двери — и они точно вели уже в земной мир. Она ждала! Так ждут у крепостей те, кто ночью пришел захватить чужой дом, так ждут предателей, которые должны под покровом темноты прокрасться и открыть изнутри засовы. Такое в мире повторялось тысячи раз! И вот теперь это воинство дожидалось своих агентов.
И вот первая — средняя — дверь щелкнула замком и чуть приоткрылась, затем левая, а потом и правая. Двери были открыты — можно входить.
— Болтун! Злыдень! — негромко позвала Лилит своих верных слуг из ада. — Где вы?!
Ее агенты открыли двери и встали, глядя на свою повелительницу. За их спинами были видны стеклянные рифленые стены обширного бассейна. Но что-то было не так. Какими-то оглушенными и безрадостными казались они сейчас.
— Да что с вами такое?! — Лилит негодовала. — Что вы как вареные? Отойдите в сторону, бестолочи! — крикнула двум демонам Лилит. — Хряки, вперед! Свинки, купаться, купаться!
И авангард свиней, храпя и толкаясь боками, рванул в эти двери — двое слуг едва успели отойти и встать в простенках.
Черный гигантский хряк вынес Лилит к бассейну. Она спрыгнула со свиньи, хлопнула ту по мясистой спине:
— Давай, Лохматый, купаться, купаться! Сейчас станешь принцем!
И тот умчал вслед за остальными. А сама Лилит встала рядом с Болтуном, который сейчас, бледнее обычного, прижался к стене и наблюдал, как свиньи бросаются в эликсир бессмертия. А в бассейне уже началось преображение! Свиные тела превращались в людские или почти такие, все зависело от того, насколько демон, обращенный в свинью, когда-то походил на человека. Новые и новые ряды свиней проталкивались и бросались в бассейн с целебным эликсиром. Визг и вой стоял ужасный — превращение сопровождалось невыносимой болью, но ее можно и нужно было вытерпеть, чтобы обрести прежний образ!
— Хорошо, хорошо! — глядя на превращение, повторяла как зачарованная Лилит. — Так, свинки, так!
— Зря вы это, госпожа, — вдруг пробормотал Болтун, стоявший к ней плечом к плечу.
— О чем ты? — не поняла она.
— Посмотрите туда, — кивнул он вперед, на другой конец бассейна. — Да посмотрите же! Ну?!
Там стояла красотка в белом кожаном костюме в обтяжку и улыбалась ей — Лилит. В руке она держала скромный предмет — кажется, утюг, но вот что было странно: золотистый сверкающий шнур от этого утюга шел вверх. Он буквально пробивал крышу и уходил стрелой в ночное небо.
И тогда Лилит вспомнила ее. Это она отняла у нее одного художника и спасла другого, потому что обладала силой куда более страшной. Лилит вспомнила, как милой девочке стоило двинуть рукой в ее сторону — и она, великая демонесса, просто отлетела прочь. А еще она вспомнила, что эта же самая девчонка оскопила страшного Лешего, сделав его бессильной грудой костей и мяса. А все потому, что эта девчонка не была той, кем могла показаться. Небеса бросали ее в самое пекло, когда уже никто и ничего больше поделать не мог. И вот теперь она появилась перед ней вновь.
Лилит не понимала, как ее враги обо всем догадались. Не знала, что главный инженер предприятия «Новатор» выдал тайну Льву Рудину, тот немедленно сообщил о надвигающейся беде проклятому старику Долгополову, за невинным образом которого тоже прятался совсем другой человек, иная сущность, и вот уже этот старик достал «тревожный телефон», набрал номер Небесной канцелярии и предупредил, что близится катастрофа.
Все решилось за считаные часы!
И теперь эта девчонка в белом облегающем костюме, с золотым каре, само совершенство, усмехаясь Лилит в лицо, просто взяла и швырнула утюг в бассейн. Золотой шнур не просто так уходил в самые небеса — там было свое электричество. Сотканное из божественных молний! Теми молниями Господь испепелял неугодных!
И спасительный эликсир тотчас превратился в кипяток, и от визга и воя стали вылетать стекла в здании, и свиньи, превращавшиеся в демонов, на глазах уже превращались в вареных мертвых уродов. Раскрасневшихся и вспухших. А кто успел выскочить из бассейна, тех пристреливали на лету все те же двое — Долгополов и Крымов. А еще с ними был длинный тощий старик — Разумовский, и другой — таинственный ученый Рудин. Они разряжали обойму за обоймой в погибающих верных слуг Лилит.
Противный мелкий старикашка с копной пенных седых волос и такими же баками даже нашел момент и погрозил ей пальцем с той стороны бассейна, мол: «Вот я тебя! В этот раз хана тебе, Лилька! Доигралась, подруга!»
Лилит поняла, что теперь ей не уйти. Что сейчас ее просто уничтожат и на одну языческую богиню на планете станет меньше. И со всей ловкостью, на какую только была способна, она побежала по спинам еще ничего не подозревавших свиней назад, а за ней таким же галопом, рискуя свалиться и быть затоптанными, рванули Тифон, Злыдень и Болтун. Вот когда каждый проявил демоническую динамичность! Со скоростью великих спринтеров по спинам тех же свиней они запрыгнули на свой корабль, на изрытую свиными копытцами плоскую планету, и Лилит грозно скомандовала:
— Сбрось их всех, Тифон! Мы должны уйти налегке!
— Да, моя госпожа! — откликнулся бородатый боцман.
Злыдень и Болтун вцепились в парапет на носу корабля. Тифон так провернул штурвал, что планета наклонилась, и все оставшиеся свиньи, неспособные удержаться, грудами окороков покатились вниз — и полетели ровнехонько в открытый космос.
Планета Скорпиона стала медленно набирать скорость и отходить прочь, все быстрее и быстрее, и последнее, что увидела Лилит, это как на край земного пространства, где они только что швартовались, вышли трое с дробовиками: та девчонка с небес в белоснежном костюме, вездесущий старик Долгополов и детектив Крымов.
Тем временем Планета Скорпиона стремительно набирала скорость и уходила в магическое пространство космоса…
Свиньи сгорели, были расстреляны или провалились в открытую черную пропасть. Легион бесов, о котором ходило по земле столько слухов и который должен был утонуть, и впрямь сгинул.
— Неплохо мы поработали, — сказала девушка в серебристом костюме. — Ах, Крымов, и вновь вы молодцом! Как мы с вами тогда прикончили Лешего, этого мерзкого «хозяина Черного леса», а? Я даже хотела попросить Небесную канцелярию взять вас к себе.
— В адъютанты? — пошутил Крымов.
— Что-то вроде того.
— Ну, милая Алиса, на небеса мне еще рано, — заметил Андрей. — Пока еще тут, на земле, дел невпроворот.
— Не отдам тебе Крымова, — мрачно сказал Антон Антонович. — Ни за что не отдам!
— Какие мы сердитые, — усмехнулась девушка. — Ладно, старик, разве я смогу разрушить ваш дуэт? Сам Гавриил сказал мне: эти двое — молодцы!
— Архангел? — поморщился Крымов.
— Ну а кто же еще? — удивилась Алиса. — Он, гром небесный. — Стоя среди мертвых свиных туш, она с упоением выдохнула. — Но мы и впрямь молодцы! Слов же нет, ребятки?
Крымов покосился на девушку, которой на вид было не более двадцати лет. Ладно он, детектив в возрасте под сорок, но странно прозвучало ее обращение к старичку Долгополову: «Ребятки!»
— Она очень долго живет, — словно прочитав его мысли, пояснил Антон Антонович. — Я привык.
Позади них раздался выстрел и свиной визг. Затем еще выстрел и еще визг. Все трое передернули затворы и обернулись — к ним выходил с дробовиком одетый в хэбэ, весь обвешанный оружием, тощий и длинный Кирилл Кириллович Разумовский.
— Один демоненок решил сбежать, а за ним другой, — пояснил он как ни в чем не бывало, — ну и порешил я их, а куда деваться?
— Да, Кирюша, тут выбора нет, — согласился Долгополов. — Либо мы их, либо они нас.
— А что Лилит и ее гвардия? Что я упустил?
— Сбежала Лилит, — ответил Антон Антонович. — Это надо Алису спрашивать, что будет дальше.
— Госпожа Алиса, что будет с ней дальше? — спросил Кирилл Кириллович.
— Ничего хорошего с ней не будет, — очень холодно ответила та. — Такие выходки не прощаются. На нее уже объявили охоту, и рано или поздно ей придет конец. Ее очень долгому существованию на планете Земля. — И тотчас ангел улыбнулся трем компаньонам. — Вот как-то так, дорогие мужчины.
— А кто же это барбекю будет убирать? — кивнув назад, спросил Крымов. — Эту братскую могилу?
— Да-а, — вздохнул Антон Антонович, — отдел зачистки меня возненавидит, это точно!
— И еще вопрос, а как же рецепт бессмертия? — поинтересовался Крымов. — Он предоставляет посвященным большие возможности. Он канет в небытие?
— С этим нам еще предстоит разбираться, — ответила Алиса. — Уверена, граф Сен-Жермен не упустит возможности вновь приступить к его созданию. Впрочем, для хорошего человека ничего не жалко. — Алиса огляделась. — А где он, кстати, ваш граф?

Он не мог упустить такую возможность — попасть в лабораторию! Сколько о ней говорили! Когда свиньи были перебиты, он двинулся искать эту святая святых «Новатора». Тем более инженер Пустовоев сообщил ему, где находится лаборатория. И вот он стоял на ее пороге. Тут создавали рецепт здоровья и долголетия!
Рудин быстро обошел всю лабораторию и скоро нашел заветный шкаф. Три дивных сосуда стояли перед ним на полке — и все были почти пусты. Значит, эти алхимики из ада все вылили в бассейн? Или что-то оставили? Вот о чем думал Лев Денисович, когда доставал три украденных Лилит в Шамбале сосуда с эликсирами. Вечное здоровье, вечная жизнь, вечная красота! Тут же стоял и самый обычный стакан. Рудин открыл первый сосуд, где оставалось несколько капель золотого эликсира, и вылил их в эту посудину. Затем добавил туда рдяный и синий. Они вспенились, и раствор стих. Но каков он был! Переливался всеми цветами радуги! На него можно было смотреть вечно! А можно было взять и одним махом выпить на свой страх и риск. Но ведь Атлант плохого не посоветовал бы, верно? Оглядевшись по сторонам, убедившись, что он тут один, Рудин пробормотал: «Была не была, с богом!» — и махнул волшебный напиток.
Он простоял так минуту-другую, как вдруг почувствовал, что все его тело горит. Ну и ладно, суждено вспыхнуть и сгореть, так тому и быть. Дыхание перехватило, сердце выпрыгивало из груди. Долго пожил, пора и честь знать! Все видел, все познал, потерял любимую, без которой страдал вечность, тоскуя и вспоминая о ней каждый божий день. Ну так что с ним, что?! А температура тела вдруг начала снижаться. Дышать стало легко. Рудин взглянул на свои руки и вдруг увидел, что они побелели, стариковские вены исчезли, это были руки юноши! Он отыскал глазами небольшое зеркальце на стене — и уставился в него. Да, вот оно и случилось то, за чем он гонялся столетие за столетием. Изобретал рецепты, странствовал по миру, слушал волшебное зеркало, читал заклинания.
В зеркале отразилось лицо двадцатилетнего молодого человека, юного графа Сен-Жермена, которого он стал уже забывать. И который вновь готов был начать свой путь бессмертного по миру обычных людей. Опять придется искать новые имена и перелетать раз в пять-десять лет с континента на континент. Ну и пусть! Потомкам останется только одно — следить за его неуловимой звездой, размышлять, сколько он жил, какого знатного был рода, умел ли выращивать драгоценные камни или просто знал место, где они хранились в бессчетном количестве. Если уж этот всезнайка старикан, этот Антон Долгополов, королевский лекарь, ничего о нем толком не знал, то что же остается простым смертным? Пусть гадают и прославляют его, бессмертного графа Сен-Жермена! И его неуловимую и никому не доступную счастливую звезду!

Эпилог

Они обедали в квартире у Разумовского. Втроем, в тесной мужской компании. Помахали Алисе ручкой, и она, как всегда, укатила прочь на своем огненном «ягуаре». Сделала дело — гуляй смело. А куда укатила? Этого она не сказала. Ах, эта прекрасная и таинственная Алиса, палочка-выручалочка, истребительница нечисти, посланница небес!
— Новости отличные, — сказал Антон Антонович. — Планета Скорпиона отправлена опять на окраины космоса, и ее рулевое управление сломано раз и навсегда. Граф Сен-Жермен, то есть академик Лев Рудин, сбежал, заперся дома и сказался больным. Впрочем, он всегда был чудаком. А еще нам передали весточку из Шамбалы. Нашли возможность. Атлант очнулся и пошел на поправку — думаю, протянет в своей оболочке лет этак тысячу-другую.
— Ну уже неплохо, — заметил Крымов. — Ему не привыкать тянуть лямку долгожительства.
— Да, вот именно — лямку, — отпивая из фаянсовой чашки крепкий чай, кивнул Долгополов. — Зоя Владимировна пока решила остаться в Шамбале с матерью и местной общиной монахов-отшельников. Они там тысячи лет кукуют. У нее духовные практики — втянулась голубушка. А что вы хотите? Она жрица от рождения. Прорицательница. Такая ее судьба. Так что, Крымов, вам придется поскучать без вашей пассии, — рассмеялся бодрый старик. — Годок-другой, третий, десятый.
— Я терпеливый, — отреагировал детектив. — А потом, у каждого свой путь. Не к плите же мне ее призывать?
Долгополов кивнул:
— Тоже правильно. И с дробовиком в руках я ее плохо представляю. Это вам не госпожа Алиса! — Он взглянул на старого друга: — А что, Кирюша, скажи нам, только честно-пречестно, ты уже пытался увидеть свою Небесную карту, кто там и где шарится и прячется? В каких уголках Вселенной?
Кирилл Кириллович усмехнулся:
— Конечно, Антоша, мог бы и не спрашивать.
— А ты мог бы и рассказать первым делом.
— А я и думал рассказать об этом за ужином. Еще как смотрел, — кивнул Разумовский. — Глаза проглядел, замедитировался вусмерть.
— Ну и?
— А сам как думаешь?
Антон Антонович внимательно поглядел на старого друга:
— Ничего?
— Абсолютно ничего, — покачал головой Разумовский. — Как и не было. Как корова языком слизала. Пусто!
— Где же она может скрываться? — спросил Крымов.
— Понятия не имею, Андрей Петрович, — ответил Разумовский. — Если она вообще еще существует.
— Вот даже как?
— Разумеется. Ее могли уже выследить по горячим следам и нейтрализовать. Конечно, в этом случае некий баланс в мире будет нарушен, Лилит — не просто демонесса, которой можно снести голову серебряной картечью и забыть про нее, даже не атаманша демонесс, с которой придется еще повозиться. Но есть проступки, после которых Небеса принимают самые решительные действия. Если она и жива, то прячется в самых глубинах ада, вместе со своей шушерой. Откуда уже никогда не выберется наружу. По крайней мере в обозримые тысячи лет.
Долгополов со знанием дела кивнул:
— Вот именно — в самых глубинах. И в обозримые тысячи лет. Впрочем, ей не привыкать. Она там и провела вечность, пока не вышла с тьмой Египетской из ада. Покуролесила, и хватит. Выпьем, господа?
Разумовский на правах хозяина дома разлил коньячок по рюмкам:
— Ну что, за победу?
— Несомненно, — кивнул Долгополов.
— За нее, — кивнул Крымов.
Истребители демонов чокнулись и выпили.
— А теперь скажите, Андрей Петрович, что вы увидели на одной из станций, когда мы летели на Планету Скорпиона? — хитро спросил Антон Антонович. — Думаете, я не заметил ту одинокую женщину у фонаря? Кого она вам напомнила?
— Да я уже и забыл про нее.
— Неправда, Андрей Петрович, а если вы мне вот так на голубом глазу лжете, это означает, что она у вас из головы не выходит. Ну говорите, говорите, здесь все свои.
— Мне показалось, что я ее знаю. И сердце мое, простите меня, дрогнуло. Что она там делала в этой вселенской темноте и пустоте? На том перроне? У того фонаря? Кого ждала? Какого поезда? Куда торопилась?
— Да кто же это, кто?
— Мария Федоровна Бестужева, Машенька, моя графиня, которую я полюбил и которая исчезла однажды из моей жизни. Вы помните, мы искали тогда Звездную карту царя Саула? — Тон Крымова делался все более язвительным. — И вы сами мне сказали, в парке той больницы, что она должна исчезнуть до срока. Помните, Антон Антонович? — Андрей встал. — С вашего позволения, я выйду покурить на балкон.
Два старика многозначительно переглянулись и ничего не сказали. Андрей вышел на балкон, достал из кармана куртки свои неизменные «Мальборо», вышиб щелчком сигарету из пачки, зацепил губами, щелкнул зажигалкой, закурил. И дым пополз по его бровям. Андрей делал одну затяжку за другой. Подхваченный летним ветерком, дым быстро исчезал над его головой. Внизу шумел двор, задорно кричали играющие дети. Впрочем, может быть, ему это просто показалось. И та женщина в мире магии на перроне в середине космоса была незнакомкой. А он, Андрей Крымов, просто хотел вновь увидеть дорогое ему лицо. Лучше бы оно было именно так…

Спасибо за выбор нашего издательства!
Поделитесь мнением о только что прочитанной книге.
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